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  چكيده
 آزمون اساس رب متعارف يعلم يشناسروش. نمائيممي بررسي را علم متدولوژي محدوديت مقاله اين در
 دهيناد يقوا اگر و صادقند ثابت طيشرا در يعلم نيقوان. رودنمي ترشيپ مرحله نيا از و دارد قرار محسوس تجربيات

  . داندنمي را نيروها آن عملكرد علمي قواعد زيرا. بود خواهدن رهگشا تنهايي به علم شود، اعمال دهيپد رفتار بر يگريد
 علم زا ترجامع يحضور علم در نيقوان. شودمي يبندطبقه يحضور و يحصول به الهيين حكماء نگاه از علم

 يخوددار يمعن به تقوا اثر در يحضور علم يول است حصول قابل يرسم ميتعل قيطر از يحصول علم. است يحصول
 عقل به را انسان ارياخت و افتي دست تمركز به فكر كهيهنگام. دآيمي بوجود انسان فكر در تحولاتي ايجاد با و كردن
  . شودمي ركد شدنمي ادراك حال به تا كه ييزهايچ آن و .گرددمي داريپد علمي مكاشفات داد ليتحو

 بشر گراييتجربه سرشت دليل به بنديطبقه اين. اندشده تفكيك هم از هنر و فن و علم متعارف شناسيروش در 
 نشده كشف آنها علمي قوانين نتيجه در و شوندنمي بررسي عملاً گيرندنمي قرار آن در كه هاييپديده و شده تعريف
مي آن تجربه يا و درك بر سعي كمتر كه دارد وجود» ناشناخته هنوز« عوامل نام به هاپديده و عوامل از بخشي لذا. است
 از بسياري. دارندن شدن تجربه قابليت سادگي به هستند نيز هستي همين علمي قوانين تابع كه ناشناخته عوامل اين. شود
 خداوند دست در قدرت اين و. دهدمي تغيير را آنها و كرده خلق را آنها خود كه است كسي اختيار در هاپديده اين

 در خداوند خليفه او كه هست نيز ديگري امر تابع ،بالفعل ،ولي ،است متعارف علم قواعد تابع ،بالقوه ،معلوم هستي. است
 و نمودها تواندمي خود است زمين روي بر خدا طرف از مؤذّن و الامر اولي كه شخصيتي چنين. است زمين روي

 شدهمي تلقي ناشناخته امور و قواعد جزء بشر براي بحال تا كه برساند ظهور به را طبيعي علمي قواعد از ديگري نمايشات
 توجه آن محدوديت اين به كه دارد جا ولي ندبرخوردار زيادي بسيار اهميت از متعارف علمي قواعد اگرچه پس. است
  . كنيم
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  مقدمه
 معطوف خود به را ياريبس هاتتوج يبشر تمدن خيتار يط در و است علم ييمبنا مباحث از يعلم يشناسروش

 و .دنكنيم انيب را عالم نيا در هادهيپد رفتار كه است يقواعد افتني دنبال به يعلم يشناس روش يطوركل به. است كرده
  . ندنماييم رفتار آن به عالم نيا موجودات كه است ينيقوان كشف ددص در گريد عبارت به

 اثر در دهيپد كي 2مشاهده با فرد. است يعلم نيقوان كردن دايپ اول قدم مشاهده يعلم يشناس روش لحاظ از
 كه كشاندمي 4بيبا به را او شك نيا .شوديم 3يكشكت دچار دهيپد آن يوجود اي يرفتار علت درباره سؤال و تفكر
 داپي يآزمون قابل شكل و شد منسجم فرد گمانه يوقت. دينمايم سپارره شده جاديا سؤال درباره 5گمان و حدس به تاًينها
 طيشرا در هيفرض شيآزما با. است شده ايمه شيآزما يبرا كه ستياگمانه هيفرض. نديگويم 6هيفرض آن به كنديم

 از نيستند اتكاء قابل كافي قدر به آزمونها كه زماني. ريخ اي است حيصح هيفرض نيا كه گردديم معلوم خاص يطيمح
 8قانون آن به داشت يكاف تيعموم و بود صادق جا همه در نظريه اگر يعموم حالات در و. آيدمي بوجود 7نظريه فرضيه
 10قضيه به آن اثبات طريق از سپس و 9پروپوزيشن به گمان رياضييات نظير محض تجريدي علوم در. شوديم گفته يعلم
  . بود خواهند قضيه از فرعي استنتاجات 12قاعده و 11لم و شودمي ختم

 كرد عبور نديفرآ نيا از يادهيپد هر اساس نيا بر. رودنمي شيپ مرحله نيا از شتريب متعارف يعلم يشناس روش
  . شوديم يرعلميغ اطلاق آن به صورت نيا ريغ در و داشت خواهد را يعلم سنادا قبول ييتوانا

 صورت نيا ريغ در رسانديم ظن به را انسان شود كيتشك سبب اگر اصولاً دهيپد كي تيرؤ از يناش مشاهده
 و وانيح با را انسان تفاوت رزم قاًيدق نباشد خلاق و باشد خلاق كه يادراك تفاوت. آوردنمي بوجود را اقخلّ يادراك
فرموده كه يعبارت به و ستين خلاق آنها شعور يول شعورند يدارا ياگونه به رياخ موجودات چون. دهديم ليتشك نبات
 زين جمادات در مسلماً. ندارند خود ادراك به ادراك و ندنيست دخو شعور به شعرم اي. ندارند شعور خود شعور به 13اند
 نيهم و دهديم رييتغ اءياش و جاذبه و برودت و حرارت در مجاورت ثيح از را آنها رفتار كه دارد وجود ادراك ينوع
 عمل ادراك از نشان العمل عكس نيهم كه است يخارج هايكنش به واكنش ينوع وجود بر دلالت رفتار مدون رييتغ

 دهيپد تيثيح اي تيماه بر گمان به رايز ستا آن از بالاتر يامرتبه گرددمي افتيدر مشاهده از كه يظنّ حال هر به. دارد
 ليدل نيا به احتمال يهنظر رايز. است مطرح احتمال هينظر در كه است يزيچ آن از متفاوت گمان نيا. است پرداخته
. برسد جهينت به زودتر و كند احتراز يعلم قوانين يدگيچيپ از و ابديب علم از عتريسر يراه خواستمي بشر كه افتي وجود

 جرم مشخصات و پرتاب يايزوا تتوانسيم بشر اگر ندينشمي خط اي ريش يرو به تاًينها شود پرتاب كه ياسكه مثال يبرا

                                                            
2 - Observation  
3 - Doubt  
4 - Paradigm  
5 - Conjecture  
6 - Hypothesis  
7 - Theory  
8 - Law  
9 - Proposition  
10 - Theorem  
11 - Lemma 
12 - Corollary  

معرفت العقل و بيان المعاني التي يطلق عليها العقل، حضرت حاج سلطانمحمد بيدختي گنابادي سلطانعليشاه، مجمع السعادات، باب اول في  -13
 .4-26، صفحات 1353انتشارات حقيقت، چاپ دوم، 
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 توانستيم دادمي قرار ياضير فرمول يكي در را نيزم به برخورد هنگام سكه رفتار و آن به وارده يروين و سكه شكل و
 دهيچيپ اريبس محاسبه نيا چون يول .شديم خط اي ريش از جهينت كدام به منتج هسكّ خاص پرتاب هر كه كند ينيبشيپ

 به باشند متحدالشكل هاپرتاب و موزون سكه اگر كه كرد مشاهده و پرداخت شده پرتاب هايسكه مشاهده به لذا است
 پرتابها از يمين دنباش يتصادف پرتابها آن متعارف عبارت به و نگردد منظور هاپرتاب در تفاوت از يشكل چيه كه ياگونه
 يعني .ابديمي يشتريب تيقطع هاپرتاب تعداد شيافزا با اخير جمله نيا و دش خواهند خط به منتج گريد مين و ريش به منتج
 و كرد تنزل علم از لذا. گرددمي ترنزديك نيم به اعشار در خط يا و شير وقوع نسبت شودمي بيشتر پرتابها تعداد هرچه
 ظن از بالاتر گمان و حدس ينوع ادراك نيا .است ريش جهينت درصد پنجاه احتمال به كه رفتيپذ برهه نيا در را احتمال
 با يول ؛خط اي بود خواهد ريش جهينت ميكن پرتاب را سكه بار كي اگر كه افتيدر تواننمي جاتاستن نيا با مسلماً ،است
 يپ توانمي ميكرد طرح نيزم با آن برخورد و پرتاب و سكه و روهاين ياضير رابطه حيرصت دربارة ابتدا در كه يطيشرا
 لحاظ از باشد صعب يعلم لحاظ از روش نيا هرچند .بود خواهد چه جهينت ميكن پرتاب را سكه بار كي اگر كه برد
 جهينت وقوع تيقطع به هيفرض زمونآ وهيش و گذردمي هيفرض آزمون نديفرآ از يعلم قانون اي قاعده. ستين مردود ينظر
 اين خلاصه. باشد يقطع دهيپد وقوع ديبا يعلم قانون اي يعلم قاعده استصداق طيمح در جتاًينت و داشت خواهد ارشعا

 نظريه موضوع اين واضح نمونه. كندمي نظميبي اطلاق يابدنمي را آن نظم كه آنچه به بشر كه است آن در مطلب
 را باشد شده ايجاد آشوب فرآيند از كه متغيري يك رفتار هركس كه است زماني سري آماري الگوهاي در ١٤آشوب
 نظم تمام با مشخص ١٥تفاضلي معادلة يك دقيقاً آن رفتار كه صورتي در است، نظمبي كاملاً كه نمايدمي گمان ببيند
. داندمي منظم را آن لذا است شده درك بشر براي آشوب مدل در متغير يك رفتار نظم. است رياضي معادلة يك رفتار
 چون شوندمي بررسي ١٨احتمالي فرآيندهاي قالب در ١٧تصادفي قدم رفتار حتيّ و ذره يك ١٦برووني رفتار هنوز ولي
 و نبود درك قابل بشر براي سال هزاران آنها اشكال و سلولها تكثير نظم. است درنيافته بشر هنوز را حركتها اين نظم

 رياضي ساده عبارتهاي با و شد ابداع ١٩فراكتال رياضييات تا باشد كشف قابل نظم اين رمز كه كردنمي باور بشريت
. كند مطرح را نامنظم و منظم فراكتالهاي و دريابد را خلقت در تكثير قاعده و كشد تصوير به را مشابهي نظم توانست
 بشر كه دارند قرار علم از قسمتي در شوندمي گفته نامنظم يا تصادفي فراكتالهاي آنها به كه فراكتالها از قسمتي آن هنوز
  .  است درنيافته را آنها نظم

 نيقوان يعني .است علم بودن ناكافي علّت يعلم قانون استصداق طيمح در پديده وقوع قطعيت يعني رخيا گزاره
 رهگشا موجود علم ،شود عمالا دهيپد رفتار بر يگريد دهيناد يقوا اگر و صادقند مربوطه يطيمح طيشرا در يعلم

 است فعلي بشر دسترس در كه حدي آن در آن متعاليات همة عليرغم علم كه است يمعن نيا به نگاه نيا. بود نخواهد
 با ارتباط در نيياله ءحكما شاتيفرما به موضوع نيا شتريب حيتوض يبرا. ديسنج آن به را زيچ همه تواننمي و ستين زانيم

. شودمي يبندطبقه) يلدن( اي يحضور و) ياكتساب( اي يحصول بخش دو به علم ديني اصطلاحات در .ميپردازمي علم
 شكالاَ به ليتحص قيطر از ياكتساب اي يحصول علم. است يحصول علم زا ترجامع يحضور علم در نيقوان تيفيك

                                                            
14 - Chaos theory. 
15 - Difference equation. 
16 - Brownian motion. 
17 - Random walk. 
18 - Stochastic processes. 
19 - Fractal mathematics. 
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 بوجود تقوا اثر در ديفرمامي ميكر قرآن كه همانگونه يحضور علم يول است حصول قابل يرسم متعلّ و ميتعل متعارف
. است كردن يخوددار و كردن رمزت يمعنبه  يا  دار ، نگهبه معني محفوظ كن وقی يقی وقايةاز  ق شهير از تقوا و دآيمي

  !رساند؟مي علم به را انسان كردن يخوددار چگونه كه شودمي متبادر ذهن به سؤال نيا مسلماً
 خود كه يانسان. است فكر تيتقو اسباب كردن يخوددار گريد عبارت به اي و تقوا كه گفت ديبا ارتباط نيا در

 فكر تا شودمي مجبور عمل هر به اقدام و شروع هنگام در دينمامي كردار و افعال از يامجموعه از ريخوددا به ملزم را
 نيا. كند يخوددار آن انجام از اي دهد انجام را آن ديبا كه بسنجد و دينما يابيارز را خود مدنظر عمل و دينما

 يامروز متداول يعلم يشناسروش لحاظ از فعل كي به كردن فكر. است انسان رفتار بر ياردخود اي تقوا اثر نيكوچكتر
 كه خود فعل انگيزه يابتدا از چون ،شودمي شامل را هينظر و آزمون ،هيفرض ،حدس ،كيتشك و مشاهده مراحل هيكل

 نحوه همواره تقوا با ذهن لذا. دينما فعل اي عمل به اقدام بعد و بپيمايد ديبا را يرفتار هينظر اتخاذ تا باشدمي مشاهده همان
  . گذاردمي فرد بر زين يگريد آثار آن بر اضافه و دارد همراه به خود با زين را متداول »يعلم« تفكر

 لحظه هر كه لهيمتخ قوه با همراه گرفتن نظر در نيا. شوديم فيتعر ءيش گرفتن نظر در ءحكما لحاظ از فكر
 كيتشك راتييتغ نيا و دهديم رييتغ مختلف هايگونه به را شده گرفته نظر در شكالاَ است شكن صورت و ساز صورت

. رديگمي صورت تحول و ديآمي بوجود ذهن در تيخلاق و كنندمي خلق را هيفرض و گمان و حدس سپس و ظنّ و
 انسان وقتي. است كوتاه فكر ديشد تموجات ليبدل آن اثر عمق و زانيم يول است كننده متحول اگرچه لهيمتخ قوه مسلماً

 چرائي، نوع از سؤالاتي طرح با همراه شئ نظاره اگر. گيردمي شكل تفكر سير اين تكويناً نگردمي ايپديده يا شئ به
 در. كندمي هدايت خاص مسير به را متخيله قوة چون رسدمي واحد فكري شكل به زودتر باشد مشابه و كيستي چيستي،
 تا دهنديم ميتعل افراد به فكر و ذكر قالب در را يخاص دستورات ياله اءياول فكر تيتقو يبرا تدوين يا تكليف مرحلة

  . ندينما ديتشد را رتفكّ جهت و عمق و شدت قيطر نيبد
 دارد وجود انسان روزمره يزندگ متداول سؤالات به پاسخ و ادراك يبرا ييسلولها مغز در كه همانگونه مسلماً

. است عالم و انسان خود خلقت يمعما حل آنها فهيوظ كه دارند وجود انسان يستيك و يستيچ به پاسخ يبرا زين ييسلولها
 سنجش دار عهده مغز در كه يسلول اگر و دارند عهده به را بوها اي هاطعم يابيارز فهيوظ مغز در ييسلولها مثال يبرا

 كه ابديدر تواندنمي انسان ديننما عمل خود فهيوظ به است نيريش خوراك با ارتباط در مغز به زبان از دهيرس علائم
 مغز در ييسلولها. دارد ميتعم موضوع نيا اتكادرا هيكل مورد در نطوريهم .ريخ اي است نيريش شده چشيده خوراك
مي پاسخ يب سؤال نيا باشند فيضع سلولها نيا اگر و كنند ادراك را عالم نيا يستيچ و يستيك موظفند كه دارند وجود
 را ينيريش زييتم ييتوانا ينيريش زدهندهيتم يسلولها كه يحالت همانند درست! ست؟يچ انسان و ستيك عالم نيا كه ماند
 ييتوانا حتماً يمنمائ تيتقو را آنان اگر و باشد آنان ضعف تواندمي سلولها نيا ييتوانا عدم علت. باشند نداشته مغز در

 را يلوگرميچندك وزنه يمعمول حالت در كه دست چهيماه يسلولها همانند درست. داشت خواهند را سؤال نيا به پاسخ
 بلند زين را يلوگرميك نيچند وزنه دنتوانمي سلولها همان شود داده ورزش دست به اگر يول كنندمي بلند يسخت به
 به رونيب جهان ريتصو داشتن يبرا بناينا افراد. شوندمي تيتقو خود خاص ورزش با نطوريهم زين يمغز يسلولها. ندينما

 اديز تفكر و ممارست ليبدل عطرشناس كارشناسان. كنندمي دايپ يقو اريبس حافظه جتاًينت و آورندمي فشار خود حافظه
 هم با را مختلف حهيرا و عطر دهها اگر كه ياگونه به كنندمي تيتقو را خود مغز يبوشناس بخش بوها شيآزما يبرو
 عبارت به اي عالم نيا يستيك و يستيچ درك آنها فهيوظ كه مغز يسلولها. دارند را آنها تك به تك زييتم اييتوان زندياميب
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 محرمات ترك و واجبات به عمل آن يابتدائ مراحل در تقوا نيا. شوندمي تيتقو تقوا با زين است ديتوح درك گريد
 و تقوا طهيح در زين فكر و كندمي تيسرا زين تفكر به اعمال طهيح نيا كه شودمي ياگونه به بالاتر مراتب در يول است

 يب لهيمتخ. است لهيمتخ ةقو از متفاوت واهمه قوة .كشاندمي ترمز به زين را واهمه قوه تموج يعني .رديگمي قرار يخوددار
 يعني. كندمي دنبال را خود نفع يساز صورت نيا از واهمه يول است ساز صورت ،صورت نوع به ليتما بدون و جهت
 قوه نيا يوقت. كنندمي طانيش به ريتعب آن از لذا بكشاند است تيخود كه يخاص يسو و سمت به را زيچ همه خواهدمي
 به عقل يوقت و .شوديم عقل يعني او وجود رحمان ميتسل انسان وجود طانيش دش انسان در عاقله قوه ميتسل واهمه يعني

  . رديگمي صورت اتيمتعال يباق و هنر و اخلاق و علم يشكوفائ ديرس وجود سلطنت
 داده ورزش ديبا يخاص نوع قيطر از فقط فكر نيا چرا يول .شود تيتقو ديبا فكر شد گفته كه همانطور پس

 قوه كردن يخوددار با ديبا كه است نيا نآ علت. است كردن يخوددار اي تقوا خاص نوع آن و برسد جهينت به تا شود
 واهمه قوه. است مانيا مقام در شدن ميتسل يمعن به اسلام از مفهوم نيا و ديكشان ميتسل به كرهّفم قوه فشار به را واهمه
 سلطه شود كوچكتر و كوچكتر تيخود هرچه .است انسان وجود در رحمان مظهر عاقله قوه و طنتيش و تيخود مظهر

مي عقل رشد به را انسان باشد تيخود با تقابل مستلزم كه يتفكر لذا. گرددمي شتريب و شتريب انسان وجود در رحمان
 چارچوب در نكهيا به فكر و نفس كردن موظف گريد عبارت به .خود از يريجلوگ يعني تيخود با تقابل و .كشاند

 فرو جهان نيا عالم و تن عالم نظم گرفتمي قرار كار دستور تيخود با مستمر و صرف تقابل اگر. دينما عمل عتيشر
 ندددا قرار واجب و مستحب تا مباح و مكروه و حرام از لورنسات با اعمال از ياطهيح ياله اءيانب را عتيشر لذا. ديپاشمي
 نيا ميمعت يبرا ياله اءياول اتدستور. باشدمي شتريب آن كمال و تيجامع يول است كمتر جهينت حصول سرعت هرچند و

 تيجمع نيا و .ندينمامي جمع خاص يانقطه به را فكر دستور به كه است يقلب كرف و ذكر از استفاده انسان درون در تقوا
. شوند تيتقو و شوند داده ورزش دارند را عالم نيا يستيچ و يستيك درك فهيوظ كه ييسلولها كه شودمي سبب فكر

 آن يستيچ و يستيك به همواره عالم نيا و اءياش و خود يبررس با افراد يعني دارد وجود زين ينيتكو صورت به فكر نيا
 در تكليفي فكر و ذكر. رسدمي يفيتكل فكر و ذكر به آن كمال مراحل در ينيتكو فكر و ذكر نيا مسلماً و كنندمي فكر
 منتهي بود؛ خواهند نيز اثر به قرين باشد داشته وجود آنها تربيتي سلسلة صحت شرايط چنانچه و دارد وجود شرايع تمام
  . ندارند راه مقصود منزل به راهها باقي كه است اين نه اين و است مستقيم كه است راه يك راهها تمام بين

 كامل موافقت تنها نه دين ارتباط اين در و است علم خلق اصلي عامل تفكّر كه است اين در موضوع اين توضيح
 است علمي قواعد بر منطبق كاملاً نيز ديني قواعد يعني. است همين نيز ديني قواعد تأسيس مبناي بلكه دارد فرآيند اين با
 علمي تفكّر ديگر عبارت به. هست نيز كاملتر دارد نيز قواعد اين واضع به خاصي توجه دين اينكه دليل به برآن اضافه و

 طريق به و بيابد را مؤثّر خواهدمي ديني تفكّر ولي است پديده يا اثر يك علّت چگونگي يافتن دنبال به همواره متداول
 تفكرّ ولي دريابد را سيب سقوط علّت كه كردمي تلاش نيوتني تفكرّ مثال براي. هست هم اثر علّت يافتن دنبال به اولي

 مورد در فاصله مجذور عكس قانون كشف به نيوتن تفكّر. بيابد را سيب دهندة سقوط عامل كه كندمي تلاش عرفاني
 نيرويي چه كه شد متبادر ذهنش به فكر اين نمود مشاهده نيوتن را سيب سقوط وقتي. انجاميد سيب و زمين ميان جاذبة
 كه نيرويي چيستي و كيستي يافتن دنبال به اين از بيش نيوتن افتاد؟ اتفاق حركت اين كه دارد وجود زمين و سيب بين
 مشاهده سيب همان رفتار عرفاني تفكّر در. نيست كشاندمي هم سوي به را زمين و سيب فاصله مجذور عكس قانون طبق
 و سيب چگونه شد؟ برقرار زمين و سيب بين ارتباط چگونه كه است اين گرددمي متبادر ذهن به كه سؤالي ولي شودمي
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 حركت چطور و كردند؟ قبول چگونه و شنيدند؟ را ديگري سخن چگونه و دادند؟ حركت دستور يكديگر به زمين
مي تصميم آيا و شنوند؟مي آيا گويند؟مي سخن آيا دارند؟ شعور زمين و سيب آيا! كردند برخورد هم به تا نمودند؟
 درك دنبال به ديني تفكّر ولي است اثر درك دنبال به متعارف علوم تفكّر يعني... دارند؟ حركت توانايي آيا و گيرند؟
. شودمي شروع عرفاني تفكرّ رسدمي انتها به نيوتني تفكّر كه آنجا يعني. نمايد درك نيز را اثر بايد الزاماً پس است مؤثر
 فيزيك، همانند علوم كه بگوييم و دهيم تعميم اگر و. است فيزيك دربارة تفكّر دنبالة در عرفان يا شناخت تفكّر يعني

 به اينها همة چون. ايمنرفته بيراهه است خداشناسي علم اولية مراتب از...  و نجوم شناسي،زمين شناسي،زيست شيمي،
  :20نامي عارف قول به كه پردازندمي هستي هيكل بررسي

 حق، جان جهان است و جهان همچو بدن
 افلاك و عناصر و مواليد، اعضاء

 

 اصناف ملائكه قواى اين تن
 توحيد همين است و دگرها همه فن

 

 كرده آغاز نيز را ديني شناخت و تفكّر مراتب بپردازد هم هستي جان دربارة بيشتر بررسي به متعارف علوم اگر و
 دعوت را انسانها قرآن ديگر عبارت به. نمايندمي تأييد را بيان اين مفهوم و منطوق نيز كريم قرآن در زيادي آيات. ستا
 حشرات، ها،ميوه هان،گياه درياها، ها،كوه ستارگان، ماه، خورشيد، روز، و شب باران، باد، آب، ،خاك دربارة فكر به

 اين از هدفش و ٢١.نمايدمي عالمَ و انسان خود هستي و موجودات عبارتي به و آسمانها و زمين كلي طور به و حيوانات

                                                            
، مولانا )از دوران صفويه(، ميرفندرسكي )قرن هفتم هجري(د حموي سعدالدين محم. است شده منسوب زيادي عرفاي به دوبيت اين - ٢٠

 .اندبلخي، شيخ محمود شبستري و ديگران هركدام به نوعي اين رباعي را سرودهمحمد جلال الدين 
إِنَّ فِي خَلْقِ قال االله تعالى في سورة البقرة  :4-5هجرى شمسى، صفحات  1363تاج الدين شعيرى، جامع الأخبار، انتشارات رضى قم،  -  ٢١

وْتِها  وَ ما أَنْزَلَ اللَّهُ مِنَ السَّماءِ مِنْ ماءٍ فَأَحْيا بِهِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَالسَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ اخْتِلافِ اللَّيْلِ وَ النَّهارِ وَ الْفُلْكِ الَّتِي تَجْرِي فِي الْبَحْرِ بِما يَنْفَعُ النَّاسَ
يا أَيُّهَا النَّاسُ اعْبُدُوا رَبَّكُمُ و قال في هذه السورة وْمٍ يَعْقِلُونَ وَ بَثَّ فِيها مِنْ كُلِّ دَابَّةٍ وَ تَصْرِيفِ الرِّياحِ وَ السَّحابِ الْمُسَخَّرِ بَيْنَ السَّماءِ وَ الْأَرْضِ لَآياتٍ لِقَ

جَ بِهِ مِنَ الثَّمَراتِ رِزْقاً لَكُمْ فَلا مْ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ فِراشاً وَ السَّماءَ بِناءً وَ أَنْزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فَأَخْرَالَّذِي خَلَقَكُمْ وَ الَّذِينَ مِنْ قَبْلِكُ
خَلْقِ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ اخْتِلافِ اللَّيْلِ وَ النَّهارِ لَآياتٍ لِأُولِي الْأَلْبابِ الَّذِينَ يَذْكُرُونَ  إِنَّ فِيو قال في سورة آل عمران  تَجْعَلُوا لِلَّهِ أَنْداداً وَ أَنْتُمْ تَعْلَمُونَ

بْحانَكَ فَقِنا عَذابَ النَّارِ و قال في سورة الأعراف جُنُوبِهِمْ وَ يَتَفَكَّرُونَ فِي خَلْقِ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ رَبَّنا ما خَلَقْتَ هذا باطِلًا سُ  اللَّهَ قِياماً وَ قُعُوداً وَ عَلى
مَ مُسَخَّراتٍ عَلَى الْعَرْشِ يُغْشِي اللَّيْلَ النَّهارَ يَطْلُبُهُ حَثِيثاً وَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ وَ النُّجُو  إِنَّ رَبَّكُمُ اللَّهُ الَّذِي خَلَقَ السَّماواتِ وَ الْأَرْضَ فِي سِتَّةِ أَيَّامٍ ثُمَّ اسْتَوى

ءٍ وَ أَنْ  ي مَلَكُوتِ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ ما خَلَقَ اللَّهُ مِنْ شَيْبِأَمْرِهِ أَلا لَهُ الْخَلْقُ وَ الْأَمْرُ تَبارَكَ اللَّهُ رَبُّ الْعالَمِينَ و قال في سورة الأعراف أَ وَ لَمْ يَنْظُرُوا فِ
و قال في سورة  أَ وَ لَمْ يَتَفَكَّرُوا فِي أَنْفُسِهِمْ ما خَلَقَ اللَّهُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضَ وَ ما بَيْنَهُما إِلَّا بِالْحَقِّو قال في سورة الروم  جَلُهُمْأَنْ يَكُونَ قَدِ اقْتَرَبَ أَ  عَسى

مِنْ فُرُوجٍ وَ الْأَرْضَ مَدَدْناها وَ أَلْقَيْنا فِيها رَواسِيَ وَ أَنْبَتْنا فِيها مِنْ كُلِّ زَوْجٍ بَهِيجٍ تَبْصِرَةً  أَ فَلَمْ يَنْظُرُوا إِلَى السَّماءِ فَوْقَهُمْ كَيْفَ بَنَيْناها وَ زَيَّنَّاها وَ ما لَهاق 
وَ فِي و قال في سورة الذاريات  خْلَ باسِقاتٍ لَها طَلْعٌ نَضِيدٌلِكُلِّ عَبْدٍ مُنِيبٍ وَ نَزَّلْنا مِنَ السَّماءِ ماءً مُبارَكاً فَأَنْبَتْنا بِهِ جَنَّاتٍ وَ حَبَّ الْحَصِيدِ وَ النَّ  وَ ذِكْرى

و قال في  قُونَ السَّماءِ وَ الْأَرْضِ إِنَّهُ لَحَقٌّ مِثْلَ ما أَنَّكُمْ تَنْطِالْأَرْضِ آياتٌ لِلْمُوقِنِينَ وَ فِي أَنْفُسِكُمْ أَ فَلا تُبْصِرُونَ وَ فِي السَّماءِ رِزْقُكُمْ وَ ما تُوعَدُونَ فَوَ رَبِّ
زَيْتُوناً وَ نَخْلًا وَ حَدائِقَ غُلْباً وَ فاكِهَةً وَ طَعامِهِ أَنَّا صَبَبْنَا الْماءَ صَبا ثُمَّ شَقَقْنَا الْأَرْضَ شَقًّا فَأَنْبَتْنا فِيها حَبا وَ عِنَباً وَ قَضْباً وَ   فَلْيَنْظُرِ الْإِنْسانُ إِلىسورة عبس 
أَ فَلا و قال في سورة الغاشية  فَلْيَنْظُرِ الْإِنْسانُ مِمَّ خُلِقَ خُلِقَ مِنْ ماءٍ دافِقٍ يَخْرُجُ مِنْ بَيْنِ الصُّلْبِ وَ التَّرائِبِو قال في سورة الطارق  مْ وَ لِأَنْعامِكُمْأَبا مَتاعاً لَكُ

 .تْ وَ إِلَى الْجِبالِ كَيْفَ نُصِبَتْ وَ إِلَى الْأَرْضِ كَيْفَ سُطِحَتْ فَذَكِّرْ إِنَّما أَنْتَ مُذَكِّرٌيَنْظُرُونَ إِلَى الْإِبِلِ كَيْفَ خُلِقَتْ وَ إِلَى السَّماءِ كَيْفَ رُفِعَ
 . و قال رسول االله ص أعرفكم بنفسه أعرفكم بربه 

دل على المسير فهيكل علوي بهذه اللطافة و مركز سئل أمير المؤمنين ع عن إثبات الصانع فقال البعرة تدل على البعير و الروثة تدل على الحمير و آثار القدم ت
بالدلالات مشهود سفلي بهذه الكثافة كيف لا يدلان على اللطيف الخبير قال ع بصنع االله يستدل عليه و بالعقول تعتقد معرفته و بالتفكر تثبت حجته معروف 

 . بالبينات
مزلقا أملس لا فرجة فيه و لا خلل ظاهره من فضة مائعة و باطنه من ذهب مائع انفلق منه و سئل جعفرالصادق ع ما الدليل على صانع العالم قال لقيت حصنا 

 . طاوس و غراب و نسر و عصفور فعلمت أن للخلق صانعا
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 انسانها دعوت اين با تا كندمي تلاش يعني. است عالم اين كيستي و چيستي با ارتباط در انسانها براي درك ايجاد دعوت
 در. برساند معلوم دربارة علم به را انسان معلوم بر تفكّر با تا نمايدمي دعوت عبارتي به. برساند علم ناشناخته قواعد به را

 تفكّر عبادت بلكه نيست روزه و نماز كثرت به عبادت فرمايدمي حتيّ و است شده استناد زياد تفكر اهميت به نيز اخبار
   22.داندمي عبادت سال سالها از بهتر را تفكّر ساعت يك روايات و اخبار و. است االله امر در

                                                                                                                                                                                         

ند االله و عما لا علي بن موسى الرضا ع قال حدثني أبي عن آبائه عن الحسين بن علي أنه قال سأل يهودي أمير المؤمنين أخبرني عما ليس الله و عما ليس من ع 
 فليس الله شريك فقال اليهودي و يعلمه االله فقال أمير المؤمنين أما ما لا يعلمه االله لا يعلم أن له ولدا و أما ما ليس عند االله فليس عند االله ظلم و أما ما ليس الله

رأس العلم قال معرفة االله حق معرفته قال و ما حق معرفته قال أن  أنا أشهد أن لا إله إلا االله و أن محمدا رسول االله ص قال جاء رجل إلى رسول االله قال ما
 . معرفتهتعرفه بلا مثال و لا شبيه و تعرفه إلها واحدا خالقا قادرا أولا و آخرا و ظاهرا و باطنا لا كقوله و لا مثل له و ذلك معرفة االله حق 

 . قال النبي ص أفضلكم إيمانا أفضلكم معرفة 
ء و لا يقال تحته   بما عرفت ربك قال بما عرفني نفسه و لا يشبه صورة و لا يقاس به الناس قريب في بعده و بعيد في قربه قوي فوق كل شيو سئل أمير المؤمنين
ء  شي ء في ء أمامه داخل في الأشياء لا كشي ء و لا يقال شي ء خلفه و خلف كل شي ء و لا يقال شي ء فوقه أمام كل شي ء و لا يقال شي و تحت كل شي

 .سبحان من هو هكذا لا هكذا غيره
  :اندروايات در اين ارتباط بسيار است و موارد زير بعنوان نمونه از كتب روائي شيعه آورده شده - 22

الْمُؤْمِنِينَ ع يَقُولُ  عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّكُونِيِّ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ كَانَ أَمِيرُ -١: بَابُ التَّفَكُّرِ ٥٤-٥٥: ص  ص ٢: الكافي ج 
لَّهِ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبَانٍ عَنِ الْحَسَنِ الصَّيْقَلِ قَالَ سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ ال عَلِيُّ - ٢. نَبِّهْ بِالتَّفَكُّرِ قَلْبَكَ وَ جَافِ عَنِ اللَّيْلِ جَنْبَكَ وَ اتَّقِ اللَّهَ رَبَّكَ

عِدَّةٌ  - ٣. بَانُوكِ مَا بَالُكِ لَا تَتَكَلَّمِينَ خَرِبَةِ أَوْ بِالدَّارِ فَيَقُولُ أَيْنَ سَاكِنُوكِ أَيْنَع عَمَّا يَرْوِي النَّاسُ أَنَّ تَفَكُّرَ سَاعَةٍ خَيْرٌ مِنْ قِيَامِ لَيْلَةٍ قُلْتُ كَيْفَ يَتَفَكَّرُ قَالَ يَمُرُّ بِالْ
دِ اللَّهِ ع قَالَ أَفْضَلُ الْعِبَادَةِ إِدْمَانُ التَّفَكُّرِ فِي اللَّهِ وَ فِي هِ عَنْ أَبِي عَبْمِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِي نَصْرٍ عَنْ بَعْضِ رِجَالِ

دَةُ كَثْرَةَ الصَّلَاةِ وَ الصَّوْمِ إِنَّمَا لرِّضَا ع يَقُولُ لَيْسَ الْعِبَامُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُعَمَّرِ بْنِ خَلَّادٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ ا - ٤. قُدْرَتِهِ
قَالَ أَمِيرُ  بُو عَبْدِ اللَّهِ عمُحَمَّدُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْنِ سَهْلٍ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ رِبْعِيٍّ قَالَ قَالَ أَ -٥. الْعِبَادَةُ التَّفَكُّرُ فِي أَمْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ

  . الْمُؤْمِنِينَ ص إِنَّ التَّفَكُّرَ يَدْعُو إِلَى الْبِرِّ وَ الْعَمَلِ بِهِ
اهِيمَ عَنْ أَبِيهِ مُحَمَّدُ بْنُ يَعْقُوبَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ إِبْرَ -١: بَابُ اسْتِحْبَابِ التَّفَكُّرِ فِيمَا يُوجِبُ الِاعْتِبَارَ وَ الْعَمَلَ -٥ ١٩٧-١٩٦: ص ص ١٥: الشيعة ج  وسائل

وَ عَنْهُ عَنْ أَبِيهِ  - ٢. فِكْرِ قَلْبَكَ وَ جَافِ عَنِ اللَّيْلِ جَنْبَكَ وَ اتَّقِ اللَّهَ رَبَّكَعَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ السَّكُونِيِّ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ كَانَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع يَقُولُ نَبِّهْ بِالْ
لَةٍ قُلْتُ كَيْفَ يَتَفَكَّرُ قَالَ يَمُرُّ بِالْخَرِبَةِ أَوْ الْحَسَنِ الصَّيْقَلِ قَالَ سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع عَمَّا يَرْوِي النَّاسُ تَفَكُّرُ سَاعَةٍ خَيْرٌ مِنْ قِيَامِ لَيْ ضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبَانٍ عَنِعَنْ بَعْ

 فَضَالَةَ عَنْ أَبَانٍ نَحْوَهُ إِلَّا أَنَّهُ رَوَاهُ عَنْ رَسُولِ نُوكِ أَيْنَ بَانُوكِ مَا لَكِ لَا تَتَكَلَّمِينَ وَ رَوَاهُ الْحُسَيْنُ بْنُ سَعِيدٍ فِي كِتَابِ الزُّهْدِ عَنِ الْقَاسِمِ وَبِالدَّارِ فَيَقُولُ أَيْنَ سَاكِ
قَالَ أَفْضَلُ الْعِبَادَةِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِي نَصْرٍ عَنْ بَعْضِ رِجَالِهِ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع  وَ عَنْ عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ - ٣. اللَّهِ ص

بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُعَمَّرِ بْنِ خَلَّادٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ الرِّضَا ع يَقُولُ لَيْسَ  وَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ يَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ -٤. إِدْمَانُ التَّفَكُّرِ فِي اللَّهِ وَ فِي قُدْرَتِهِ
بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْنِ سَهْلٍ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ رِبْعِيٍّ قَالَ قَالَ أَبُو  وَ عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ -٥. الْعِبَادَةُ كَثْرَةَ الصَّلَاةِ وَ الصَّوْمِ إِنَّمَا الْعِبَادَةُ التَّفَكُّرُ فِي أَمْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ

يَحْيَى عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ مَالِكٍ عَنْ  مُحَمَّدُ بْنُ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ فِي الْمَجَالِسِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ - ٦. عَبْدِ اللَّهِ ع التَّفَكُّرُ يَدْعُو إِلَى الْبِرِّ وَ الْعَمَلِ بِهِ
عَيْنُكَ إِلَّا وَ ءٍ تَرَاهُ  جَعْفَرٍ ع عِظْنِي وَ أَوْجِزْ قَالَ فَكَتَبَ إِلَيْهِ مَا مِنْ شَيْ سَعِيدِ بْنِ عَمْرٍو عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْنِ بَشِيرٍ قَالَ كَتَبَ هَارُونُ الرَّشِيدُ إِلَى أَبِي الْحَسَنِ مُوسَى بْنِ

انَ عَنْ يُونُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِي وَ فِي الْخِصَالِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ يَحْيَى بْنِ أَبِي عِمْرَ -٧. فِيهِ مَوْعِظَةٌ
مُحَمَّدُ بْنُ إِدْرِيسَ فِي آخِرِ السَّرَائِرِ نَقْلًا مِنْ كِتَابِ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ السَّيَّارِيِّ صَاحِبِ  -٨. نَ أَكْثَرَ عِبَادَةِ أَبِي ذَرٍّ رَحِمَهُ اللَّهُ التَّفَكُّرُ وَ الِاعْتِبَارُعَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ كَا

أَحْمَدُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ الْبَرْقِيُّ فِي الْمَحَاسِنِ  -٩. بَادَةُ كَثْرَةَ الصِّيَامِ وَ الصَّلَاةِ وَ إِنَّمَا الْعِبَادَةُ الْفِكْرُ فِي اللَّهِ تَعَالَىمُوسَى وَ الرِّضَا ع قَالَ سَمِعْتُهُ يَقُولُ لَيْسَ الْعِ
الَ رَسُولُ الْحُسَيْنِ الصَّيْقَلِ قَالَ قُلْتُ لِأَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع تَفَكُّرُ سَاعَةٍ خَيْرٌ مِنْ قِيَامِ لَيْلَةٍ فَقَالَ نَعَمْ قَ عَنْ بُنَانِ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ حُسَيْنٍ الْكَرْخِيِّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَبَانٍ عَنِ

  رِبَةِ فَيَقُولُ أَيْنَ بَانُوكِ أَيْنَ سَاكِنُوكِ مَا لَكِ لَا تَتَكَلَّمِينَ اللَّهِ ص تَفَكُّرُ سَاعَةٍ خَيْرٌ مِنْ قِيَامِ لَيْلَةٍ قُلْتُ كَيْفَ يَتَفَكَّرُ قَالَ يَمُرُّ بِالدَّارِ وَ الْخَ
الشَّيْخُ الْمُفِيدُ فِي أَمَالِيهِ، عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  -١: بَابُ اسْتِحْبَابِ التَّفَكُّرِ فِيمَا يُوجِبُ الِاعْتِبَارَ وَ الْعَمَلَ -٥، ١٨٤-١٨٧: ص  ص ١١: الوسائل ج  مستدرك

يَارَ عَنْ فَضَالَةَ عَنْ إِسْمَاعِيلَ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ كَانَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ حَمَّدِ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ الْوَلِيدِ عَنْ أَبِيهِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مَهْزِمُ
الْعَيَّاشِيُّ فِي تَفْسِيرِهِ، عَنْ أَبِي الْعَبَّاسِ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ تَفَكُّرُ سَاعَةٍ خَيْرٌ مِنْ  -٢. رِ قَلْبَكَ وَ جَافِ عَنِ النَّوْمِ جَنْبَكَ وَ اتَّقِ اللَّهَ رَبَّكَع يَقُولُ نَبِّهْ بِالتَّفَكُّ

كَثْرَةَ الصِّيَامِ وَ  الْحَسَنُ بْنُ عَلِيِّ بْنِ شُعْبَةَ فِي تُحَفِ الْعُقُولِ، عَنْ أَبِي مُحَمَّدٍ الْعَسْكَرِيِّ ع قَالَ لَيْسَتِ الْعِبَادَةُ - ٣. الْأَلْبابِإِنَّما يَتَذَكَّرُ أُولُوا ] قَالَ اللَّهُ[عِبَادَةِ سَنَةٍ 
هِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ يِّ بْنُ الشَّيْخِ الطُّوسِيِّ فِي أَمَالِيهِ، عَنْ أَبِيهِ عَنِ الْمُفِيدِ عَنْ أَبِي بَكْرٍ الْجِعَابِيِّ عَنْ عَبْدِ اللَّأَبُو عَلِ -٤. الصَّلَاةِ وَ إِنَّمَا الْعِبَادَةُ كَثْرَةُ التَّفَكُّرِ فِي أَمْرِ اللَّهِ

فِقْهُ الرِّضَا، ع أَرْوِي عَنِ الْعَالِمِ  -٥. ةٌ وَ الْآدَابُ حُلَلٌ حِسَانٌ وَ الْفِكْرَةُ مِرْآةٌ صَافِيَةٌعَبْدِ اللَّهِ بْنِ يَاسِينَ عَنْ أَبِي الْحَسَنِ الثَّالِثِ عَنْ آبَائِهِ ع قَالَ الْعِلْمُ وِرَاثَةٌ كَرِيمَ
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، وَ أَرْوِي فِكْرُ سَاعَةٍ - ٦. تِهِ وَ سَلِمَ النَّاسُ مِنْ لِسَانِهِ وَ يَدِهِوَ وَسِعَهُ بَيْتُهُ وَ بَكَى عَلَى خَطِيئَ) وَ كَلَامُهُ ذِكْراً(ع أَنَّهُ قَالَ طُوبَى لِمَنْ كَانَ صَمْتُهُ تَفَكُّراً وَ نَظَرُهُ عِبْرَةً 
تُكَلِّمِينَ وَ لَيْسَتِ الْعِبَادَةُ كَثْرَةَ الصَّلَاةِ وَ  ولُ أَيْنَ بَانُوكِ أَيْنَ سُكَّانُكِ مَا لَكِ لَاخَيْرٌ مِنْ عِبَادَةِ سَنَةٍ فَسَأَلْتُ الْعَالِمَ عَنْ ذَلِكَ فَقَالَ تَمُرُّ بِالْخَرِبَةِ وَ بِالدِّيَارِ الْقِفَارِ فَتَقُ

رُوا بِمَا مَضَى مِنَ مِصْبَاحُ الشَّرِيعَةِ، قَالَ الصَّادِقُ ع اعْتَبِ -٧. وَ حَسَنَاتِكَ الصِّيَامِ الْعِبَادَةُ التَّفَكُّرُ فِي أَمْرِ اللَّهِ جَلَّ وَ عَلَا وَ أَرْوِي التَّفَكُّرُ مِرْآتُكَ تُرِيكَ سَيِّئَاتِكَ
مِنْهَا بِمَا مَضَى أَشْبَهُ مِنَ الْمَاءِ  فِيهَا بَاقٍ مِنَ الشَّرِيفِ وَ الْوَضِيعِ وَ الْغَنِيِّ وَ الْفَقِيرِ وَ الْوَلِيِّ وَ الْعَدُوِّ فَكَذَلِكَ مَا لَمْ يَأْتِ] أَحَدٌ[الدُّنْيَا هَلْ بَقِيَ عَلَى أَحَدٍ أَوْ هَلْ 

 بِاللَّهِ مُؤْنِساً وَ بِالْقُرْآنِ بَيَاناً قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص لَمْ يَبْقَ مِنَ الدُّنْيَا قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص كَفَى بِالْمَوْتِ وَاعِظاً وَ بِالْعَقْلِ دَلِيلًا وَ بِالتَّقْوَى زَاداً وَ بِالْعِبَادَةِ شُغُلًا وَ بِالْمَاءِ
أَحَدِهِمَا وَ خَرَجْتُ مِنَ الْآخَرِ هَذَا حَالُ نَجِيِّ اللَّهِ مَا نَجَا مَنْ نَجَا إِلَّا بِصِدْقِ الِالْتِجَاءِ وَ قَالَ نُوحٌ ع وَجَدْتُ الدُّنْيَا كَبَيْتٍ لَهُ بَابَانِ دَخَلْتُ مِنْ إِلَّا بَلَاءٌ وَ فِتْنَةٌ وَ 

وَ ضِيَاءُ الْقَلْبِ وَ فُسْحَةٌ  عَ عُمُرَهُ فِي عِمَارَتِهَا وَ مَزَّقَ دِينَهُ فِي طَلَبِهَا وَ الْفِكْرَةُ مِرْآةُ الْحَسَنَاتِ وَ كَفَّارَةُ السَّيِّئَاتِفَكَيْفَ حَالُ مَنِ اطْمَأَنَّ فِيهَا وَ رَكَنَ إِلَيْهَا وَ ضَيَّ
سَنَةٍ فِي الْعِلْمِ وَ هِيَ خَصْلَةٌ لَا يُعْبَدُ اللَّهُ بِمِثْلِهَا قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص فِكْرُ سَاعَةٍ خَيْرٌ مِنْ عِبَادَةِ  لِلْخَلْقِ وَ إِصَابَةٌ فِي إِصْلَاحِ الْمَعَادِ وَ اطِّلَاعٌ عَلَى الْعَوَاقِبِ وَ اسْتَزَادَةٌ
ي الْغُرَرِ، عَنْ أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ع أَنَّهُ قَالَ التَّفَكُّرُ فِي مَلَكُوتِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ الْآمِدِيُّ فِ - ٨. وَ لَا يَنَالُ مَنْزِلَةَ التَّفَكُّرِ إِلَّا مَنْ خَصَّهُ اللَّهُ بِنُورِ الْمَعْرِفَةِ وَ التَّوْحِيدِ

هِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ حَمَّادٍ قَالَ عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ فِي تَفْسِيرِهِ، عَنْ أَبِي -٩. عِبَادَةُ الْمُخْلِصِينَ وَ قَالَ ع التَّفَكُّرُ فِي آلَاءِ اللَّهِ نِعْمَ الْعِبَادَةُ
لَا مَالٍ وَ لَا أَهْلٍ وَ لَا بَسْطٍ فِي جِسْمٍ وَ   مَا أُوتِيَ لُقْمَانُ الْحِكْمَةَ بِحَسَبٍ وَسَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ لُقْمَانَ وَ حِكْمَتِهِ الَّتِي ذَكَرَهَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ أَمَا وَ اللَّهِ

سِبْطُ الشَّيْخِ  -١٠. رِ طَوِيلَ الْفِكْرِ حَدِيدَ النَّظَرِ مُسْتَغْنٍ بِالْعِبَرِ الْحَدِيثَلَا جَمَالٍ وَ لَكِنَّهُ كَانَ رَجُلًا قَوِيّاً فِي أَمْرِ اللَّهِ مُتَوَرِّعاً فِي اللَّهِ سَاكِتاً سِكِّيتاً عَمِيقَ النَّظَ
الَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ ع طُوبَى لِمَنْ كَانَ صَمْتُهُ فِكْراً وَ نَظَرُهُ عِبَراً وَ الطَّبْرِسِيِّ فِي مِشْكَاةِ الْأَنْوَارِ، نَقْلًا مِنْ كِتَابِ الْمَحَاسِنِ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَبِيهِ ع قَالَ قَ

و وَ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ قَالَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع فِي كَلَامٍ لَهُ يَا ابْنَ آدَمَ إِنَّ التَّفَكُّرَ يَدْعُ -١١. ى عَلَى خَطِيئَتِهِ وَ سَلِمَ النَّاسُ مِنْ يَدِهِ وَ لِسَانِهِكَلَامُهُ ذِكْراً وَ بَكَ
الشَّيْخُ وَرَّامٌ فِي تَنْبِيهِ الْخَاطِرِ، وَ كَانَ لُقْمَانُ يُطِيلُ الْجُلُوسَ  -١٢. لَ فِي كَلَامٍ لَهُ وَ كُلُّ سُكُوتٍ لَيْسَ فِيهِ فِكْرٌ فَهُوَ غَفْلَةٌإِلَى الْبِرِّ وَ الْعَمَلِ بِهِ الْخَبَرَ وَ عَنْهُ ع قَا

 دَكَ فَلَوْ جَلَسْتَ مَعَ النَّاسِ كَانَ آنَسَ لَكَ فَيَقُولُ لُقْمَانُ إِنَّ طُولَ الْوَحْدَةِ أَفْهَمُ لِلْفِكْرَةِ وَ طُولَوَحْدَهُ فَكَانَ يَمُرُّ بِهِ مَوْلَاهُ فَيَقُولُ يَا لُقْمَانُ إِنَّكَ تُدِيمُ الْجُلُوسَ وَحْ
مِنِينَ ع أَنَّهُ قَالَ الْفِكْرَةُ مِرْآةٌ صَافِيَةٌ وَ الِاعْتِبَارُ مُنْذِرٌ نَاصِحٌ مَنْ تَفَكَّرَ أَبُو الْفَتْحِ الْكَرَاجُكِيُّ فِي كَنْزِ الْفَوَائِدِ، عَنْ أَمِيرِ الْمُؤْ -١٣. الْجَنَّةِ]  طَرِيقِ[الْفِكْرَةِ دَلِيلٌ عَلَى 

  . الْعُجْبِ]  مِنَ[اعْتَبَرَ وَ مَنِ اعْتَبَرَ اعْتَزَلَ وَ مَنِ اعْتَزَلَ سَلِمَ 
بِي عَبْدِ عَنِ الْعِدَّةِ عَنِ الْبَرْقِيِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عِيسَى النَّهْرِيرِيِّ عَنْ أَ] الكافي[ -٢٣: ٢٨٩ -٢٩٤: ص  ص ٦٦: بحارالأنوار ج  

طْنَهُ مِنَ الطَّعَامِ وَ عَفَى نَفْسَهُ بِالصِّيَامِ وَ الْقِيَامِ قَالُوا بِآبَائِنَا وَ أُمَّهَاتِنَا يَا رَسُولَ اللَّهِ اللَّهِ ع قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ عَرَفَ اللَّهَ وَ عَظَّمَهُ مَنَعَ فَاهُ مِنَ الْكَلَامِ وَ بَ
بْرَةً وَ نَطَقُوا فَكَانَ نُطْقُهُمْ حِكْمَةً وَ مَشَوْا فَكَانَ مَشْيُهُمْ بَيْنَ النَّاسِ بَرَكَةً هُمْ عِهَؤُلَاءِ أَوْلِيَاءُ اللَّهِ قَالَ إِنَّ أَوْلِيَاءَ اللَّهِ سَكَتُوا فَكَانَ سُكُوتُهُمْ ذِكْراً وَ نَظَرُوا فَكَانَ نَظَرُ

عَنِ ابْنِ إِدْرِيسَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ ] الأمالي للصدوق. [ وَ شَوْقاً إِلَى الثَّوَابِلَوْ لَا الْآجَالُ الَّتِي قَدْ كَتَبَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ لَمْ تَقِرَّ أَرْوَاحُهُمْ فِي أَجْسَادِهِمْ خَوْفاً مِنَ الْعَذَابِ
تَكَلَّمُوا فَكَانَ كَلَامُهُمْ   ع مِثْلَهُ إِلَّا أَنَّهُ فِيهِ هَكَذَا فَكَانَ سُكُوتُهُمْ فِكْراً وَأَحْمَدَ الْبَرْقِيِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ الْكُوفِيِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عِيسَى النَّهْرَتِيرِيِّ عَنْهُ

عن ماجيلويه عن عمه عن الكوفي عن محمد بن سنان مثله بيان قال النجاشي عيسى بن أعين الجريري الأسدي مولى كوفي ثقة و عده ] الأمالي للصدوق. [ذِكْراً
ي بالتاء كما في بعض نسخ الكافي و في بعضها النهربيري بالباء من أصحاب الصادق ع فما في المجالس أظهر سندا و متنا لكن في أكثر نسخ المجالس النهرتير

الجريري بضم الجيم و  بعينالموحدة و في بعضها النهري و الأخير كأنه نسبة إلى النهروان و لم أجد الأولين في اللغة و قال الشيخ البهائي قدس سره في حاشية الأر
من عرف االله قال الشيخ المتقدم رحمه االله قال بعض الأعلام أكثر ما تطلق المعرفة على . عين و تخفيف الباءالراءين المهملتين منسوب إلى جرير بن عباد بضم ال

ء الواحد إذا تخلل بينهما عدم بأن أدركه أولا ثم ذهل عنه ثم أدركه ثانيا فظهر له أنه هو الذي كان قد أدركه أولا و من هاهنا سمي  الأخير من الإدراكين للشي
بوبية يقة بأصحاب العرفان لأن خلق الأرواح قبل الأبدان كما ورد في الحديث و هي كانت مطلعة على بعض الإشراقات الشهودية مقرة لمبدعها بالرأهل الحق
لاها و مبدعها فإذا تخلصت بالرياضة لكنها لإلفها بالأبدان الظلمانية و انغمارها في الغواشي الهيولانية ذهلت عن مو  سبحانه أَ لَسْتُ بِرَبِّكُمْ قالُوا بَلىكما قال 

صل لها الإدراك مرة من أسر دار الغرور و ترقت بالمجاهدة عن الالتفات إلى عالم الزور تجدد عهدها القديم الذي كاد أن يندرس بتمادي الأعصار و الدهور و ح
الإكثار منه يورث الثقل عن العبادة و يحتمل أن يكون كناية عن الصوم و  من الكلام أي من فضوله و كذا الطعام فإن. ثانية و هي المعرفة التي هي نور على نور

الطمس و عفت  عفى كذا في بعض النسخ بالفاء أي جعلها صافية خالصة أو جعلها مندرسة ذليلة خاضعة أو وفر كمالاتها قال في النهاية أصل العفو المحو و
ء كثر و زاد يقال أعفيته و عفيته و عفا  سبيلا كان رسول االله ص لحبها أي لا تطمسها و عفا الشي الريح الأثر محته و طمسته و منه حديث أم سلمة لا تعف

ء صفا و خلص انتهى و أقول يمكن أن يحملها بعضهم على الفناء في االله باصطلاحهم و الأظهر ما في المجالس و غيره و  ء درس و لم يبق له أثر و عفا الشي الشي
بآبائنا و أمهاتنا قال الشيخ البهائي رحمه االله هذه الباء يسميها . بالعين المهملة و النون المشددة أي أتعب و العناء بالفتح و المد النصبأكثر نسخ الكتاب عنا 

ادْخُلُوا الْجَنَّةَ منه قوله تعالى بعض النحاة باء التفدية و فعلها محذوف غالبا و التقدير نفديك بآبائنا و أمهاتنا و هي في الحقيقة باء العوض نحو خذ هذا بهذا و عد 
بر ملقى هؤلاء أولياء االله فهو استفهام محذوف الأداة و يمكن أن يكون خبرا قصد به لازم الحكم و التأكيد في قوله إن أولياء االله إلخ لكون الخ. بِما كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ

ى الثاني أن جعل قوله ص إن أولياء االله ردا لقولهم هؤلاء أولياء االله أي أولياء االله أناس أخر إلى السائل المتردد على الأول و لكون المخاطب حاكما بخلافه عل
لقى إلى الخلص صفاتهم فوق هذه الصفات و إن جعل تصديقا لقولهم و وصفا للأولياء بصفات أخرى زيادة على صفاتهم الثلاث السابقة فالتأكيد لكون الخبر م

ئج عندهم متقبل لديهم صادر عنه ص عن كمال الرغبة و وفور النشاط لأنه في وصف أولياء االله بأعظم الصفات فكأنه مظنة التأكيد الراسخين في الإيمان فهو را
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 درك حال به تا كه ييزهايچ آن .گرددمي داريپد انسان وجود در مكاشفات افتي دست تمركز به فكر كهيهنگام
 اثرات ٢٤هيپنوتيزم و ٢٣منيتيزم. است شده تأييد كاملاً امروز روانشناسي در فكر قدرت. شودمي دهيد شدنمي دهيد و

 از نمايشي هاياستفاده كه آنجا تا. است نموده اثبات بيماريها درمان و بدني و ذهني قدرتهاي افزايش در را فكر تمركز
 هستند معمول كاملاً هيپنوتيزم طريق از...  و درد بدون زايمان و ٢٦هيستريك بيماريهاي معالجة و ٢٥كاتالپسي خواب

                                                                                                                                                                                         

و تذكر صفاته فكان سكوتهم ذكرا أي عند سكوتهم قلوبهم مشغولة بذكر االله  وَ إِذا لَقُوا الَّذِينَ آمَنُوا قالُوا آمَنَّاكما ذكره صاحب الكشاف عند قوله تعالى 
و قال الشيخ البهائي رحمه االله أطلق على سكوتهم . الكمالية و آلائه و نعمائه و غرائب صنعه و حكمته و في رواية المجالس كما أشرنا إليه فكان سكوتهم فكرا

هم و جعل ص كلامهم ذكرا ثم جعله حكمة الفكر لكونه لازما له غير منفك عنه و كذا إطلاق العبرة على نظرهم و الحكمة على نطقهم و البركة على مشي
فكان . ى حكمة و مصلحةإشعارا بأنه لا يخرج عن هذين فالأول في الخلوة و الثاني بين الناس و لك إبقاء النطق على معناه المصدري أي إن بما نطقوا به مبني عل

م و دفع المضار عنهم مع أن وجودهم سبب لنزول الرحمة عليهم و دفع مشيهم بين الناس بركة لأن قصدهم قضاء حوائج الناس و هدايتهم و طلب المنافع له
خوفا من العذاب و شوقا إلى الثواب فيه إشارة إلى تساوي الخوف و الرجاء فيهم و كونهما معا في الغاية . البلايا عنهم لم تقر أرواحهم في المجالس لم تستقر
لم أن كون الشوق إلى الثواب سببا لمفارقة أرواحهم أوكار أبدانهم و طيرانها إلى عالم القدس و محل ثم اع. القصوى و الدرجة العليا كما مضت الأخبار فيه

المقصرين أو الإنس و درجات الجنان و نعيمها ظاهر و أما الخوف من العقاب إما لشدة الدهشة و استيلاء الخوف عليهم كما فعل بهمام لعدهم أنفسهم من 
ثم قال . الية حذرا من أن تتبدل أحوالهم و تستولي الشهوات عليهم فيستحقوا بذلك العذاب فلذا يستعجلون في الذهاب إلى الآخرةيريدون اللحوق بمنازلهم الع

قيقة الذات الاطلاع على ح الشيخ المتقدم رفع االله درجته المراد بمعرفة االله تعالى الاطلاع على نعوته و صفاته الجلالية و الجمالية بقدر الطاقة البشرية و أما
في الحديث أن االله  المقدسة فمما لا مطمع فيه للملائكة المقربين و الأنبياء المرسلين فضلا عن غيرهم و كفى في ذلك قول سيد البشر ما عرفناك حق معرفتك و

أنه قد وصل إلى كنه الحقيقة المقدسة بل  احتجب عن العقول كما احتجب عن الأبصار و إن الملأ الأعلى يطلبونه كما تطلبونه أنتم فلا تلتفت إلى من يزعم
حرم الكبرياء  أحث التراب في فيه فقد ضل و غوى و كذب و افترى فإن الأمر أرفع و أظهر من أن يتلوث بخواطر البشر و كلما تصوره العالم الراسخ فهو عن

  . قالبفراسخ و أقصى ما وصل إليه الفكر العميق فهو غاية مبلغه من التدقيق و ما أحسن ما 
  غايت فهم تو است االله نيست      آنچه پيش تو غير از او ره نيست   

لقاصرة و هو تعالى أرفع بل الصفات التي نثبتها له سبحانه إنما هي على حسب أوهامنا و قدر أفهامنا فإنا نعتقد اتصافه بأشرف طرفي النقيض بالنظر إلى عقولنا ا
حيث قال كلما ميزتموه بأوهامكم في أدق معانيه مخلوق  مام أبي جعفر محمد بن علي الباقر ع إشارة إلى هذا المعنىو في كلام الإ. و أجل من جميع ما نصفه به

و هذا حال العقلاء  مصنوع مثلكم مردود إليكم و لعل النمل الصغار تتوهم أن الله تعالى زبانيتين فإن ذلك كمالها و يتوهم أن عدمها نقصان لمن لا يتصف بهما
قال بعض المحققين هذا كلام دقيق رشيق أنيق صدر من مصدر التحقيق و مورد التدقيق و . صفون االله تعالى به انتهى كلامه صلوات االله عليه و سلامهفيما ي

هدوها فيهم مع سلب السر في ذلك أن التكليف إنما يتوقف على معرفة االله تعالى بحسب الوسع و الطاقة و إنما كلفوا أن يعرفوه بالصفات التي ألفوها و شا
صفات في حقه تعالى مع النقائص الناشية عن انتسابها إليهم و لما كان الإنسان واجبا بغيره عالما قادرا مريدا حيا متكلما سميعا بصيرا كلف بأن يعتقد تلك ال

يع المعلومات قادر على جميع الممكنات و هكذا في سائر سلب النقائص الناشية عن انتسابها إلى الإنسان بأن يعتقد أنه تعالى واجب لذاته لا بغيره عالم بجم
قوله ع من عرف نفسه الصفات و لم يكلف باعتقاد صفة له تعالى لا يوجد فيه مثالها و مناسبها بوجه و لو كلف به لما أمكنه تعقله بالحقيقة و هذا أحد معاني 

لى المهم من سمات العارفين و صفات الأولياء الكاملين فأولها الصمت و حفظ اللسان ثم قال قدس سره قد اشتمل هذا الحديث ع. فقد عرف ربه انتهى كلامه
ا توهم بعض الناس استغناء الذي هو باب النجاة و ثانيها الجوع و هو مفتاح الخيرات و ثالثها إتعاب النفس في العبادة بصيام النهار و قيام الليل و هذه الصفة ربم

ا بعد الوصول و هو وهم باطل إذ لو استغنى عنها أحد لاستغنى عنها سيد المرسلين و أشرف الواصلين و قد كان ع يقوم في العارف عنها و عدم حاجته إليه
ولياء و العارفين الصلاة إلى أن ورمت قدماه و كان أمير المؤمنين علي ع الذي إليه ينتهي سلسلة أهل العرفان يصلي كل ليلة ألف ركعة و هكذا شأن جميع الأ

و رابعها الفكر و في الحديث تفكر ساعة خير من عبادة ستين سنة قال بعض الأكابر إنما كان الفكر أفضل . هو في التواريخ مسطور و على الألسنة مشهور كما
وسيلة إلى ذكر القلب و المقصود  فجعل الصلاة أَقِمِ الصَّلاةَ لِذِكْرِيلأنه عمل القلب و هو أفضل من الجوارح فعمله أشرف من عملها أ لا ترى إلى قوله تعالى 

و سادسها نظر الاعتبار . و خامسها الذكر و المراد به الذكر اللساني و قد اختاروا له كلمة التوحيد لاختصاصها بمزايا ليس هذا محل ذكرها. أشرف من الوسيلة
راد بها ما تضمن صلاح النشأتين أو صلاح النشأة الأخرى من العلوم و المعارف أما و سابعها النطق بالحكمة و الم. فَاعْتَبِرُوا يا أُولِي الْأَبْصارِكما قال سبحانه 

و ثامنها وصول بركتهم إلى الناس و تاسعها و عاشرها الخوف و الرجاء و هذه الصفات . ء ما تضمن صلاح الحال في الدنيا فقط فليس من الحكمة في شي
  إلى االله تعالى يسر االله لنا الاتصاف بها بمنه و كرمه العشر إذا اعتبرتها وجدتها أمهات صفات السائرين 

 » إِنَّما يَتَذَكَّرُ أُولُوا الْأَلْبابِ«عن أبي العباس عن أبي عبد االله ع قال تفكر ساعة خير من عبادة سنة، قال االله  -٢٦: ٢٠٨: ص  ٢: تفسيرالعياشي ج  
23 - Magnetism 
24 - Hypnotism 
25 - Catalepsy 
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  .   نيست مكشوف آن علمي هايعلّت هنوز اگرچه
 وجود بر عقل سلطة مقدمات عبارتي به و است عقل به انسان وجود عالم ارياخت و اراده تحويل مقدمة فكر تمركز

 در را آن ةنمون و دهيفرآ را يهست صنع نيا كه است كل عقل مشابه انسان وجود در كه عقل چون و. افتاد خواهد اتفّاق
 .ديآمي بدست هرا نيا از علم و انجامدمي جهان رموز رب احاطه به انسان وجود در عقل سلطنت لذا داده قرار انسان

 يعني .داموزيب علم شما به خداوند تا ديريگ شيپ تقوا شما يعني 27 وَ اتَّقُوا اللَّهَ وَ يُعَلِّمُكُمُ اللَّهُ :ديفرمامي قرآن كه همانگونه
تقوا «: شرح همين آيهدر  .دهد علم ميتعل يفرد به است معلوم ساختن علم به عالم كه معلوم سازنده كهبهتر، چه آن از

بترسيد از خدا در ضرر زدن يا در همة اوامر و نواهي وَ اتَّقُوا اللَّهَ « 28:اندفرموده» .پيش گيريد تا خداوند به شما علم بياموزد
عطف قرار بدهيم، چون در كلام  واورا  واوممكن نيست امثال اين . آموزدو خداوند به شما علم مي وَ يُعَلِّمُكُمُ اللَّهُ. خدا

شود گرفت چون نيز نمي مَعَمعطوف عليه وجود ندارد، يا از باب اينكه معني عطف از آن اراده نشده است، و به معني 
لا تأكل و مانند  لنبيّن لكم و نقرّ في الارحاماند مانند استيناف قرار داده واومضارع بعد از آن منصوب نشده، لذا آن را 

و مقصود از قراردادن آن جهت استيناف از حيث ارتباط لفظ به سابق آن نيست كه  تشرب، با رفع و تشرب الّلبن السّمك
بر نهي از جمع بين خوردن ماهي  لا تأكل السّمك و تشرب الّلبناز حيث معني از قبل خود منقطع است پس معني در مثلَ 

به معني  واوشود مگر اينكه خواه منصوب، و اين معني استفاده نميمرفوع باشد، و  تشربو نوشيدن شير با هم است، خواه 
و همين مثال . شودشود اگر بعد از آن مرفوع باشد چنانكه در حالت رفع تقدير گرفته ميباشد ولي بعد آن مقدر نمي مع
اتَّقُوا اللَّهَ وَ يُعَلِّمُكُمُ  :گفته شودكند، اعم از اينكه در اين آيه نيز هست، زيرا اين عبارت پيشي علم بر تقوا را بيان مي واو
مفيد معني معيت و همراهي است، به گونة معيت غايت با مورد  واوپس . با نصب يا رفع وَ يُعَلِّمُكُمُ اللَّهُ: يا گفته شود  اللَّهُ

براي استيناف  واوشود از آن جهت گفتند منصوب مي معبه معني  واوو چون مابعد آن منصوب نيست چنانكه در . غايت
شود كه حتيّ براي در واقع اين مورد مانند حتيّ است كه بر مضارع مرفوع داخل شود كه در آنجا گفته مي. است

و چون تقوي با جميع مراتبش پشت كردن به نفس است كه معدن . استيناف است با اينكه در آنجا با ماقبلش مرتبط است
باشد، لذا تقوي مستلزم علم و ازدياد آن است چنانكه در قول ه باب علم ميجهل است و رو آوردن به سوي عقل است ك

يا  29.»دهدقرار مي) قدرت فرق و تشخيص(اگر تقواي خدا را داشته باشيد خداوند براي شما فرقان «: خداي تعالي است
گشايد، و او را از جائي كه را براي او مي) از گرفتاريها(كسي كه از خدا بترسد خداوند راه نجات «: قول خداي تعالي

  »30.»دهدبرد روزي ميگمان نمي
 به تثليث از وحدت در و است مطرح حيدتو در هنوز ثليثت نيا و است معلوم و عالم و علم داحات يبعد مرحله در

 اكتفا تيمناً اندفرموده 31اسرائيلبني سوره اول فهيشر يهآ از كه يريتفس به مبحث، اين بررسي جهت در. رسدمي ديتوح

                                                                                                                                                                                         
26 - Hysteria 

 .سوره بقره 282آيه  - 27
 . 164 – 165بيان السعاده في مقامات العباده جلد سوم صص  - 28

  . يا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِنْ تَتَّقُوا اللَّهَ يَجْعَلْ لَكُمْ فُرْقاناً ،29سورة انفال، آية  - 29
 .مَخْرَجاً وَ يَرْزُقْهُ مِنْ حَيْثُ لا يَحْتَسِبُوَ مَنْ يَتَّقِ اللَّهَ يَجْعَلْ لَهُ  ،2-3سورة طلاق آيات  - 30
نَّهُ هُوَ السَّميعُ بِعَبْدِهِ لَيْلاً مِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرامِ إِلَى الْمَسْجِدِ الْأَقْصَى الَّذي بارَكْنا حَوْلَهُ لِنُرِيَهُ مِنْ آياتِنا إِ  سُبْحانَ الَّذي أَسْرى .1سورة اسراء، آيه  -31

 .الْبَصير
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مِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرامِ إِلَى اش را در شبي بعض شب بنده سبحان است كسي كه بِعَبْدِهِ لَيْلاً  سُبْحانَ الَّذي أَسْرى«: 32نماييممي
مسجدالاقصي كه در بيت المقدس است يا به مسجدالاقصي كه در آسمان چهارم  از مسجدالحرام به الْمَسْجِدِ الْأَقْصَى

باشد و مسمي به بيت المعمور است سير داد كه مسجدالاقصي مظهر آن است و او ملكوت آن است همانطور كه  مي
است، بنابراين  به يك معنا است و آن سير در شب »یالاسر«و  »یالسّر«و . باشد مسجد الحرام مظهر او و ملكوت او مي

است و از قبيل جمع بين تعديه به  »باء«بعد آن از باب تجريد است يا تأكيد، و متعدي گشتن فقط به وسيله  »ليل«ذكر 
شام و مصر است  سكه حول آن را مبارك گردانيديم، زيرا كه حول بيت المقدالَّذي بارَكْنا حَوْلَهُ  .نيست »همزه«و  »باء«

كه هر دو به سبب فراواني نعمت از هر جنس از ساير بلاد ممتازند، كثرت بركات در حول بيت المعمور در آسمان 
اخبار در  و كندمي) ص(خدا  بدان كه آيه اشاره به معراج رسول: تحقيق معراج جسماني .گردد مي چهارم از اينجا معلوم

) ص(از معجزات او  و آن ا اتفّاق آنها بر وقوع آن مختلف استباست  ديدهآنچه كه  و )ص(كيفيت آن و سير او 
فلاسفه به دليل اينكه . است ا روح او تحقّق يافتهيبدن طبيعي يا با بدن مثالي  كه با نيز اختلاف است در اين و .باشد مي

گردد كه محال است منكر معراج  خرق و التيام در آسمانها لازم ميو تواند در اجسام ملكوتي داخل شود  جسم ملكي نمي
گويند با بدن طبيعي بوده بدون اينكه وجه صحت آن را ولي متشرّعين پيرو ظاهر اخبار مي هستند،طبيعي با بدن جسماني 

اند  گرفتهايراد  و.  تعاليانشااالله كرد مو بزودي آن را تحقيق خواهي .تبيين كنند؛ عليرغم قوت برهان فلاسفه بر امتناع آن
كه همانگونه كه روايت شده در كوتاهترين زمان بوده به نحوي كه بعد رجوع او گرمي بستر او هنوز باقي بوده و حركت 

نريخته بود؛ و اين در حالي است كه  درب هنوز ساكن نشده بود و آب آفتابه كه در حين عروج او ريخت كاملاً ةحلق
جز در يك زمان طولاني ممكن و مخاطبات و واقع شده از نمازها  يده و براي ما حكايت فرمودهدر معراجش دكه آنچه 

او را مخاطب قرار داد  )ع( ام قرب رسيد عليقبه م) ص(است كه وقتي او  نيز اشكال شده و .نيست پس وفق ممكن نيست
راه ) ص(در حين سير او  )ع( نمود و علي عليه السلام دستش را از پشت حجاب دراز كرد و در غذا با او مشاركت و علي

تابع  است و بوده) ص(كاملتر باشد با اينكه او تابع او ) ص(از او ) ع( كه علي كند بر اين ها دلالت مي را بست و همه اين
ه به نحوي كه شكي در وقوع آن با بدن طبيعي و ساير اشكالهاي ذكر شد و تحقيق اين !تواند از متبوع كاملتر باشد نمي

با آسمانهايش در  عالم تنها در اين عالم محسوس كه از آن به عالم طبع: گوييم مي اي دارد كه مقدمه هنياز ب باقي نماند
بر عالم طبع  باشد، بلكه فوق آن برزخ است كه آن بين عالم طبع و عالم مثال است و آن شود منحصر نمي تعبير مي زمينش

كند، و معدوم را ايجاد و موجود را  ميراندن هرگونه كه بخواهد تصرّف ميحكومت دارد و در آن از زنده كردن و 
و بر آب و هوا  الارض، طي كند وميبه صورت محسوس ظاهر را تور و غيرمحسوس سسازد، محسوس را ميم ممعدوم

نكه در اخبار زمان، همچنا و از آن است طي .قلب ماهيات از آن استماندن، و داخل شدن در آتش و سالم و راه رفتن، 
پس  بين مردان زن هستي، سگ شو پس سگ شد، و بر ديگري فرمود تو: به منافقي فرمود) ع( كه امام معصوم: وارد شده
انكار كرد، سپس به سوي نهري رفت تا غسل كند، پس داخل آب شد ) ع( و ديگري قلب ماهيات را نزد معصوم .زن شد
پس داخل روستا  اي ناشناس، نزديك قريه را زني ديد در ساحل درياآب فرو رفت پس از آب كه خارج شد خود  و در

تا اينكه براي غسل در بحر خارج و داخل آب  داري نمود و فرزنداني از او متولّد شد،گرديد و ازدواج كرد، مدتي خانه
ان وضعي كه گذاشته به همرا ديد كه و مرد بود و لباسهايش بيرون آمد پس از ساحل نهر معهود  فرو رفت در آبو شد 

                                                            
 .221-231، صص 8حضرت حاج ملاسلطانمحمد بيدختي گنابادي، بيان السعاده في مقامات العباده، ترجمه، جلد  - 32
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 امثال اين از تابعين با و. اش داخل شد و اهل او به دليل كوتاهي زمان متوجه غيبت او نشدند بود مانده است و به خانه
همچنانكه نقل . ط زمان است كه ممكن است وقوع آن در عالم ملك باشدساست و اين از قبيل ب صدق نيز ديده شده

با اينكه او از  دو فرزندان او را از شهر دور آوردن جماعت منكر شدندو خبر داد  و افتاد،است براي زني چنين اتفّاق  شده
بدون تصرف در زمان كه ممكن است  يا از قبيل بسط در دهر باشد، .شهر خودش به قدر يك ساعت هم غيبت نكرده بود

و فوق آن عالم نفوس كلّيه  دارد،و فوق برزخ عالم مثال است كه تصرّف در برزخ و طبع  .ملكوت باشد وقوع آن در
تعبير  33»وَ الصَّافَّاتِ صَفًّا«ارواح است كه از آن به  شود و فوق آن تعبير مي مدبرات امر» المدبّرات امراً«است كه از آن به 

 »بينمقرّ«شود، و فوق آن عقول است كه از آن به  باب طلسمات تعبير ميرا شود و در لسان اشراقيين به ارباب انواع و مي
امكان قرار  و آن دو بين وجوب و كه سرير ملك متعال است، شود، و فوق آن كرسي و فوق آن عرش است، تعبير مي
احاطه و تصرّف و حكومت آن عوالم و هر يك از . وجوب تحتنه ممكن بلكه فوق امكان و  نه واجب هستند و دارند،

 بر مادون خودش غالب شود مادون خود را تحت حكم خودپس هرگاه يكي از آن عوالم  .بر جميع مادون خود دارند
آن عوالم مراتبي  ءپس بدانكه انسان مختصري از آن عوالم است و بر او بازا. روددهد وحكم خودش از او مي قرار مي

چنانچه در حكومت نفس بر بدن و قوا مشاهده  بالاتري بر مادون خود حكومت دارد و فرقي ندارد، ةاست و هر مرتب
عالم نفوس  ءبالفعل نيست به طوري كه بازا كنيم وليكن اين مراتب از نفس مجرده در اكثر مردم بالقوه است، و مي

بل او قرار داده برايش است در نهايت ضعف، به نحوي كه تصرّف در بدنش بيش از آن مقدار كه خداوند در جِضعيف 
ء اوليا و ءآن مراتب به فعليت برسد، همانند بيشتر انبيا پس هرگاه بعضي از. ممكن نيست تا چه رسد بر غير بدن خودش

توانند در بدنهايشان هر طور بخواهند تصرّف  مي) ع(و صاحبان ولايت كليّه ) ص(ء خاتم الانبياهمانند  نآ ة، يا هم)ع(
هوا، داخل شدن در راه رفتن بر آب و  مكان و زمان، طي) ع(ء و اوليا ءدر ساير اجزاي عالم، همچنانكه از انبيا كنند و
توا تر و و غير اينها روايت شده به حدي كه به دليل كثرت آنها  تقلب ماهياو  ،و ميراندن زنده كردن مرده زندهو  ،آتش

و اما تصرّف در بدن طبيعي به  .غيرمتواتره هستندتك تك آنها  تمام آنها در مجموع شد اگرچه توان منكر اخبار نمي
 .مقرّبين است ةارج شود و در عالم عرش داخل گردد فوق امكان و فوق عالم عقول و ملايككه از حكم امكان خ نحوي

اگر  لو دنوت انملة لاحترقت :در معراج عقب ماند و گفت )ص( خدا از رسول يلئكه جبر: است همانطور كه روايت شده
پس آن از خواص خاتم كلّ در . سوختم با اينكه او از عالم عقول مقرّبين است آمدم مي يك سر انگشت جلو مي ةبه انداز

كتي با او ندارد، نه نبي ااين شر است كه هيچ كس در) ص( ما رسالت و نبوت و ولايت است، و آن از خواص پيامبر
چون  .اند قرار داده) ص(كيفيت مخصوصه را از خواص او  انه خاتم اوليا و براي اين است كه معراج جسماني ب مرسل، و

معراج با اين كيفيت امري است كه از ممكن فوق آن متصور نيست و ميسر نيست مگر در وقتي كه عالم فوق امكان بر 
) ص( ي نبياند كه معراج برا لذا گفته. بدن طبيعي غلبه كند، واين غلبه به آساني براي هر كس و در هر زمان ميسر نيست

و  .كنم من در هر شب هفتاد مرتبه عروج مي: كه فرموده بعضي از عرفا نسبت داده شدهبر فقط دو مرتبه بود، در حالي كه 
حال كه . دهد، بلكه وارد شده كه نماز معراج مؤمن است معراج به روح امري است كه براي خيلي از مرتاضان روي مي

ها، و از  المقدس و از آن به آسمان، تا بيتبر پا اش و عبا بردوش و نعلينبدن طبيعيبه ) ص(او : گوييم اين مقرّر گشت مي
) ص( از او )ع( يلئعرش كه فوق امكان است عروج نمود و در اين سير جبر هاز آن ب آن به ملكوت و از آن به جبروت و

                                                            
 .1سورة صافات، آيه  -  33
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از ملايكه مقام معلومي دارند كه از آن مافوق امكان نداشت، چه هر يك  عقب ماند، چون از عالم امكان بود و راهي بر
خرق آسمانها هم لازم و  و آن معراج مگر دوبار براي او نبوده چنانچه كه در اخبار است .كنند بر خلاف انسانتجاوز نمي

در عروج بدن طبيعي به سوي ملكوت  ستني يشگفت ارتفاع حكم ملك از بدن او به دليل غلبه ملكوت و آيد به علتّ نمي
كثرت وقايع او و  باقي بوده است از او ساقط شده بود جبروت، چون حكم ملك بلكه حكم امكان در حالي كه عين اوو 

وَ إِنَّ يَوْماً عِنْدَ رَبِّكَ «: چنانكه خداي تعالي فرمود. زمان رصن از قبيل بسط دهر است با قآدر معراج عجيب نيست زيرا 
قدر  زاءبنابر اين يك ساعت از دهر در ا 35»يَوْمٍ كانَ مِقْدارُهُ أَلْفَ سَنَةٍ مِمَّا تَعُدُّون  في«: نيز فرموده و 34»كَأَلْفِ سَنَةٍ مِمَّا تَعُدُّونَ

و دست  )ع( شود، و سخن گفتن علي شود؛ يا همانند پنجاه هزار ساعت مي زمان هزار ساعت از زمان مييك ساعت از 
با بدن  فضيلت معراج بر اين كهو  وااست نه به بدن طبيعي  )ع( يبه سبب مقام علوي عل حجابدراز كردن او از پشت 

است، و اخبار معراج و كيفيت آن و وقايع  شركت نكرده) ع( در آن علي است و) ص(طبيعي انجام شده، از خواص او 
االله بود، و  ءاسراچون سير او الي االله به ) ع(بر موسي ) ص( ما از اين آيه فضيلت پيامبرو  ،لات مذكور استفصآن در م

) ص( ت در نبي مايؤلت او و حصر رسئد بعد از مأبيت از او به صورت تيؤاز جانب خودش بود و نفي ر) ع(سير موسي 
به حقيقت شنيدن و ديدن متحقّق شده بود به نحوي كه هيچ سمعي نبود  )ص( يعني محمد. شودلت او ظاهر ميسئبدون م

ابد مگر با تحقق به حقيقت سمع و بصر و اين تحقق نيست يصر او و اين تحقق نميب مگر سمع او و هيچ بصري نبود مگر
تا از آياتمان بر او  »لِنُرِيَهُ مِنْ آياتِنا و« .نفي نمودع از موسي  را آنها ةمگر با تحقّق به حقيقت اسما و صفات كه مشاهد

حقق شد و به حالتي رسيد كه هيچ سمع و بصري متآنها دعني به او اين آيات را نشان داديم و آنها را ديد پس بي بنمايانيم،
پس بنابر  »إِنَّهُ هُوَ السَّميعُ الْبَصيرُ«:بصرش بوده باشد پس به حالتي رسيد كه در حقّش گفته شود نبود مگر اينكه او سمع و

ه گفته شده باشد كه گويا ك .بعد از ديدن )ص(ال از حال او ؤجواب است براي س ،همانا سميع و بصير است :قول اوآن، 
ا حال بر اين معني مفيده است و ي. بر آيات، اسما و صفات متحقّق شد: از ديدن چگونه بود؟ كه فرمايد حال او بعد

است لاكن اين معنا از لحاظ لفظ خلاف ظاهر آيه  بصير سميع و عني خدايگردانند  را به خدا بر مي »انّه«مفسرين ضمير 
  ».است

ك مورد استفاده واقع يك و آكادميمتعارف كه در علوم كلاس يعلم يشناسم به روشيگرديباز م حال مجدداً
شرح علم . مطرح است از لحاظ علم و فن و هنر يياهكيكه ذكر آن در ابتدا رفت تفك يعلم يدر روش شناس. شوديم

آنها بكار  ياجرا يبرا ييروشها ين علميقوان ياگر بر مبنا. كندمي تيتبع ين علميشد كه از قوان وضكه معر ياكتساب
اثبات  يندارد كه از قواعد علم يالتزام ياست ول يقواعد علم يش بر مبنايفنون كم و ب. رديگيرفته شود فن شكل مگ

 يندارد كه از قواعد علم يچ التزاميگر هنر است كه هيطبقه د .ستيجدل فن است و علم ن مثلاً مباحثه و. ت كنديشده تبع
تابع ، نكه تابع علم باشديش از ايب .ندارد كه دگرباره همان بوجود آورده شود ياشود و قاعدهيكبار خلق مي. ت كنديتبع

بطور كليّ ظنّ طبق آيات صريح قرآن كريم جايگاهي در اثبات حق . استو گمان د ظن ومول ياحس است به گونه
: 37اندفرمودهدر شرح اين آيه  36.»مشخّص نخواهد كردهمانا گمان چيزي از حق را «: فرمايددر سورة يونس مي. ندارد

                                                            
 .47سورة حج، آيه  -  34
 .5سورة سجده، آيه  -  35
 .يْئاًإِنَّ الظَّنَّ لا يُغْنِي مِنَ الْحَقِّ شَ، 28و همچنين سورة نجم آيه . 36سورة يونس، آية  - 36
 . 357 – 358، ترجمه، جلد ششم صص  بيان السعاده في مقامات العباده - 37
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مِنَ . يعني گمان براي درك حقيقت كافي نيست) يغني از أغني عنه، جانشين او شد و او را كفايت كرد( إِنَّ الظَّنَّ لا يُغْنِي«
حال از آن است و معرفه آوردن ظنّ يا  الْحَقِّمِنَ به است و يا مفعول يُغْنِيصلة مِنَ الْحَقِّ و  مفعول مطلق است الْحَقِّ شَيْئاً

به اعتبار اينكه بعضي از افراد ظنّ، اگرچه گاهي است، صاحبش را به . براي اشاره به ظنّ سابق است يا براي جنس است
مستند به  هاها و ظنّبنابراين به گمان. پس سزاوار نيست كه به ظن اكتفا شود. كندبرد، ولي از حق كفايت نميدارالعلم مي

كتاب و سنّت اگر عقلي و علوي باشند ممدوح و خوب هستند ولي توقفّ در آنجا بدون اينكه به علم برساند سزاوار 
را  يفعل يعلوم اكتساببخواهيم آنچه كه اطلاق اگر . »نيست و اگر آن ظنون نفسي دنيوي سفلي باشد مذموم و بد است

و طب و رشته يولوژيو ب ياضيري، ميش، كيزير فينظ يه و تجربيم علوم پاين طبقات علم و فن و هنر قرار دهيدر ادارد 
هاي ن رشتهرود ييهار رشتهينظاند دهيرس ين علميكه به قوان يعلوم انسانهاي از رشته يو برخ يمختلف مهندسهاي 
ر ينظ ييهارشته. شونديم يبندعلم طبقه يعنير آن در گروه اول يو نظا يو روانشناس يتيحقوق و علوم ترب، اقتصاد
هنر و ، خيتار، اتير ادبيگر نظيدهاي شوند و رشتهيم يفقه و اصول و مشابه در طبقه فن طبقه بند، كلام، انيبي، سخنور

ده يكه علم نام ييزهاياز چ ياريج است بسيو برخلاف آنچه در اصطلاح را. رنديگيث و مشابه در طبقه هنر قرار ميحد
مثلاً  .در زمره فن و هنر قرار دارند ياكتسابحوزوي  ينيمثلاً علوم د .رنديگيمتعارف علم قرار نم يدر طبقه بند دنشويم

از آن در علم قرار  يبخش يا معماري. ث و اخبار در طبقه هنر قرار دارنديرجال و احادالك فن است و علم ي) فقه(اصول 
ه هركدام از اين طبقات علوم و هنر و فنون در جايگاه خود البته بايد تصريح كرد ك. در هنر يدر فن و بخش يدارد و بخش

نمايد و اند و اصولاً دين نافي اين طبقات نيست، بلكه جامعيت دين همة مراتب را با هم جمع ميبا ارزش و قابل استفاده
لذا هم علم و هم فن و هم هنر هر . نمايدكند و حفظ جميع مراتب ميحق هر ذيحقي را در شأن خودش به او اعطاء مي

  . سه مراتبي از شناخت و عرفان هستند و از اين منظر از لحاظ دين موجهند
ف شده و يبشر تعر ييگرال سرشت تجربهين سه طبقه به دلين است كه اين بحث در ايبه هر حال هدف ما از ا

ش يه آزمايه ساخته نشده و آن فرضيآنها فرض يوسط بشر برارند عملاً تيگنمي قرار ييگران تجربهيكه در ا ييهادهيپد
متشكلّ از فوق وجود دارد كه  يبنددر طبقه ديگريلذا طبقه . آنها كشف نشده است ين علميجه قوانينشده و در نت

به ها همانند خود آنها قواعد علمي ناشناخته. دنكنيا تجربه آن نمي بر درك و يكه عامه سع باشديم هاييناشناخته
 يمختلف وجود دارند كه افعال و اعمال يدر كشورها يار گزارش شده كه افراديبس. شدن نيستندقابل تجربه  يسادگ
ن ياد بوده و هست كه وجود ايز رآنقدها ن نمونهيتعداد ا. دنح دهيد آنها را توضنتوانينم يدهند كه قواعد علميانجام م

در اثر تكرار و تجربه  يار نامأنوسند وليدر ابتدا بس هادهين پدياز ا ياريهرچند بس. انكار نموده استقابل  ريرا غها دهيپد
ها دهياز آن پد ييبخشها يول .الات مرتبط با آنها پاسخ دهدؤاز س يارينده به بسيتواند در آيبالاخره علم متعارف م

است  يار كسيدر اختها دهين پديارفتار بسياري از را يز .دكرخواهند عمل بشر  كشف شده ين علميقوانهمچنان فراتر از 
ير مييرا تغها دهيپدمبناي علم بيشتري نسبت به علوم كشف شدة بشر آن  ل خود و برياست و بر م ين هستيكه خالق ا

  . دهد
 ٣٨.»ض الامر اليهاول العلم معرفة الجبار و آخر العلم تفوي«: بر اين اساس است كه از رسول اكرم ص منقول است كه

گرداند ابتداي علم است و در مرحلة آخر علم امر يعني شناختن آن جبار كه بر وفق يا برخلاف قواعد طبيعي جهان را مي

                                                            
 .61 صفحة. قم دارالفكر، انتشارات المقدمات، جامع كتاب امثله، شرح - ٣٨



15 

در ابتداي سلوكش ) ع(برگردانيم دور از صحت نيست كه او  خليفة االله در اينجا اگر ضمير او را به. شودبه او تفويض مي
لذا هم او خواهد . شوددر مقام عرفان جبار قرار دارد و در انتهاي سلوك در مقام جبار خواهد بود و امر به او تفويض مي

  . گيرداش فوق قواعد طبيعي قرار ميبود كه جبر اراده
هاي متعارف ه چگونه خداوند به طرق غيرمعمول يعني خلاف رويهسورة انبياء سراسر مملو از اين مطلب است ك

در م يرا قرآن كرداستانها ن ينمونه بارز ا. انبياء خود را از دست ظالمين و مكذبين نجات داد) مصطلح(قابل قبول علمي 
وَ لَقَدْ آتَيْنا «: 40نمائيمميكه براي تدبر بيشتر آن را همراه با تفسير آن ذكر  39ديفرمامي ميدرباره حضرت ابراههمين سوره 
به  ءها يا رشدي كه مناسب حال او باشد از قبيل اهتداها و برهانداديم؛ در حجترشد او را همانا به ابراهيم  إِبْراهيمَ رُشْدَهُ
آگاه بوديم  عالِمينَ اِذْ قالَ، يا به ابراهيم ما به رشد اوو وَ كُنَّا بِهِ .قبل قرآن يا قبل از موسي از قبل يا ازمِنْ قَبْلُ . كمالاتش

جمع  به پدر و قومش كه اين تماثيللِأَبيهِ وَ قَوْمِهِ ما هذِهِ التَّماثيلُ . »عالِمينَ«يا  »آتَيْنا«آن وقت كه گفت ظرف است براي 
لَها عاكِفُونَ  أَنْتُمْ  الَّتي. شود كه روح ندارد چيست؟ و آن صورت است و اغلب براي چيزي استمال مي ،تمثال با كسره است
يا براي تقويت است، زيرا عكوف بدون واسطه متعدي است و به معناي  »یعل«معناي  به »لام«د يكه شما بدان معتكف

براي  »لام«شود متضمن معناي عبادت باشد كه در اين صورت باز به معناي اقبال است، و مي »یعل«و با . حبس مي شود
 ما پدرانمان را بر آنها عبادت كنندگانوَجَدْنا آباءَنا لَها عابِدينَ  :در جواب مانند اهل هر زمان گفتند قالُوا. تقويت است

روند و در محسوس و در صحت آن  از محسوس فراتر نمي ،بر آنها مردم به جهت غالب بودن مدارك حسيهمانا  .يافتيم
اند، آن را تلقيّ  ول تمييز از پدران و مادران و بزرگان قوم ديدهخصوص در آنچه كه از ا كنند، به و بطلان آن تامل نمي

و لذا در جواب اكتفا به ذكر تقليد پدران كردند، بدون اينكه حجت  .كنند به قبول كرده و بدون حجت به آن تمسك مي
ي مقصود انكار عبادت آن كند، ول است كه دلالت بر طلب حقيقت مي »ما«زيرا اگر چه سؤال با لفظ  .و دليلي ابراز كنند
بدان كه همانطور كه نقل شده بين اوصياي آدم، شيث  .را صحه بگذارد دادند كه عبادت براي آن مي ياست، و بايد جواب

 .هنگامي كه رحلت كردند به مردم حزن شديدي وارد شد و نوح، مردان صالحي بودند كه مردم با آنان انس داشتند پس
انس مردم و رفع حزنشان تماثيل آن صلحا را ساختند، كه زيارتشان كرده و با آن مأنوس پس بعضي از صالحين براي 

پدران شما : آمد و به آنان گفت بر آنها شيطان .شوند، با تمادي زمان و مردن پدران، تماثيل براي اولاد و اولاد اولاد ماند
هاي كواكب بود،  ها تمثال آن تمثال: اند و گفته. ردندكردند، و به آنها و عبادت آنها فريب خو ها را عبادت مي اين تمثال

منسوب است  شدند؛ چنانچه شريعت عجم كه به مهاباد كردند و در حوايج خود به آنها متوسل مي كه آنها را زيارت مي

                                                            
قالُوا . أَنْتُمْ لَها عاكِفُونَ  إِذْ قالَ لِأَبيهِ وَ قَوْمِهِ ما هذِهِ التَّماثيلُ الَّتي. وَ لَقَدْ آتَيْنا إِبْراهيمَ رُشْدَهُ مِنْ قَبْلُ وَ كُنَّا بِهِ عالِمينَ .51-73سورة ابراهيم، آيات  -  ٣٩

قالَ بَلْ رَبُّكُمْ رَبُّ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ . قالُوا أَ جِئْتَنا بِالْحَقِّ أَمْ أَنْتَ مِنَ اللاَّعِبينَ. بينٍضَلالٍ مُ  قالَ لَقَدْ كُنْتُمْ أَنْتُمْ وَ آباؤُكُمْ في. وَجَدْنا آباءَنا لَها عابِدينَ
قالُوا مَنْ . لَهُمْ جُذاذاً إِلاَّ كَبيراً لَهُمْ لَعَلَّهُمْ إِلَيْهِ يَرْجِعُونَفَجَعَ. وَ تَاللَّهِ لَأَكيدَنَّ أَصْنامَكُمْ بَعْدَ أَنْ تُوَلُّوا مُدْبِرينَ. ذلِكُمْ مِنَ الشَّاهِدينَ  الَّذي فَطَرَهُنَّ وَ أَنَا عَلى

قالُوا أَ أَنْتَ فَعَلْتَ هذا بِآلِهَتِنا . هَدُونَأَعْيُنِ النَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَشْ  قالُوا فَأْتُوا بِهِ عَلى. قالُوا سَمِعْنا فَتًى يَذْكُرُهُمْ يُقالُ لَهُ إِبْراهيمُ. فَعَلَ هذا بِآلِهَتِنا إِنَّهُ لَمِنَ الظَّالِمينَ
تَ ما رُؤُسِهِمْ لَقَدْ عَلِمْ  ثُمَّ نُكِسُوا عَلى. أَنْفُسِهِمْ فَقالُوا إِنَّكُمْ أَنْتُمُ الظَّالِمُونَ  فَرَجَعُوا إِلى. قالَ بَلْ فَعَلَهُ كَبيرُهُمْ هذا فَسْئَلُوهُمْ إِنْ كانُوا يَنْطِقُونَ. يا إِبْراهيمُ

قالُوا حَرِّقُوهُ وَ انْصُرُوا . أُفٍّ لَكُمْ وَ لِما تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللَّهِ أَ فَلا تَعْقِلُونَ. قالَ أَ فَتَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللَّهِ ما لا يَنْفَعُكُمْ شَيْئاً وَ لا يَضُرُّكُمْ. هؤُلاءِ يَنْطِقُونَ
بارَكْنا فيها   وَ نَجَّيْناهُ وَ لُوطاً إِلَى الْأَرْضِ الَّتي. وَ أَرادُوا بِهِ كَيْداً فَجَعَلْناهُمُ الْأَخْسَرينَ. إِبْراهيمَ  بَرْداً وَ سَلاماً عَلى  لْنا يا نارُ كُونيقُ. آلِهَتَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ فاعِلينَ

وَ جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً يَهْدُونَ بِأَمْرِنا وَ أَوْحَيْنا إِلَيْهِمْ فِعْلَ الْخَيْراتِ وَ إِقامَ الصَّلاةِ وَ إيتاءَ . صالِحينَ وَ وَهَبْنا لَهُ إِسْحاقَ وَ يَعْقُوبَ نافِلَةً وَ كُلاًّ جَعَلْنا. لِلْعالَمينَ
 .الزَّكاةِ وَ كانُوا لَنا عابِدينَ
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ضَلالٍ مُبينٍ قالُوا أَ جِئْتَنا بِالْحَقِّ أَمْ   فيلَقَدْ كُنْتُمْ أَنْتُمْ وَ آباؤُكُمْ : جهت رد عبادت و تقليد آنان گفت )ع(  ابراهيم قالَ .بر اين بود
عني راست ميي !كني؟ عبه ميلاگويي يا م مي به حق: گفتند. ايد شما و پدرانتان در گمراهي آشكار بودهأَنْتَ مِنَ اللاَّعِبينَ 

رَبُّكُمْ رَبُّ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ  بَلْ: بعد از انكار ربوبيت آنها جهت حصر ربوبيت در خدا گفت قالَ؟ كنيمي حگويي يا مزا
را طوري ادا كرد كه  يدعو. است بلكه پروردگار شما پروردگار آسمانها و زمين است كه آنها را آفريدهالَّذي فَطَرَهُنَّ 

لت بر دلا) آنها را آفريده است(الَّذي فَطَرَهُنَّ كند، و توصيف محمول به  بر صحت ربوبيت آن  بر عقد حمل دلالت
نيست بلكه  و لعب حمزااز و من بر اين گواهم يعني اين گفتار من ذلِكُمْ مِنَ الشَّاهِدينَ   وَ أَنَا عَلى. داردصحت عقد حمل 

اي كنم يا در خفا كاري به آنها و به خدا كه براي اصنام شما چارهوَ تَاللَّهِ لَأَكيدَنَّ أَصْنامَكُمْ جدي و از صميم قلب است 
به معناي  »توليت«به اعتبار اينكه  د يا مقيدستكّؤبعد از آنكه برويد حال مبَعْدَ أَنْ تُوَلُّوا مُدْبِرينَ . ملايم آنها نباشدكنم كه 

اين را پنهان از اصحاب نمرود، گفت، و جز يك نفر از آنان نشنيد كه : اند گفته. اقبال و ادبار است و همچنين است تولاّ
او را موكلّ بيت  ت داشتند كه ابراهيم با آنان خارج شود، وهروز عيد براي آنان بود، و كرا: اند و گفته .آن را افشا كرد

پس كوچك و بزرگ آنان براي  .قرار دادند، يا ابراهيم تمارض كرد چنانچه در آيه است، و از آنان تخلفّ نمود صنامالا
و آنها را فَجَعَلَهُمْ جُذاذاً  .رفت و اصنام را شكستشد و تيشه برگ صنامخارج شدند، پس داخل بيت الا عيدشان) مراسم(
معناي قطع و استيصال و در اينجا با ضمه و كسره  است به »جذ«گانه در جيم اسم از  با حركات سه »جذاذ«. كرد نهدمم

لَعَلَّهُمْ  .آويخت و خارج شدمگر بزرگشان يا در خلقتش يا در تعظيم و تيشه را به گردن او إِلاَّ كَبيراً لَهُمْ  .است خوانده شده
بازگردند و حال اصنام و شكستن آنها را از ابراهيم بپرسند، و آنان را بر جهلشان  يَرْجِعُونَ گهرشايد به سوي او يا بزإِلَيْهِ 

در است، جواب سؤال مققالُوا . شوند كه او قابل سؤال نيست تا چه به عبادت ميمتنبه آگاه كند، يا از بزرگه بپرسند آنگاه 
مَنْ فَعَلَ هذا : گفتندگفت ها برگشتند و آنها را شكسته يافتند چه گفتند؟ پس  سوي بت پس از آنكه به: گويا كه گفته شده

استفهاميه باشد در همين جا بايد وقف شود و اگر  »من«اگر  است؟ چه كسي اين كار را با خدايان ما انجام دادهبِآلِهَتِنا 
را در تقدير  »فا«لكن بايد  خبر آن است، اگر شرطيه باشد پس آن جزايش است، وإِنَّهُ لَمِنَ الظَّالِمينَ : موصوله باشد قول او

قرار داده، ) بيهنت( معرض قتل و سياست چه كه آن را در ،نفس خويش است رظالم ب او و مقصود اين است همانا. گرفت
فَتًى يَذْكُرُهُمْ شنيديم  كه قبل از اين: بعضي در جواب اين گوينده، گفتندعني يقالُوا سَمِعْنا . است يا بر خدايان ما ظلم كرده

أَعْيُنِ   فَأْتُوا بِهِ عَلى: گفتندقالُوا شود،  به او ابراهيم گفته مييُقالُ لَهُ إِبْراهيمُ  .گيردو از آنها عيب مي برد را مي جواني نام آنها
تا مردم شاهد لَعَلَّهُمْ يَشْهَدُونَ . بشناسند مكشوف جلو چشم همه بياوريد تا او رااو را جلو چشم مردم بياوريد، او را النَّاسِ 
بكند پس شهادت به اقرار او  فعلاقرار بر اين  وباشند، يا شهادت بر اقرار او دهند، بدين گونه كه ا از او هاي شما شنيده

اقرار  در وادار كردن او بر ،قالُوا .از او سؤال كردند پس آمدند و .عقوبت او را ببينندعذاب و دهند يا شايد حاضر شوند و 
من اين كار را : گفت قالَخدايان ما كردي؟  تو اين كار را با اي ابراهيم آياأَ أَنْتَ فَعَلْتَ هذا بِآلِهَتِنا يا إِبْراهيمُ  :گفتند
سؤال از فاعل است بعد از تحقق فعل مسلّم چون  .است ا كردهها آن ربزرگ آن) بت( بلكهبَلْ فَعَلَهُ كَبيرُهُمْ  ام نكرده

تا اثبات فعل مسلّم براي كبير و نفي بلكه بزرگ آنها كرد،  »بل كبيرهم فعل«: گفتميگر ابود وع موافق با جواب وقال
زيرا اين قضيه از . فعل از غير كبير باشد، ولي فعل را مقدم انداخت بدان جهت كه خواست فعل را مفروض ابراز نمايد

 ضاياي فرضي متداول در عرب و عجم است و آنچه كه مناسب قضاياي فرضي است اين است كه فعل نيز فرضي باشدق
گوييد كه آنها خدايان هستند  است اگر آنچه كه مي بلكه بزرگ آنها اين كار را انجام داده: در تقدير اين. مينطور استه
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بشكند،  او را بزرگ غير را از الوهيت نفي كرده و سته استخدا و نيز شاي شكستن خدا ممكن نيست مگر از. حقّ باشد
إِنْ كانُوا  اين قضيه مفروض است و شرط آن قول او: اند گفتهو . كندتفردّ به آنچه كه كمالشان در آن است اقتضاء ميچه 

بايد فَعَلَهُ در : اند گفته. اشدالزام است، و خبر دادن نيست كه دروغ ب مقصود از آن تعجيز و: اند و گفته .باشد مييَنْطِقُونَ 
 و »فعله من فعله«: شود چرا كه تقدير چنين مي. كلام است و اين از نظر لفظ و معنا بعيد است ءابتداكَبيرُهُمْ  ، ووقف كرد

كه : است روايت شده. شودميحذف  بدون قرينه و مرجع اضمار بر آناز سؤال از فاعل و فاعل يا  شودبالفعل مي جواب
خبر نسبت داده شده كه ابراهيم  و در دانست وجه آن استاست اينكه مي غ نگفتهوبزرگشان اين كار را انجام نداده و در 

خواست  درباره ساره بود كه وقتي پادشاه جبار ميو قول او  »بل فعل كبيرهم« و قول او» اني سقيم« قول او :سه دروغ گفت
اگر سخن ميإِنْ كانُوا يَنْطِقُونَ عني از همه آنها بپرسيد ي فَسْئَلُوهُمْ .خواهر من استاو  اش بود گفتو او زوجه او را بگيرد

العقول به جهت  به خدا نبودن آنها اقرار كنند و آوردن ضميرهاي ذويتا به الزام و اقرار به عدم نطق كرد و امر  ندگوي
 هايشان را از ابراهيم آنگاه به خود رجوع كردند يعني صورتأَنْفُسِهِمْ   فَرَجَعُوا إِلى .باشد ا استهزا مييموافقت با اعتقاد آنان، 

هايشان به عقلهايشان رجوع كردند، و با عقولشان صدق گفتار او را  يا از عادت .برگرداندند و به يكديگر نگاه كردند) ع(
همانا شما ظالم هستيد در نسبت إِنَّكُمْ أَنْتُمُ الظَّالِمُونَ  :گفتند يا بعضي از آنان خطاب به همه گفتند فَقالُوا .درك كردند

يا در نسبت ظلم به كسي كه اصنام را  ،قادر بر سخن نيست الوهيت به چيزي كه قادر نيست ضرر را از خودش دفع كند و
ظالم نيست همانطور كه و ابراهيم  شكسته، يا در قصد بد نسبت به كسي كه شكسته، يا در سؤال از ابراهيم، نه از اصنام

ها و هواهاي نفس  هايشان و عادت هايشان به نفس سپس از عقلثُمَّ  .»من فعل هذا بآلهتنا إنّه لمن الظالمين«گوييد  شما مي
نفوس تشبيه به كسي   آنان را در انصراف از عقول به عادات ،سرهايشان به زير انداختند رُؤُسِهِمْ  نُكِسُوا عَلى. منتقل شدند
به آنچه كه  ه و سرش را در پايين و پاهايش را در بالا قرار داده است و اعتراف كردنددكوس از استقامت شنكرده كه م

 گويند؛اينها سخني نمي ما هؤُلاءِ يَنْطِقُونَاي ابراهيم دانستي كه لَقَدْ عَلِمْتَ : گفتند حجت عليه آنها است، در حالي كه مي
 قالَ .ند كه آنها ظالم هستند با ابراهيم محاجه كردند به چيزي كه حجت عليه خود آنان بوديعني پس از آنكه اعتراف كرد

پرستيد جز خدا چيزي  پس ميفَتَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللَّهِ ما لا يَنْفَعُكُمْ شَيْئاً ! كنيد؟ دانيد يا تعقلّ نمي آيا نمي أَ: گفت )ع(ابراهيم 
آنكه  عني پس ازيوَ لا يَضُرُّكُمْ . است ضاو در محلّ مصدر يا منصوب به نزع خاف. رساند را كه هيچ نفعي به شما نمي

هم  دفع ضرر نسبت به غير جلب نفع و دانسته شد كه آنها قادر بر دفع ضرر از خودشان نيستند دانسته شد كه آنها قادر بر
ف بر اُأُفٍّ لَكُمْ . تواند باشد رساند مستحقّ عبادت نمي رساند و نه ضرر مينفع مي زند، نه چيزي كه نه حرف مي و نيستند
نحوي كه براي آنان انكار قبح آن ممكن نبود اظهار انزجار از آنان و از  معلوم شد به ساز آنهاپس از آنكه قبح دست، شما

وَ لِما تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللَّهِ أَ فَلا تَعْقِلُونَ . سازندميظاهر  آن دلتنگي رابه انزجار است، و  ةكلم »أفٍّ«و  .معبودهايشان كرد
بعد از عاجز شدن از حجت چنانچه حال اهل هر زمان همين قالُوا  !كنيد؟ پرستيد، آيا شما تعقلّ نمي از آنچه غير خدا مي
مي دات مثل تكفير و تفسيقو ساير تهدي و شتم ،متوسل به قتل از حجت و علم به خطاهاي خودشان است كه بعد از عجز

 )ع(  و لذا صادق .را بسوزانيد او: ه نمرود با آنان مشورت كرد گفتندكنآبعد از  عنيياو را بسوزانيد،  حَرِّقُوهُ: گفتند شوند
 ةبودند، وقتي او با اصحابش دربارپاكزاده نبودند و فرعون موسي و اصحابش پاكزاده فرعون ابراهيم و يارانش : فرمود

شهرها را نگهدار و جمع كنندگاني به و و برادرش اارجه و اخاه و ارسل في المدائن حاشرين  :مشورت كرد گفتندع موسي 
نكنيد كه شما در  ظرن وبه گفتار اايد يعني خدايان خود را ياري كنيد اگر كنندهو  وَ انْصُرُوا آلِهَتَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ فاعِلينَ بفرست
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براي او هيزم جمع كردند تا جايي كه مردي از آنان كه مريض : اند گفته .خدايان خود را ياري كنيدو  دياو ناتوان محاجه
وقتي خواستند ابراهيم را در  .خريد كرد و با آن هيزم مي كرد هيزم بخرند و زن بافندگي مي از مالش وصيت  پس شد 

و آن اولين  منجنيق راهنمايي كرد آمد وآنها را بهتوانستند نزديك آن بروند ابليس  نمي آتش بياندازند، از شدت آن
قُلْنا يا نارُ . آن انداختند آتش پرتاب كردند، وقتي او را در را در آن گذاشتند و او را در او پس .منجنيق بود كه ساخته شد

نيست، لكن آن گفتيم اي آتش سرد باش؛ آتش اگرچه نسبت به ما جماد است خطاب و امر به آن صحيح بَرْداً   كُوني
: در خبر است كه ابراهيم بعد از اينكه خدا گفت .سلامتو وَ سَلاماً  است نسبت به خداي تعالي عاقل و شعور دار و مأمور

آتش تا آخر الابد  »ابراهيم یعل«گفت  ؛ اگر نميسلاماً علی ابراهيم لرزيد تا گفت وسرد باش دندانهايش مي كوني برداً
وقتي او را در منجنيق : و در خبر است .سوزاند شد، لذا آتش ابراهيم و غيرابراهيم را مي براي همه كس سرد و سالم مي

اما حاجت به : ابراهيم گفت پس يا ابراهيم آيا تو را با من حاجتي است؟: نهادند جبرئيل در هوا با او ملاقات كرد و گفت
ا به ربگفت، نمرود به سوي  او سخن مي آتش با ةالعالمين چرا، و جبرئيل پايين آمد و با او نشست و دربار تو نه، ام

پس بزرگي از بزرگان اصحاب نمرود  .هركس خدايي گيرد بايد مانند خداي ابراهيم گزيند: ابراهيم نظر انداخت و گفت
سوي آن مرد خارج شد و او را سوزاند، پس لوط به  من به آتش دعا خواندم تا او را نسوزاند كه ستوني از آتش به: گفت

را پيش نمرود آوردند، و نمرود فهميد كه او پسر آزر است پس به  )ع( پس از آنكه ابراهيم: است نقل شده. او ايمان آورد
ادر نمرود مپس  .باشد اين كار مادرش مي: اين پسر را از من پنهان كردي پس گفت من خيانت كردي و تو به: آزر گفت

پنهان كني تا با خدايان ما چنين كاري  من چه چيز تو را واداشت امر اين پسر را از: گفت پس به او ابراهيم را فراخواند
ديدم تو اولاد رعيت خودت را : گفت! چگونه؟: گفت .را كردم رعيت تو ةاي ملك من ملاحظ: پس گفت بكند؟
دهم كند همين باشد به او مي اگر آن شخصي را كه او طلب مي: گفتمبرد؛ پس نسل را از بين مي )كشتن( كشي، اين مي

ماند، تو اكنون به او  تا او را بكشد و از كشتن اولاد مردم خودداري كند و اگر اين همان نباشد فرزند ما براي ما باقي مي
را آنست كه ما در ع يم وجه نسوزاندن آتش ابراه .رأي آن زن را پسنديد و. دست يافتي پس از اولاد مردم دست بكش

ملكوت بر ملك حكم   ةبعد از غلب. ملكوت بر ملك است ةغلب غير آن اشاره كرديم؛ كه از در اسرائيل و بني  اول سوره
آب و  سير بر است كه طي الارض و هاز همين غلب »و«. سوزاندشود و آتش ملكي جسم ملكوتي را نمي ملك برداشته مي

و خواستند با او حيله كنند كه ما آنان را از  »أَرادُوا بِهِ كَيْداً فَجَعَلْناهُمُ الْأَخْسَرينَ« .شود مي هوا بدون غرق و سقوط واقع
آنان  پس غايت جهد. خواستند نور خدا را در زمين خاموش كنند زيرا كاري انجام دادند كه مي .زيانكارترين قرار داديم

سوزاند نمرود امر كرد كه  و هنگامي كه ديدند آتش او را نمي .داديم ابراهيم و دليل خسران آنان قرار را حجت صدق 
پس ابراهيم با آنان محاجه كرد . ابراهيم را از شهرشان تبعيد كنند و مانع شوند از اينكه او اموال و حيواناتش را خارج كند

 كه در شهر شما از بين رفتهمن است  شماست كه عبارت از عمر حقّ من بر حيوان مرا بگيريد پس مال و اگر: گفت و
دست آورده به آنها تسليم  بر ابراهيم كه هر چه در شهر آنان به خصومت به قاضي نمرود بردند، پس قضاوت كرد و. است

خبر  پس به نمرود .گردانندبر به او كه عمر ابراهيم را كه در شهرشان رفته بود كند و بر اصحاب نمرود قضاوت كرد
اگر او در شهر شما : و گفت. با مال و حيواناتش نشوند و او را از شهر اخراج كنند اد تا مانع راه اورسيد به آنها دستور د

لوط  او وبارَكْنا فيها لِلْعالَمينَ   وَ نَجَّيْناهُ وَ لُوطاً إِلَى الْأَرْضِ الَّتي .رساند بماند دين شما را فاسد كرده و به خدايان شما ضرر مي
بركت : اند گفته. نجات داديمشام به سوي  بر عالميان بركتش داده بوديم رسانديم يعني آنها را به زميني كه در آن را

است و آن  در عالم منتشر شده اخروي و اند، پس بركات دنيوي از آن مبعوث شده ءعمومي آن اين است كه بيشتر انبيا
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از خروج به سوي شام و باقي ماندن در آنجا به مدت  پسوَ وَهَبْنا لَهُ إِسْحاقَ . زمين است از حيث نعم صورياشرف بقاع 
ل نفع فچون نافله عطيه و غنيمت و ن ،و يعقوب را اضافه بر آن از باب عطيهوَ يَعْقُوبَ نافِلَةً . زياد اسحاق را به او بخشيديم

 و يمصالح قرار داد جَعَلْناهُمْ أَئِمَّةً يَهْدُونَ بِأَمْرِناوَ  جَعَلْنا صالِحينَ چهار يا سه يا دو نفر راو همة آنها را يا كل  وَ كُلاًّ. باشد مي
كنند نه با امر شيطان، نه به امر خودشان و نه به شراكت چيزي از  آنان را از پيشواياني قرار داديم كه به امر ما هدايت مي

به مطلق فِعْلَ الْخَيْراتِ  .بودند ان رسولمثل وحي به رسولانمان چه آن به آنان وحي كرديم،و وَ أَوْحَيْنا إِلَيْهِمْ . آن دو
از مصدر انداخت، براي اينكه مضاف اليه  را »تا« و بر پا داشتن نماز، و مخصوصاًوَ إِقامَ الصَّلاةِ  كارهاي نيك و انجام آن

اصلاً خيرات جز  نماز و زكات اهم خيرات است، بلكه و در دادن زكات كه خصوصاًوَ إيتاءَ الزَّكاةِ . در آن مقام قيام كند
و آنان بندگان ما بودند نه وَ كانُوا لَنا عابِدينَ  .بعد ذكر آنها به طور عموم كرد دوتصريح به آن  نماز و زكات نيست، لذا

 ».كه اشاره به مقام اخلاص است كه آن روشني چشم سالكين است ٰغير ما، از شيطان، نفس و هوي
سرد و سلامت باشد و آتش ع م يبه آتش دستور داده شد تا بر ابراهشود همانطور كه از آيات فوق ملاحظه مي

ا آن يم كه يم ع شك كنيبدن ابراه بها يآتش  بهد يم بايريرا بپذع م يتعبداً داستان حضرت ابراه اگر. ابراهيم ع را نسوزاند
ست و خداوند يش نيب يتعاره و مثالا معاذاً باالله داستان اسيم ع از گوشت و پوست و استخوان نبوده يا ابراهي آتش نبوده و

خورند و بر يران و عراق كه آتش ميكردستان ا انشيدرو يا برخي يان هنديبا مشاهده رفتار جوك! هوده فرمودهيب ياقصه
در تكوين به قواعد ز قصه نبوده و آتش يم ع نيت از آن دارد كه داستان حضرت ابراهيسوزند حكايخوابند و نميآتش م

دهد يفرمان م، ست كه همانطور كه به او فرمان داده بسوزاني هم هگريبه فرمان دخود است و سوزان ولي در عين حال 
يقائد م و حيطة علمار يكه در اختاي وجود دارد قواعد علمي ناشناختهتابع امر قائد است پس  يعياگر قواعد طب. نسوزان
در دست خداوند است و ناشي از اين علم، قدرت علم و ن يا. واعد علمي دست نيافته استو بشر هنوز به آن ق باشد
ن يزم يفه خداوند در رويز هست كه او خلين يگريبالفعل تابع امر د يمعلوم بالقوه تابع قواعد علم متعارف است ول يهست
ر قرآن كريم لفظ قلنا به معني ما گفتيم آمده همانگونه كه در آيات فوق د. و به قواعد ناشناخته بشر نيز آگاهي دارد است

در تفاسير قرآن اشاره به خليفة االله است و يا اشاره به اسم االله است كه از آن تفسير به انسان كامل مي» نا«است كه ضمير 
  .شودشود و نه ذات احديت كه به آن با ضمير مفرد اشاره مي

و ن خلافت است يكه بشر مظهر ا ينيخلافت تكو يكي: ف شده استين به دوگونه تعريزم يبر رو يخلافت اله
فه خود قرار ين بعنوان خليزم يرا بر رواز ميان بشر  يكه خداوند فرد ي يا تدويني يا تكليفي استحيگر خلافت تصريد

يطة قوانين يعني بشر با ابداعات و صناعات خود در ح. نمايدقواعد تكوين تحت قواعد خلافت تكويني عمل مي. دهدمي
به . و اين تغييرات همگي منطبق با همان قوانين علمي متعارف است. دهدعلمي جريانات امور را به دلخواه خود تغيير مي

تواند اين قوانين را دور بزند مگر در عبارت ديگر رفتار بشر و ساير موجودات تابع قوانين طبيعت است و بشر نمي
تواند توسط آن يابد كه ميهايي از علم دست ميهمين بشر فرد خاصي به حيطه ولي در ميان. چارچوب آنها عمل كند

به عبارت ديگر اين فرد خليفة كسي است كه او اين قواعد را آفريده لذا . مافوق قواعد طبيعي كشف شده بشر عمل نمايد
شخصيت متمكن در مقام خلافت الهي اين . علومي از علم خود و نتيجتاً اختيارات و قدرتي از علم خود را هم به او داده

حق دارد به آتش از جهت علم و قدرتي كه دارد  .باشديصاحب امر م يعنيالامر است  ين شخص اوليا. تصريحي است
اين تمييز قابل استنباط م يقرآن كر از. سوزانديعت خلق شده خودش ميآتش خودش به طب گرنهامر كند نسوزاند و
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جميع ابناء بشر به اين معني  .خلافت تكليفي و انتصابي الهي در مقابل خلافت تكويني قرار داردخلافت به معناي  41.است
 ٤٢سورة انعام 165در شرح آيه . خليفه الهي است) در تدوين(ولي فقط شخصيت خاصي  هستندالهي خليفه ) در تكوين(

يا حال است و معمول يكي از  هُوَ رَبّ كُلّ شَيءت بر قول خدا عطف اس وَ هُوَ الَّذِي جَعَلَكُمْ خَلائِفَ الْأَرْضِ« 43:اندفرموده
هاي سابق و تعليل ديگري است براي انكار اختيار كردن ربي غير او، و بياني است در كيفيت ربوبيت او كه آن حد جمله

و . رار داده استهاي زمين قاعلاي انعام به طريق حصر است، يعني اوست و نه غير او كسي نيست كه شما را خليفه
مقصود اين است كه او شما را جانشينان خود در زمين عالم كبير قرار داده است بدين نحو كه قوه تميز و تصرّف در آن 

و همچنين شما را . را به شما داده است كه هرطور بخواهيد عمل كنيد و تصرّف در آن را براي شما مباح ساخته است
است، و شما را در آن متمكّن ساخته است، و آنچه از لشكر و حشم كه براي خود قرار  جانشين در زمين عالم صغير كرده

و اين نهايت انعام . داده، براي شما نيز قرار داده و آنها را همانطور كه براي خودش مسخّر كرده مسخر شما ساخته است
  ».است كه شما را بر مثال خودش خلق كرده است

اين آيه يك جملة اسميه است  44».هر لحظه قرار دهندة يك خليفه بر روي زمين هستممن «: فرمايدقرآن كريم مي
و اين خليفه  .باشد كه هردوي اين نكات مفيد به دوام و استمرار جعل خليفه بر روي زمين دارندصفت مشبهه مي جاعِلٌو 

ب به ملائكه در معرفّي آدم ع به آنها است اين آيه خطا. يا رسول يا اولوالامر است كه خلافت كليّة زمين را برعهده دارد
هاي صادره و منتشره از آدم ع به ديگران باعث ايجاد رشتهاذن. و در آن هنگام او تنها خليفة االله در زمين قرار داده شد

امتي هايي از اذن و صاحبان اجازه بر روي زمين گرديد كه خلفاء الهي در تمام زمين پراكنده هستند و براي هر قومي و 
اين  47و افضل 46»براي هر امتي رسولي هست«و  45»براي هر قومي هادي هست«: هادي و رسول قرار داد كه فرمود

                                                            
ثُمَّ جَعَلْناكُمْ خَلائِفَ . كنيدآنگاه شما را در روي زمين بعد از آنها گردانيدم تا بنگريم كه چگونه عمل مي«: فرمايدسورة يونس مي 14در آية  - 41

سورة  73همين مفهوم در آية . كه در اينجا خليفه به معني نفر بعد است و مفهوم خلافت تكويني دارد. مِنْ بَعْدِهِمْ لِنَنْظُرَ كَيْفَ تَعْمَلُونَفِي الْأَرْضِ 
ناهُ وَ مَنْ مَعَهُ فِي فَنَجَّيْ. پس نجات داديم او را و كساني را كه با او در كشتي بودند و آنان را جايگزين پيشينيان ساختيم«: يونس است كه فرمود

سورة (  هُوَ الَّذِي جَعَلَكُمْ خَلائِفَ فِي الْأَرْضِ: اوست كسي كه شما را در روي زمين جايگزين پيشينيان كرد: و فرمود . الْفُلْكِ وَ جَعَلْناهُمْ خَلائِفَ
سورة (  اذْكُرُوا إِذْ جَعَلَكُمْ خُلَفاءَ مِنْ بَعْدِ قَوْمِ نُوحٍ وَدر نظر بگيريد آن زماني كه شما را جايگزين قوم نوح ساخت، : و فرمود). 39فاطر آية 

سوره اعراف ( وَ اذْكُرُوا إِذْ جَعَلَكُمْ خُلَفاءَ مِنْ بَعْدِ عادِ،و در نظر بياوريد آن زمان را كه شما را بعد از قوم عاد جايگزين كرد، ) 69اعراف، آية 
وَ ، »سازدشما را در زمين جايگزين پيشينيان مي«: با استمرار خلافت تكليفي مستمر است كه فرمودو اين خلافت تكويني نيز همراه ) 74آية 

 )62سورة نمل، آية (  يَجْعَلُكُمْ خُلَفاءَ الْأَرْضِ
كرد و  اوست خدايي كه شما را خليفگان زمين) از آيه قبل(فرمايد بگو خطاب به رسول اكرم ص است كه مي 165در سورة انعام، آيه  - 42

  . وَ هُوَ الَّذِي جَعَلَكُمْ خَلائِفَ الْأَرْضِ وَ رَفَعَ بَعْضَكُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجاتٍ. بعضي را بر بعض ديگر به درجاتي برتري داد
اني، سازمان االله رياضي و محمدآقا رضاخترجمه حشمت .حاج ملاّ سلطانمحمد بيدختي گنابادي، بيان السعادة في مقامات العبادةحضرت  - 43

 .ترجمه 5، ج 228 -229صص    ، تهران1377چاپ و انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي، 
 . إِنِّي جاعِلٌ فِي الْأَرْضِ خَلِيفَةً، 30سورة بقره آية  - 44

 .وَ لِكُلِّ قَوْمٍ هادٍ، 7سورة رعد آية  - 45
 .  وَ لِكُلِّ أُمَّةٍ رَسُولٌ، 47سورة يونس آيه  - 46

اوست خدايي كه شما را خليفگان زمين كرد و ) از آيه قبل(فرمايد بگو خطاب به رسول اكرم ص است كه مي 165در سورة انعام، آيه  - 47
 .  وَ هُوَ الَّذِي جَعَلَكُمْ خَلائِفَ الْأَرْضِ وَ رَفَعَ بَعْضَكُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجاتٍ. بعضي را بر بعض ديگر به درجاتي برتري داد
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خلائف در زمين و خاتم و زينت اين خلائف رسول گرامي اسلام ص و جانشينان رشتة اذن آن حضرت از آدم ع به 
ر زماني حي و زنده و مستقر بر كرسي خليفه الهي خاتم ص و از خاتم ص به قائم حضرت صاحب العصر والزمّان در ه

و اين خلافت نه قابل غصب است و نه قابل تغيير بلكه توسط خداوند و به دست صاحبان اذن . بوده و هستند و خواهند بود
  . گيرداو شكل مي

مردم جهان قرار به هرحال اين خليفه كه نماينده و حاكم و جانشين تكليفي خداوند بر روي زمين است براي همة 
اي داود ما تو را خليفة روي زمين قرار داديم پس بين «: فرمايددر سورة ص خطاب به داود ع است كه مي. داده شده

شود دستور حكم كردن است كه هم به معني در اين آيه دستوري كه به داود ع داده مي 48.»مردم به حق حكم كن
و معني دارد و ظرف آن ناس يا مردم قرار داده شده و به مسلمين يا حاكميت و حكومت و هم به معني حكميت هر د

يعني اي داود تو را حاكم بر مردم روي زمين قرار داديم و مردم جهان تحت . پيروان داود ع تخصيص نيافته است
 زميندم با توجه به اين آيه مر. حكومت تو قرار دارند و در مورد آنها به حق حكومت كن و حكم كن و حكميت كن

  .دارندتحت خلافت خليفة الهي قرار 
اين اطاعت  ٤٩.خداوند پس از خلقت اين عالم به آسمان و زمين امر به اطاعت كرد و آنها قبول اطاعت كردند

. به عبارت ديگر كليه هستي پذيرفتند كه طبق يك قانون عمل كنند. مفهوم قبول قاعده و قانون طبيعت توسط هستي است
مام جزئياتش در تمام ذرات ساري و جاري و حاكم است و بر تمام موجودات اثر متناظري دارد و نسبت به اين قانون با ت

 ٥٠.رسدمن بشري هستم مثل شما كه به من وحي مي: فرمايدحتيّ پيامبر اكرم ص مي. شودهيچ موجودي تبعيض قائل نمي
رسد من هم مثل شما هستم و تابع قواعد طبيعي كشف شده و در دست شما يعني جدا از آن بخشي كه وحي به من مي

  . هستم كه خداوند مقرر فرموده است
يعني  ٥١هنگام خلق آدم نيز به كليه ملائكه كه به مفهوم قواي مدبرة عالم هستند امر فرمود كه به آدم سجده كنند،

اگر آدم را به عنوان مظهر بشريت بگيريم اين . يت نكردندو همة نيروها بجز يكي سجده يا تبع. مسخّر آدم قرار بگيرند
رساند كه بشر بالقوه و در تكوين قادر به مسخّر كردن قوا و نيروهاي مدبرة اين عالم است و اگر آدم را مفهوم را مي

فرمود كه بالفعل  بعنوان خليفة انتصابي خداوند بدانيم مفهوم آيه اين است كه خداوند به تمام نيروهاي مدبرة عالم امر
  .       مسخّر ارادة او باشند

 ين و گاهيزم يخدا بر رو يباق يعنيخوانند مي بقية االله في الارضبا اسم  يه را گاهيفيتكل يهصاحب خلافت كل
امام الانس و  يزمان است و گاه ار عالم را دارد و فارغ از عهد وياخت يعنيخوانند يصاحب الامر و العصر و الزمان م

در شرح  ينيت االله خميآ. شوا استين خلق امام است و باطنش بر جان عالم امام و پيظاهرش در ب يعني خواننديالجان م
يك قسم دانشمنداني هستند كه دانش آنان در رابطه با شناخت . دانشمندان بر سه قسمند« 52:نويسنديم يتين شخصيچن

                                                            
 . يا داوُدُ إِنَّا جَعَلْناكَ خَلِيفَةً فِي الْأَرْضِ فَاحْكُمْ بَيْنَ النَّاسِ بِالْحَقِ ،26ورة ص، آية س - 48

 .طَائِعِينَثُمَّ اسْتَوَى إِلَى السَّمَاء وَهِيَ دُخَانٌ فَقَالَ لَهَا وَلِلْأَرْضِ اِئْتِيَا طَوْعًا أَوْ كَرْهًا قَالَتَا أَتَيْنَا  ،11 آية فصلت سورة - 49
 .قُلْ إِنَّمَا أَنَا بَشَرٌ مِّثْلُكُمْ يُوحَى إِلَيَّ. 110 ، سورة كهف، آية6 آية فصلت سورة -  ٥٠
گفتيم براى آدم سجده آنگاه به فرشتگان  .ثُمَّ قُلْنَا لِلْمَلآئِكَةِ اسْجُدُواْ لآدَمَ فَسَجَدُواْ إِلاَّ إِبْلِيسَ لَمْ يَكُن مِّنَ السَّاجِدِينَ .11 آية اعراف، سورة - 51

 .كنندگان نبود سجده كردند جز ابليس كه از سجده] همه[كنيد پس 
 .17، ص 1363ترجمه احمد فهري، مركز نشر فرهنگي رجاء، چاپ سوم مهر  ،تعليم و تعلمّ از ديدگاه شهيد ثاني و امام خميني - ٥٢
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اينان كساني هستند كه معرفت . نسبت به اوامر حضرت حق تعالي علمي ندارند خداي تعالي و اوصاف جلال اوست ولي
اينان را . هاي آنان مستولي شده و غرق در مشاهده انوار جلال كبريا و تجليات جمال آن حضرتندخداي تعالي بر دل

گيرند و بقيه اوقات ن فرا ميفراغتي كه بتوانند به علم و احكام بپردازند نيست و از علم احكام به مقدار ضرورت خودشا
قسم دوم كساني هستند كه احكام  .خوانيماين طائفه را عالم باالله و غير عالم بامراالله مي. گذرانندرا به حضور و مشاهده مي

 اند ولي از اسراراند و حلال و حرام شريعت و دقائق احكام آن را فرا گرفتهالهي و اوامر و نواهي او را نيكو فرا گرفته
اين طائفه را عالم بامراالله و . دانند خدا چيستو نمي. اطلاع هستندجلال الهي و انوار جمال و تجليات اسما و صفات بي

اينان در مرز مشترك جهان معقول و . مندندقسم سوم دانشمنداني هستند كه از هر دو علم بهره. نامندغير عالم باالله مي
شوند و در حضرت ربوبي به مشاهده جمال و به حب متوجه آن سوي مرز ميگاهي با جذ. اندعالم محسوسات نشسته

مرزي را در اختيار گاهي با انگيزه شفقت و رحمت در اين سوي مرز با خلق خدا هستند و پيامهاي برون. پردازندجلال مي
بازگشتند در ميان خلق خدا  نامند وقتي از محضر الهياالله ميدهند، و اين اشخاص را گاهي مشيتبندگان خدا قرار مي

نشيند و به ياد او و و وقتي با پروردگار خود به خلوت مي شناسندآميزند كه گوئي خدا را نميهستند آنچنان با آنان در مي
اين است راه مرسلين و . اند و هيچ كس ديگر را نميشناسنددر خدمت او باشند گوئي از همه جهان و جهانيان بريده

سائل العلما و خالط الحکما و ايتي نيز كه از رسول خدا ص نقل شده است به سه گروه اشاره شده است، در رو. صديقين
اما عالم بامراالله چه . توان آنان را شناختهائي است كه بوسيله آن نشانه ميهر يك از اين سه گروه را نشانه. جالس الکبرا

در . ترسدترسد ولي از پرودگار نمياز خلق خدا مي .خدا غافل است بسا كه زبانش مترنمّ به ذكر خداست اما دلش از ياد
عالم باالله اما  .كند ولي در باطن و خلوت از خداي تعالي شرم و حيا نداردشود و حيا ميصورت ظاهر از مردم شرمنده مي

. زبان به ذكر و دل غافل باشدذاكر است اما اگر زبانش به ذكر خدا مشغول است دل نيز همراه به ياد اوست نه آنكه تنها 
خائف است اما اگر خوف دارد از آن است كه مبادا اميدش بدل به نوميدي شود نه آنكه خوف معصيت و سركشي در 

دهد بلكه حيا كند اما حيا و شرم او نه حيا و شرم از كارهائي است كه در ظاهر انجام ميعالم باالله حيا مي. وجود او باشد
عالم باالله و به امر االله را شش نشان اما  .عالم باالله دائماً ترسان است. يابداتي كه چه بسا بر دل او راه ميكند از خطورمي

يعني ذاكر و خائف و مستحيي بودن و سه علامت ديگر . هائي است كه براي عالم باالله گفته شدسه نشان همان نشانه. است
دوم آنكه مربي . نشينديان عالم غيب و جهان شهادت مياول آنكه در حد مشترك م. باشدمخصوص خودش مي

پس او همانند خورشيد است و عالم باالله مانند ماه . سوم آنكه گروه اول و دوم از علما به او نيازمندند. شودمسلمانان مي
  است كه گاهي بدر و گاهي هلال است و به قول عارف شيراز

  ورنه لطف شيخ و زاهد گاه هست وگاه نيست            بنده پير خراباتم كه لطفش دائم است
   ».شوندمي منداو بهره سوزد و ديگران از نوراما عالم باالله همچون چراغي است كه خود مي

بر روي زمين است و همان اسم اعظم است و همان  خليفة االلههمان  »عالم باالله و بامراالله«هاي ايشان بر اساس واژه
  53.حاكميت متعلّق به اوست وانسان كامل است و حاكميت مطلق از آن اوست كه او ظهور ذات در اسم است و ملك 

                                                            
الإمامة، تتمة أبواب علامات الإمام و صفاته و شرائطه و ينبغي أن ينسب إليه و  تتمة كتاب. الجزء السادس و العشرون ١- ٨: صص ٢٦: بحارالأنوار ج -٥٣

أقول ذكر والدي رحمه االله أنه رأى في كتاب عتيق،  -١. نادر في معرفتهم صلوات االله عليهم بالنورانية و فيه ذكر جمل من فضائلهم ع -١٤باب . ما لا ينبغي
لمؤمنين ع هذا الخبر و وجدته أيضا في كتاب عتيق مشتمل على أخبار كثيرة قال روي عن محمّد بن صدقة أنه قال جمعه بعض محدثي أصحابنا في فضائل أمير ا

نا حتى نسأله عن ذلك قال سأل أبو ذر الغفاري سلمان الفارسي رضي االله عنهما يا أبا عبد االله ما معرفة الإمام أمير المؤمنين ع بالنورانية قال يا جندب فامض ب
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لوات االله عليه مرحبا ه فلم نجده قال فانتظرناه حتى جاء قال صلوات االله عليه ما جاء بكما قالا جئناك يا أمير المؤمنين نسألك عن معرفتك بالنورانية قال صفأتينا
لمان و يا جندب قالا لبيك يا بكما من وليين متعاهدين لدينه لستما بمقصرين لعمري إن ذلك الواجب على كل مؤمن و مؤمنة ثم قال صلوات االله عليه يا س
يمان و شرح صدره للإسلام و أمير المؤمنين قال ع إنه لا يستكمل أحد الإيمان حتى يعرفني كنه معرفتي بالنورانية فإذا عرفني بهذه المعرفة فقد امتحن االله قلبه للإ

الا لبيك يا أمير المؤمنين قال ع معرفتي بالنورانية معرفة االله عز و صار عارفا مستبصرا و من قصر عن معرفة ذلك فهو شاك و مرتاب يا سلمان و يا جندب ق
وَ ما أُمِرُوا إِلَّا لِيَعْبُدُوا اللَّهَ مُخْلِصِينَ لَهُ الدِّينَ حُنَفاءَ وَ يُقِيمُوا الصَّلاةَ وَ جل و معرفة االله عز و جل معرفتي بالنورانية و هو الدين الخالص الذي قال االله تعالى 

فمن أقام ولايتي فقد أقام الصلاة  يُقِيمُونَ الصَّلاةَيقول ما أمروا إلا بنبوة محمّد ص و هو الدين الحنيفية المحمّدية السمحة و قوله  وا الزَّكاةَ وَ ذلِكَ دِينُ الْقَيِّمَةِيُؤْتُ
به للإيمان فالملك إذا لم يكن مقربا لم يحتمله و النبي إذا لم و إقامة ولايتي صعب مستصعب لا يحتمله إلا ملك مقرب أو نبي مرسل أو عبد مؤمن امتحن االله قل

يا أبا عبد االله قلت لبيك يا يكن مرسلا لم يحتمله و المؤمن إذا لم يكن ممتحنا لم يحتمله قلت يا أمير المؤمنين من المؤمن و ما نهايته و ما حده حتى أعرفه قال ع 
ء إلا شرح صدره لقبوله و لم يشك و لم يرتب اعلم يا أبا ذر أنا عبد االله عز و جل و  يرد من أمرنا إليه شي أخا رسول االله قال المؤمن الممتحن هو الذي لا

ا أكبر و أعظم مما يصفه و خليفته على عباده لا تجعلونا أربابا و قولوا في فضلنا ما شئتم فإنكم لا تبلغون كنه ما فينا و لا نهايته فإن االله عز و جل قد أعطان
ا سلمان أو يخطر على قلب أحدكم فإذا عرفتمونا هكذا فأنتم المؤمنون قال سلمان قلت يا أخا رسول االله و من أقام الصلاة أقام ولايتك قال نعم ي أصفكم

فالصبر رسول االله ص و الصلاة إقامة ولايتي فمنها قال  عِينَالعزيز وَ اسْتَعِينُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ وَ إِنَّها لَكَبِيرَةٌ إِلَّا عَلَى الْخاشِتصديق ذلك قوله تعالى في الكتاب 
بصرون و ذلك لأن أهل الأقاويل من االله تعالى وَ إِنَّها لَكَبِيرَةٌ و لم يقل و إنهما لكبيرة لأن الولاية كبيرة حملها إلا على الخاشعين و الخاشعون هم الشيعة المست

اصبية يقرون لمحمّد ص ليس بينهم خلاف و هم مختلفون في ولايتي منكرون لذلك جاحدون بها إلا القليل و هم المرجئة و القدرية و الخوارج و غيرهم من الن
قال عز و و قال االله تعالى في موضع آخر في كتابه العزيز في نبوة محمّد ص و في ولايتي ف إِنَّها لَكَبِيرَةٌ إِلَّا عَلَى الْخاشِعِينَالذين وصفهم االله في كتابه العزيز فقال 

فالقصر محمّد و البئر المعطلة ولايتي عطلوها و جحدوها و من لم يقر بولايتي لم ينفعه الإقرار بنبوة محمّد ص إلا أنهما مقرونان و  وَ بِئْرٍ مُعَطَّلَةٍ وَ قَصْرٍ مَشِيدٍجل 
نه لا نبي ى إلا أذلك أن النبي ص نبي مرسل و هو إمام الخلق و علي من بعده إمام الخلق و وصي محمّد ص كما قال له النبي ص أنت مني بمنزلة هارون من موس

و سأبين ذلك بعون االله و  وَ ذلِكَ دِينُ الْقَيِّمَةِبعدي و أولنا محمّد و أوسطنا محمّد و آخرنا محمّد فمن استكمل معرفتي فهو على الدين القيم كما قال االله تعالى 
نورا واحدا من نور االله عز و جل فأمر االله تبارك و تعالى ذلك توفيقه يا سلمان و يا جندب قالا لبيك يا أمير المؤمنين صلوات االله عليك قال كنت أنا و محمّد 

جه أبا بكر النور أن يشق فقال للنصف كن محمّدا و قال للنصف كن عليا فمنها قال رسول االله ص علي مني و أنا من علي و لا يؤدي عني إلا علي و قد و
 يأمرك أن تؤديها أنت أو رجل عنك فوجهني في استرداد أبي بكر فرددته فوجد في نفسه و ببراءة إلى مكة فنزل جبرئيل ع فقال يا محمّد قال لبيك قال إن االله

 يصلح لحمل صحيفة قال يا رسول االله أ نزل في القرآن قال لا و لكن لا يؤدي إلا أنا أو علي يا سلمان و يا جندب قالا لبيك يا أخا رسول االله قال ع من لا
للإمامة يا سلمان و يا جندب فأنا و رسول االله ص كنا نورا واحدا صار رسول االله ص محمّد المصطفى و صرت أنا يؤديها عن رسول االله ص كيف يصلح 

المنذر و وصيه المرتضى و صار محمّد الناطق و صرت أنا الصامت و إنه لا بد في كل عصر من الأعصار أن يكون فيه ناطق و صامت يا سلمان صار محمّد 
وَ ما تَغِيضُ الْأَرْحامُ وَ   اللَّهُ يَعْلَمُ ما تَحْمِلُ كُلُّ أُنْثى فرسول االله ص المنذر و أنا الهادي إِنَّما أَنْتَ مُنْذِرٌ وَ لِكُلِّ قَوْمٍ هادٍقوله عز و جل صرت أنا الهادي و ذلك 

الْمُتَعالِ سَواءٌ مِنْكُمْ مَنْ أَسَرَّ الْقَوْلَ وَ مَنْ جَهَرَ بِهِ وَ مَنْ هُوَ مُسْتَخْفٍ بِاللَّيْلِ وَ سارِبٌ  ءٍ عِنْدَهُ بِمِقْدارٍ عالِمُ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ الْكَبِيرُ ما تَزْدادُ وَ كُلُّ شَيْ
مّد صاحب الجمع و صرت أنا صاحب النشر قال فضرب ع بيده على أخرى و قال صار محبِالنَّهارِ لَهُ مُعَقِّباتٌ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ يَحْفَظُونَهُ مِنْ أَمْرِ اللَّهِ 

احب و صار محمّد صاحب الجنة و صرت أنا صاحب النار أقول لها خذي هذا و ذري هذا و صار محمّد ص صاحب الرجفة و صرت أنا صاحب الهدة و أنا ص
ما أَنْزَلْنا و صار محمّد ن وَ الْقَلَمِ و صار محمّد طه  رْآنِ الْحَكِيمِيس وَ الْقُاللوح المحفوظ ألهمني االله عز و جل علم ما فيه نعم يا سلمان و يا جندب و صار محمّد 

و صار محمّد صاحب الدلالات و صرت أنا صاحب المعجزات و الآيات و صار محمّد خاتم النبيين و صرت أنا خاتم الوصيين و أنا   عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لِتَشْقى
و لا أحد اختلف إلا في ولايتي و صار محمّد صاحب الدعوة و صرت أنا صاحب السيف و صار  ي هُمْ فِيهِ مُخْتَلِفُونَالَّذِالصراط المستقيم و أنا النبأ العظيم 

لا يلقي هذا  و هو روح االله لا يعطيه و مَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ  يُلْقِي الرُّوحَ مِنْ أَمْرِهِ عَلىمحمّد نبيا مرسلا و صرت أنا صاحب أمر النبي ص قال االله عز و جل 
و علم بما كان و ما الروح إلا على ملك مقرب أو نبي مرسل أو وصي منتجب فمن أعطاه االله هذا الروح فقد أبانه من النّاس و فوض إليه القدرة و أحيا الموتى 

لم ما في السماوات و الأرض يا سلمان و يا يكون و سار من المشرق إلى المغرب و من المغرب إلى المشرق في لحظة عين و علم ما في الضمائر و القلوب و ع
إني أعطيت علم المنايا و البلايا و فصل الخطاب و  جل قَدْ أَنْزَلَ اللَّهُ إِلَيْكُمْ ذِكْراً رَسُولًا يَتْلُوا عَلَيْكُمْ آياتِ اللَّهِجندب و صار محمّد الذكر الذي قال االله عز و 
القيامة و محمّد ص أقام الحجة حجة للناس و صرت أنا حجة االله عز و جل جعل االله لي ما لم يجعل لأحد من استودعت علم القرآن و ما هو كائن إلى يوم 

نة بأمر ربي و أنا الذي الأولين و الآخرين لا لنبي مرسل و لا لملك مقرب يا سلمان و يا جندب قالا لبيك يا أمير المؤمنين قال ع أنا الذي حملت نوحا في السفي
من بطن الحوت بإذن ربي و أنا الذي جاوزت بموسى بن عمران البحر بأمر ربي و أنا الذي أخرجت إبراهيم من النار بإذن ربي و أنا الذي أخرجت يونس 

مه قوم نس و فهأجريت أنهارها و فجرت عيونها و غرست أشجارها بإذن ربي و أنا عذاب يوم الظلة و أنا المنادي من مكان قريب قد سمعه الثقلان الجن و الإ
 عز و جل يا سلمان و يا إني لأسمع كل قوم الجبارين و المنافقين بلغاتهم و أنا الخضر عالم موسى و أنا معلم سليمان بن داود و أنا ذو القرنين و أنا قدرة االله

يا سلمان و يا جندب قالا لبيك يا أمير  نِ بَيْنَهُما بَرْزَخٌ لا يَبْغِيانِمَرَجَ الْبَحْرَيْنِ يَلْتَقِياجندب أنا محمّد و محمّد أنا و أنا من محمّد و محمّد مني قال االله تعالى 
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اراده نمايد تا براساس قواعد طبيعي و علمي بيش از آنچه كه نزد بشر فعلي تواند يمبالفعل  يتين شخصيلذا چن
ر ينظ ييهادر رشته يدر آمار و به صورت تخصص ينيبشيپ يدر حال حاضر روشها. است وقوع وقايع را تغيير دهد

مشابه آن و  60يهواسنج، 59يسنجروان، 58يسنجستيز، 57يسنججرم، 56يسنججامعه، 55يسنجطيمح، 54ياقتصادسنج
و ابزار  يليتحلهاي يلوژدواقسام مت انواع و يريبا بكارگها ينيبشين پياز ا ياريم بسينيبيم يشرفت كرده وليار پيبس
ج را از ينتا يدر فاصله اعتمادها ن روشيالبته پرواضح است كه ا. شونديجه غلط ميوتر دچار نتيو محاسبات كامپ ياضير

 ضات آنقدر متعاريبا واقعها ينيبشيافتد كه پمي اتفاق اريبس يكنند وليم ينيبشيقابل قبول پ يبا احتمالها يلحاظ آمار
در رفتار  ييروين است كه نيل اين تعارضات به دلياز ا يمسلماً بخش. دينماين ابزار متزلزل ميرا به ا محققاست كه اعتماد 

دقت در رفتار تك تك  يال را با كمؤن سيپاسخ ا. د نشدهكه در محاسبات وار مداخله نموده است يسرده مورد بريپد
است  نيمگر جز ا يافراد به درگاه حضرت بارهاي يه و زاريتمام گر، تمام جلسات دعا. توان جستجو كردمي افراد بشر
ن ياتفاق افتاده كه اار يار بسيو بس ؟!ر بدهييا درباره مورد مد نظر دعاكنند تغيرا به نفع دعاكننده  يعيا قواعد طبيكه خدا

 يت روشن همه كتب آسمانين حكايو ا!!! ر دادهييمستقر را تغ يعيطب يعلم يسازوكارها ناشناخته يعامل يعنين شده يچن
ن مقطع از يما در اهاي چون حس يول. دهدير مييد و جهان را تغينمامي عملحصولي ما فراتر از علم  ياست كه عامل

به لذا ابند يند و سازوكارش را دريرا حس كنند تا آن را آزمون و تجربه نما ي اينچنيناملوتوانند عيكه قرار دارند نم عطب

                                                                                                                                                                                         

 كل مؤمن و مؤمنة ممن المؤمنين قال إن ميتنا لم يمت و غائبنا لم يغب و إن قتلانا لن يقتلوا يا سلمان و يا جندب قالا لبيك صلوات االله عليك قال ع أنا أمير
إنما أنا عبد من عبيد االله لا تسمونا أربابا و قولوا في فضلنا ما شئتم فإنكم لن تبلغوا من فضلنا كنه ما جعله االله لنا و مضى و ممن بقي و أيدت بروح العظمة و 

و من بين  باده و بنا يثيبلا معشار العشر لأنا آيات االله و دلائله و حجج االله و خلفاؤه و أمناؤه و أئمته و وجه االله و عين االله و لسان االله بنا يعذب االله ع
قالا لبيك يا أمير خلقه طهرنا و اختارنا و اصطفانا و لو قال قائل لم و كيف و فيم لكفر و أشرك لأنه لا يسأل عما يفعل و هم يسألون يا سلمان و يا جندب 

ؤمن ممتحن امتحن االله قلبه المؤمنين صلوات االله عليك قال ع من آمن بما قلت و صدق بما بينت و فسرت و شرحت و أوضحت و نورت و برهنت فهو م
للإيمان و شرح صدره للإسلام و هو عارف مستبصر قد انتهى و بلغ و كمل و من شك و عند و جحد و وقف و تحير و ارتاب فهو مقصر و ناصب يا 

ا تأكلون و ما تدخرون في بيوتكم بإذن ربي و سلمان و يا جندب قالا لبيك يا أمير المؤمنين صلوات االله عليك قال ع أنا أحيي و أميت بإذن ربي و أنا أنبئكم بم
أوسطنا محمّد و كلنا محمّد  أنا عالم بضمائر قلوبكم و الأئمة من أولادي ع يعلمون و يفعلون هذا إذا أحبوا و أرادوا لأنا كلنا واحد أولنا محمّد و آخرنا محمّد و

الويل كل الويل لمن أنكر فضلنا و خصوصيتنا و ما أعطانا االله ربنا لأن من أنكر شيئا مما أعطانا االله فلا تفرقوا بيننا و نحن إذا شئنا شاء االله و إذا كرهنا كره االله 
بنا ما هو أجل و أعظم و فقد أنكر قدرة االله عز و جل و مشيته فينا يا سلمان و يا جندب قالا لبيك يا أمير المؤمنين صلوات االله عليك قال ع لقد أعطانا االله ر

ي لو من هذا كله قلنا يا أمير المؤمنين ما الذي أعطاكم ما هو أعظم و أجل من هذا كله قال قد أعطانا ربنا عز و جل علمنا للاسم الأعظم الذأعلى و أكبر 
بين يدي االله عز  شئنا خرقت السماوات و الأرض و الجنة و النار و نعرج به إلى السماء و نهبط به الأرض و نغرب و نشرق و ننتهي به إلى العرش فنجلس عليه

ء حتى السماوات و الأرض و الشمس و القمر و النجوم و الجبال و الشجر و الدواب و البحار و الجنة و النار أعطانا االله ذلك كله  و جل و يطيعنا كل شي
لا ربنا و نحن عباد االله المكرمون الذين  بالاسم الأعظم الذي علمنا و خصنا به و مع هذا كله نأكل و نشرب و نمشي في الأسواق و نعمل هذه الأشياء بأمر

الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي هَدانا لِهذا وَ ما كُنَّا و جعلنا معصومين مطهرين و فضلنا على كثير من عباده المؤمنين فنحن نقول يَسْبِقُونَهُ بِالْقَوْلِ وَ هُمْ بِأَمْرِهِ يَعْمَلُونَ 
أعني الجاحدين بكل ما أعطانا االله من الفضل و الإحسان يا سلمان و يا جندب فهذا معرفتي  هُ و حَقَّتْ كَلِمَةُ الْعَذابِ عَلَى الْكافِرِينَلِنَهْتَدِيَ لَوْ لا أَنْ هَدانَا اللَّ

كاملا قد خاض بحرا من العلم و بالنورانية فتمسك بها راشدا فإنه لا يبلغ أحد من شيعتنا حد الاستبصار حتى يعرفني بالنورانية فإذا عرفني بها كان مستبصرا بالغا 
ن يكون المراد ارتقى درجة من الفضل و اطلع على سر من سر االله و مكنون خزائنه بيان قوله أنا الذي حملت نوحا أقول لو صح صدور الخبر عنه ع لاحتمل أ

 .ما دلت عليه الأخبار الصحيحةبه و بأمثاله أن الأنبياء ع بالاستشفاع بنا و التوسّل بأنوارنا رفعت عنهم المكاره و الفتن ك
54 - Econometrics 
55 - Environmetrics 
56 - Sociometrics 
57 - Criminometrics 
58 - Biometrics 
59 - Psychometrics 
60 - Climatology (Climatometrics) 
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آن قواعد د يباها دهيدانستن علت پد يكه برا يدر صورت .يمريپذيو خلاف آن را نم ئيمنمامي بسنده ين علم اكتسابيهم
  .و علم متعارف كافي نيستشناخت نيز را  يعلم

نوح ع در بيابان دانة درخت كاشت و سپس با چوب . حكايت حضرت نوح قابل تأمل است در اين ارتباط
كرد كه سيل كشتي را ببرد و اين موضوع براي هيچكس قابل بيني ميدرختان در بياباني خشك كشتي ساخت و پيش

و چه كسى «: ٦١فرمايدميقرآن كريم . كنيمقبول نبود ولي علم نوح به آن پي برده بود كه آيات و شرح آن را ذكر مي
شوند و گواهان خواهند گفت  ستمكارتر از آن كس است كه بر خدا دروغ بندد آنان بر پروردگارشان دروغ عرضه مى

دارند و  از راه خدا باز مى] مردم را[همانان كه . خدا بر ستمگران باد اينان بودند كه بر پروردگارشان دروغ بستند هان لعنت
نيستند و جز خدا دوستانى براى ] خدا[كنندگان  آنان در زمين درمانده. و خود آخرت را باور ندارند شمارند آن را كج مى

اينانند كه به . ديدند نمى] حق را[نداشتند و ] حق را[شود آنان توان شنيدن  آنان نيست عذاب براى آنان دو چندان مى
. شك نيست كه آنان در آخرت زيانكارترند. اند ادهخويشتن زيان زده و آنچه را به دروغ برساخته بودند از دست د

به سوى پروردگارشان آرام يافتند آنان اهل ] با فروتنى[گمان كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده و  بى
يكسانند  با بينا و شنواست آيا در مثل] در مقايسه[مثل اين دو گروه چون نابينا و كر . بهشتند و در آن جاودانه خواهند بود

كه . اى آشكارم من براى شما هشداردهنده] گفت[و به راستى نوح را به سوى قومش فرستاديم . گيريد پس آيا پند نمى
پس سران قومش كه كافر بودند گفتند ما تو را جز . جز خدا را نپرستيد زيرا من از عذاب روزى سهمگين بر شما بيمناكم

بينيم كسى تو را پيروى كرده باشد و شما  فرومايگان ما آن هم نسنجيده نمى] ازجماعتى [بينيم و جز  بشرى مثل خود نمى
                                                            

رَبِّهِمْ أَلا لَعْنَةُ   رَبِّهِمْ وَ يَقُولُ الْأَشْهادُ هؤُلاءِ الَّذينَ كَذَبُوا عَلى  عَلَى اللَّهِ كَذِباً أُولئِكَ يُعْرَضُونَ عَلى  وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرى .18-49 آيات سورة هود، - 61
أُولئِكَ لَمْ يَكُونُوا مُعْجِزينَ فِي الْأَرْضِ وَ ما كانَ لَهُمْ مِنْ دُونِ . عِوَجاً وَ هُمْ بِالْآخِرَةِ هُمْ كافِرُونَالَّذينَ يَصُدُّونَ عَنْ سَبيلِ اللَّهِ وَ يَبْغُونَها . اللَّهِ عَلَى الظَّالِمينَ

لا جَرَمَ . وا أَنْفُسَهُمْ وَ ضَلَّ عَنْهُمْ ما كانُوا يَفْتَرُونَأُولئِكَ الَّذينَ خَسِرُ. اللَّهِ مِنْ أَوْلِياءَ يُضاعَفُ لَهُمُ الْعَذابُ ما كانُوا يَسْتَطيعُونَ السَّمْعَ وَ ما كانُوا يُبْصِرُونَ
وَ   قَيْنِ كَالْأَعْمىمَثَلُ الْفَري. رَبِّهِمْ أُولئِكَ أَصْحابُ الْجَنَّةِ هُمْ فيها خالِدُونَ  إِنَّ الَّذينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ وَ أَخْبَتُوا إِلى. أَنَّهُمْ فِي الْآخِرَةِ هُمُ الْأَخْسَرُونَ

أَنْ لا تَعْبُدُوا إِلاَّ اللَّهَ إِنِّي أَخافُ عَلَيْكُمْ . قَوْمِهِ إِنِّي لَكُمْ نَذيرٌ مُبينٌ  وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا نُوحاً إِلى. الْأَصَمِّ وَ الْبَصيرِ وَ السَّميعِ هَلْ يَسْتَوِيانِ مَثَلاً أَ فَلا تَذَكَّرُونَ
لَكُمْ عَلَيْنا مِنْ فَضْلٍ   مْ أَراذِلُنا بادِيَ الرَّأْيِ وَ ما نَرىفَقالَ الْمَلَأُ الَّذينَ كَفَرُوا مِنْ قَوْمِهِ ما نَراكَ إِلاَّ بَشَراً مِثْلَنا وَ ما نَراكَ اتَّبَعَكَ إِلاَّ الَّذينَ هُ. يمٍعَذابَ يَوْمٍ أَل

وَ يا قَوْمِ لا . رَحْمَةً مِنْ عِنْدِهِ فَعُمِّيَتْ عَلَيْكُمْ أَ نُلْزِمُكُمُوها وَ أَنْتُمْ لَها كارِهُونَ  بَيِّنَةٍ مِنْ رَبِّي وَ آتاني  إِنْ كُنْتُ عَلى قالَ يا قَوْمِ أَ رَأَيْتُمْ. بَلْ نَظُنُّكُمْ كاذِبينَ
مِنَ اللَّهِ إِنْ   وَ يا قَوْمِ مَنْ يَنْصُرُني. وا إِنَّهُمْ مُلاقُوا رَبِّهِمْ وَ لكِنِّي أَراكُمْ قَوْماً تَجْهَلُونَأَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ مالاً إِنْ أَجرِيَ إِلاَّ عَلَى اللَّهِ وَ ما أَنَا بِطارِدِ الَّذينَ آمَنُ

وَ لا أَقُولُ لِلَّذينَ تَزْدَري أَعْيُنُكُمْ لَنْ يُؤْتِيَهُمُ اللَّهُ خَيْراً اللَّهُ وَ لا أَقُولُ لَكُمْ عِنْدي خَزائِنُ اللَّهِ وَ لا أَعْلَمُ الْغَيْبَ وَ لا أَقُولُ إِنِّي مَلَكٌ . طَرَدْتُهُمْ أَ فَلا تَذَكَّرُونَ
قالَ إِنَّما يَأْتيكُمْ بِهِ اللَّهُ إِنْ شاءَ . ينَقالُوا يا نُوحُ قَدْ جادَلْتَنا فَأَكْثَرْتَ جِدالَنا فَأْتِنا بِما تَعِدُنا إِنْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِق. أَنْفُسِهِمْ إِنِّي إِذاً لَمِنَ الظَّالِمينَ  أَعْلَمُ بِما في

إِنِ افْتَرَيْتُهُ  أَمْ يَقُولُونَ افْتَراهُ قُلْ. إِنْ أَرَدْتُ أَنْ أَنْصَحَ لَكُمْ إِنْ كانَ اللَّهُ يُريدُ أَنْ يُغْوِيَكُمْ هُوَ رَبُّكُمْ وَ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ  وَ لا يَنْفَعُكُمْ نُصْحي. وَ ما أَنْتُمْ بِمُعْجِزينَ
وَ اصْنَعِ الْفُلْكَ بِأَعْيُنِنا وَ . نُوحٍ أَنَّهُ لَنْ يُؤْمِنَ مِنْ قَوْمِكَ إِلاَّ مَنْ قَدْ آمَنَ فَلا تَبْتَئِسْ بِما كانُوا يَفْعَلُونَ  وَ أُوحِيَ إِلى. ءٌ مِمَّا تُجْرِمُونَ وَ أَنَا بَري  فَعَلَيَّ إِجْرامي

خَرُ مِنْكُمْ كَما وَ يَصْنَعُ الْفُلْكَ وَ كُلَّما مَرَّ عَلَيْهِ مَلَأٌ مِنْ قَوْمِهِ سَخِرُوا مِنْهُ قالَ إِنْ تَسْخَرُوا مِنَّا فَإِنَّا نَسْ. فِي الَّذينَ ظَلَمُوا إِنَّهُمْ مُغْرَقُونَ  طِبْنيوَحْيِنا وَ لا تُخا
حَتَّى إِذا جاءَ أَمْرُنا وَ فارَ التَّنُّورُ قُلْنَا احْمِلْ فيها مِنْ كُلٍّ زَوْجَيْنِ اثْنَيْنِ وَ أَهْلَكَ . زيهِ وَ يَحِلُّ عَلَيْهِ عَذابٌ مُقيمٌفَسَوْفَ تَعْلَمُونَ مَنْ يَأْتيهِ عَذابٌ يُخْ. تَسْخَرُونَ

مَوْجٍ   وَ هِيَ تَجْري بِهِمْ في. فيها بِسْمِ اللَّهِ مَجْراها وَ مُرْساها إِنَّ رَبِّي لَغَفُورٌ رَحيمٌوَ قالَ ارْكَبُوا . إِلاَّ مَنْ سَبَقَ عَلَيْهِ الْقَوْلُ وَ مَنْ آمَنَ وَ ما آمَنَ مَعَهُ إِلاَّ قَليلٌ
نَ الْماءِ قالَ لا عاصِمَ الْيَوْمَ مِنْ أَمْرِ مِ  جَبَلٍ يَعْصِمُني  قالَ سَآوي إِلى. مَعْزِلٍ يا بُنَيَّ ارْكَبْ مَعَنا وَ لا تَكُنْ مَعَ الْكافِرينَ  نُوحٌ ابْنَهُ وَ كانَ في  كَالْجِبالِ وَ نادى

وَ غيضَ الْماءُ وَ قُضِيَ الْأَمْرُ وَ اسْتَوَتْ عَلَى   ماءَكِ وَ يا سَماءُ أَقْلِعي  وَ قيلَ يا أَرْضُ ابْلَعي. اللَّهِ إِلاَّ مَنْ رَحِمَ وَ حالَ بَيْنَهُمَا الْمَوْجُ فَكانَ مِنَ الْمُغْرَقينَ
قالَ يا نُوحُ إِنَّهُ لَيْسَ مِنْ . وَ إِنَّ وَعْدَكَ الْحَقُّ وَ أَنْتَ أَحْكَمُ الْحاكِمينَ  مِنْ أَهْلي  نُوحٌ رَبَّهُ فَقالَ رَبِّ إِنَّ ابْني  وَ نادى. وَ قيلَ بُعْداً لِلْقَوْمِ الظَّالِمينَالْجُودِيِّ 

بِهِ عِلْمٌ وَ إِلاَّ   قالَ رَبِّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ أَنْ أَسْئَلَكَ ما لَيْسَ لي. سَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ إِنِّي أَعِظُكَ أَنْ تَكُونَ مِنَ الْجاهِلينَأَهْلِكَ إِنَّهُ عَمَلٌ غَيْرُ صالِحٍ فَلا تَسْئَلْنِ ما لَيْ
. أُمَمٍ مِمَّنْ مَعَكَ وَ أُمَمٌ سَنُمَتِّعُهُمْ ثُمَّ يَمَسُّهُمْ مِنَّا عَذابٌ أَليمٌ  لَيْكَ وَ عَلىقيلَ يا نُوحُ اهْبِطْ بِسَلامٍ مِنَّا وَ بَرَكاتٍ عَ. أَكُنْ مِنَ الْخاسِرينَ  وَ تَرْحَمْني  تَغْفِرْ لي

 .عاقِبَةَ لِلْمُتَّقينَتِلْكَ مِنْ أَنْباءِ الْغَيْبِ نُوحيها إِلَيْكَ ما كُنْتَ تَعْلَمُها أَنْتَ وَ لا قَوْمُكَ مِنْ قَبْلِ هذا فَاصْبِرْ إِنَّ الْ
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گفت اى قوم من به من بگوييد اگر از طرف پروردگارم حجتى . دانيم را بر ما امتيازى نيست بلكه شما را دروغگو مى
شما را در حالى كه بدان ] بايد[روشن داشته باشم و مرا از نزد خود رحمتى بخشيده باشد كه بر شما پوشيده است آيا ما 

كنم مزد من جز بر عهده خدا  مالى از شما درخواست نمى] رسالت[و اى قوم من بر اين . اكراه داريد به آن وادار كنيم
كنم قطعا آنان پروردگارشان را ديدار خواهند كرد ولى شما را قومى  اند طرد نمى نيست و كسانى را كه ايمان آورده

و اى قوم من اگر آنان را برانم چه كسى مرا در برابر خدا يارى خواهد كرد آيا عبرت . كنيد انى مىبينم كه ناد مى
ام و در باره  گويم كه من فرشته دانم و نمى هاى خدا پيش من است و غيب نمى گويم كه گنجينه و به شما نمى. گيريد نمى

دهد خدا به آنچه در دل آنان است  ا هرگز خيرشان نمىگويم خد نگرد نمى كسانى كه ديدگان شما به خوارى در آنان مى
گفتند اى نوح واقعا با ما جدال كردى و . من در آن صورت از ستمكاران خواهم بود] اگر جز اين بگويم[تر است  آگاه

نها گفت ت. دهى براى ما بياور به ما وعده مى] از عذاب خدا[جدال كردى پس اگر از راستگويانى آنچه را ] هم[بسيار 
و اگر بخواهم شما را اندرز دهم . نخواهيد بود] او[آورد و شما عاجز كننده  خداست كه اگر بخواهد آن را براى شما مى

بخشد او پروردگار شماست و به سوى او باز  در صورتى كه خدا بخواهد شما را بيراه گذارد اندرز من شما را سودى نمى
ام گناه من بر  گويند آن را بربافته است بگو اگر آن را به دروغ سر هم كرده مى] در باره قرآن[يا . شويد گردانيده مى

و به نوح وحى شد كه از قوم تو جز كسانى كه . دهيد بركنارم من از جرمى كه به من نسبت مى] لى[عهده خود من است و
] به[و زير نظر ما و . مباش كردند غمگين ايمان نخواهد آورد پس از آنچه مى] كسى[اند هرگز  ايمان آورده] تاكنون[

كشتى ] نوح[و . اند اند با من سخن مگوى چرا كه آنان غرق شدنى وحى ما كشتى را بساز و در باره كسانى كه ستم كرده
كنيد ما  گفت اگر ما را مسخره مى كردند مى گذشتند او را مسخره مى ساخت و هر بار كه اشرافى از قومش بر او مى را مى

به زودى خواهيد دانست چه كسى را عذابى خواركننده . كنيد مسخره خواهيم كرد مان گونه كه مسخره مىشما را ه] نيز[
از ] كشتى[تا آنگاه كه فرمان ما دررسيد و تنور فوران كرد فرموديم در آن . آيد رسد و بر او عذابى پايدار فرود مى درمى

اند حمل كن و با  سخن رفته است و كسانى كه ايمان آوردههر حيوانى يك جفت با كسانت مگر كسى كه قبلا در باره او 
شدنش و لنگرانداختنش  گفت در آن سوار شويد به نام خداست روان] نوح[و . اندكى ايمان نياورده بودند] عده[او جز 

 را كه برد و نوح پسرش آسا مى ايشان را در ميان موجى كوه] كشتى[و آن . بى گمان پروردگار من آمرزنده مهربان است
جويم كه مرا  گفت به زودى به كوهى پناه مى. در كنارى بود بانگ درداد اى پسرك من با ما سوار شو و با كافران مباش

رحم ] خدا بر او[اى نيست مگر كسى كه  دارد گفت امروز در برابر فرمان خدا هيچ نگاهدارنده از آب در امان نگاه مى
و گفته شد اى زمين آب خود را فرو بر و اى آسمان . شدگان گرديد از غرق ]پسر[كند و موج ميان آن دو حايل شد و 

بر جودى قرار گرفت و گفته شد مرگ بر ] كشتى[خوددارى كن و آب فرو كاست و فرمان گزارده شده و ] از باران[
تو راست است و  و نوح پروردگار خود را آواز داد و گفت پروردگارا پسرم از كسان من است و قطعا وعده. قوم ستمكار

كردارى ناشايسته است پس چيزى را كه ] داراى[فرمود اى نوح او در حقيقت از كسان تو نيست او . تو بهترين داورانى
برم كه از  گفت پروردگارا من به تو پناه مى. دهم كه مبادا از نادانان باشى بدان علم ندارى از من مخواه من به تو اندرز مى

گفته شد اى نوح با . بدان علم ندارم و اگر مرا نيامرزى و به من رحم نكنى از زيانكاران باشمتو چيزى بخواهم كه 
درودى از ما و بركتهايى بر تو و بر گروههايى كه با تواند فرود آى و گروههايى هستند كه به زودى برخوردارشان 

كنيم پيش  غيب است كه آن را به تو وحى مىاين از خبرهاى . رسد كنيم سپس از جانب ما عذابى دردناك به آنان مى مى
  ».از آن تقواپيشگان است] نيك[دانستى و نه قوم تو پس شكيبا باش كه فرجام  از اين نه تو آن را مى
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ولي  حقّ از سوي رب است »إِنَّهُ الْحَقُّ مِنْ رَبِّكَ وَ لكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لا يُؤْمِنُونَ««: ٦٢فرمايندمي آيات اين تفسير در
رَبِّهِمْ وَ يَقُولُ الْأَشْهادُ هؤُلاءِ الَّذينَ كَذَبُوا   عَلَى اللَّهِ كَذِباً أُولئِكَ يُعْرَضُونَ عَلى  وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرى«. دانند اكثر مردم نمي

صورت آيه عام است . عرضه شوندآنها بر ربشان . بنددتر از كسي كه بر خدا افتراي دروغ ميو كيست ظالم »رَبِّهِمْ  عَلى
براي هر كسي كه چيزي ادعا كند و ادعا كند كه او از خدا است، مانند وثني و صابئي و غير آنها از مشركين كه مدعي 

شان كه بدعت گزاري آنها يو مثل بدعت گزاران از اصحاب ملل الهي با ادعا. هستند كه شرك آوردن آنها از خدا است
و مانند اصحاب فتاوي از ) ص(مذاهب مختلف از امت محمد  يز دين آنها است، و مانند منحرفين از اهالاز نبي آنها و ا

عموماً يا خصوصاً با واسطه يا بدون ) ع(عامه، و مانند اصحاب فتاوي از اهل مذهب حقّ بدون اذن و اجازه از معصوم 
ز مشايخ حقه چه مدعين شيخوخت بدون اجازه يا سلوك واسطه و مانند منتحلين به تصوف بدون اذن و اجازة صحيحه ا

نصب كنند و ادعا كنند كه او ) ع(ولكن مقصود اصل دروغگوياني است كه خودشان را دون ولي امر . بدون اخذ باشند
باشند، و خداوند  و أشهاد خلفاي خدا هستند كه شاهد اعمال اهل زمين مي. است) ص(از جانب خدا و رسول خدا 

لعنت » أَلا لَعْنَةُ اللَّهِ عَلَى الظَّالِمينَ«. كند ا ملايكه موكله بر آنها را در روز قيامت بر اهل زمانشان قبول مييآنها را شهادت 
خدا بر ستمكاران باد، از قول اشهاد و از قول خدا است و وضع ظاهر در موضع ضمير براي اشعار به اين است كه آنها 

الَّذينَ يَصُدُّونَ «: هستند كه وصف آنها با قول او) ص(اين است كه مراد مخالفين آل محمد ظالم هستند و براي اشاره به 
دارند، بيان است براي ظالمين يعني ظالمين در حقّ آل  ساني هستند كه ديگران را از راه خدا باز ميآنها ك »عَنْ سَبيلِ اللَّهِ

كنند، و سبيل اللهّ عبارت  كنند و ديگران را از آنها منع مي ياعراض م) ص(هايي هستند كه از آل محمد  آن) ص(محمد 
شود مگر بعد از  نمي) ع(و اعراض از امام . از امام و ولايت او در عالم كبير، و عقل يا پيروان او در عالم صغير است

كنند يا براي آن  ي ابتغا ميو كج »وَ يَبْغُونَها عِوَجاً« .اعراض از عقل، و همچنين است منع بلكه هر دو متلازم يكديگرند
كنند و نه اگر مستقيم باشد، زيرا كه كنند، يعني اگر معوج باشد آن را طلب ميكند يا طلب معوج ميكجي طلب مي

يا معنا . كندورزد و يا با فطرت خود هر راهي مثل راه او باشد را طلب ميانسان دشمن چيزي است كه به آن جهل مي
كنند، يا بر ضعفا آنچه را كه به گمان آنها در آن عيب است  اهلش به غير اهلش منحرف ميچنانچه در خبر است از 

تكرار ضمير براي تأكيد اختصاص . و آنها در آخرت آنها كافرند» وَ هُمْ بِالْآخِرَةِ هُمْ كافِرُونَ«. كننداظهار و مخلوط مي
وَ ما «. است) ص(آنان و تسليت رسول  تهديد. آنها معجزيني در زمين ندارند»أُولئِكَ لَمْ يَكُونُوا مُعْجِزينَ فِي الْأَرْضِ«. است

آنها غير خدا اوليائي ندارند تا آنان را از عقوبت خدا باز دارند و آنچه را كه از امورشان  »كانَ لَهُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ مِنْ أَوْلِياءَ
براي خود نصب ) ع(كنند و آنها را دون ولي امر  گمان ميفاسد شده اصلاح نمايند، و كساني را كه آنها اولياي خود 

يُضاعَفُ لَهُمُ «. توانند خود را اصلاح كرده چه برسد به غير خودشان توانند باز دارند و نمي اند، خودشان را نمي كرده
غير خدا است،  جواب سئوال مقدر است از حال آنها يا از حال اولياي. براي آنها عذاب مضاعف خواهد بود »الْعَذابُ

كنند كه رؤساي دين هستند، و حال اولياي آنها از اصنام و احبار و رهبان و رؤسايي كه گمان مي: گويا كه گفته شده
براي آنها عذاب مضاعف خواهد بود، پس : پس گفت. كنندمقصود كساني هستند كه حقّ آل محمد ص را غصب مي

استطاعت شنيدن  »ما كانُوا يَسْتَطيعُونَ السَّمْعَ«. تر است اين مقام مناسب دهند و اين بهچگونه غير خودشان را ياري مي

                                                            
االله رياضي و محمدآقا رضاخاني، سازمان ترجمه حشمت .حاج ملاّ سلطانمحمد بيدختي گنابادي، بيان السعادة في مقامات العبادةحضرت  -  ٦٢

 .ترجمه 7 ، ج285 -323صص  ،، تهران1377چاپ و انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي، 
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حال از ضمير مجرور يا استيناف ديگري است يعني از شدت عذاب قدرتي براي گوش فرا دادن چيزي ندارند، يا . ندارند
ان يا ضمير است براي ظالمين يا آنها قدرت شنيدن فضايل علي ع در دنيا را ندارند چون به او ع بغض داشتند، و اسم ك

الَّذينَ «. آنها يا اولياء يا مجموع آنها ظالمند» أُولئِكَ«. بينند، به دو وجهي كه آمد و آنان نمي »وَ ما كانُوا يُبْصِرُونَ«. اولياء
هر افترايي كه بستند نابود شد، از كساني كه به خودشان زيان رسانند و  »خَسِرُوا أَنْفُسَهُمْ وَ ضَلَّ عَنْهُمْ ما كانُوا يَفْتَرُونَ

چيزهايي كه به خدا نسبت دادند از ادعاي خلافت و فتواهاي باطل و ادعاي شفاعت خدا و شفاعت كساني كه آنها را 
رم در لاج »لا جَرَمَ أَنَّهُمْ فِي الْآخِرَةِ هُمُ الْأَخْسَرُونَ«. كردند خلفاء رسول ص و رؤساء دين و شفيعان روز قيامت گمان مي

ماند و گمان كردند  آخرت آنها زيانكارند چون بضاعتشان را به چيزي تبديل كردند كه هيچ عيني و اثري از آن باقي نمي
كساني كه ايمان آوردند ايمان عام به بيعت عامه نبويه يا ايمان » إِنَّ الَّذينَ آمَنُوا«. اند آن برترين عوضي است كه گرفته

و عمل صالح كردند بعد از ايمان عام به  »وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ«ويه و دخول ايمان در قلوبشان خاص به بيعت خاصه ول
بارها اين . دخول در ايمان خاص، يا عمل به شرايط ايمان خاص كردند كه در ميثاق و بيعت ولوي از آنها اخذ شده

شود مگر به قبول ولايت و دخول ايمان  ميمطلب گذشت كه اصل صالحات ولايت است، و هيچ عمل صالحي محقّق ن
اخبات اطمينان با خشوع است از خبت به معناي . و به ربشان اطمينان و خشوع داشتند »رَبِّهِمْ  وَ أَخْبَتُوا إِلى«. در قلب

ف عبارت دهد كه به خشوع و انقطاع از غير اطمينان پيدا كرده بودند و رب مضاگسترش يافته از زمين مطمئن، و معنا مي
شود مگر بعد از لقاي او به وصول به  و إخبات صادق نمي. اند از ولي است كه با بيعت خاص ولوي با او بيعت كرده

ملكوت او و حضور نزد او، و اين بيعت مورث محبت است، و محبت باعث اضطراب و عدم اطمينان در غير اتصّال به 
شود تا وقتي كه براي او اتصّال ملكوتي حاصل شود و محبوب را در  ميشود و محب بر اتصّال بشري قانع نمحبوب مي

أُولئِكَ أَصْحابُ «. شود عالم خودش بيابد و با او متحّد گردد، و اين همان است كه از آن به فكر و حضور و سكينه تعبير مي
مثل آن دو گروه بازدارنده از راه خدا و  »فَريقَيْنِمَثَلُ الْ« آنها اصحاب جنّت هستند در آن مخلّدند »الْجَنَّةِ هُمْ فيها خالِدُونَ

بيند، و مانند كسي كه مانند كور و كر مانند كسي كه راهش را و موبقات راهش را نمي »وَ الْأَصَمِّ  كَالْأَعْمى«. مؤمنين به او
شود، يا اينكه نداي منادي خدا در عالم كبير و در عالم صغير را  كر است از آنچه كه از صداها مقصود اوست نمي

. و بينا و شنوا »وَ الْبَصيرِ وَ السَّميعِ«. يا مانند كسي كه كور و كر است، يك تشبيه واحد باشد نه تشبيه دو تشبيه. شود نمي
وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا «كنيد؟ آيا مساويند؟ آيا توجه نمي» هَلْ يَسْتَوِيانِ مَثَلاً أَ فَلا تَذَكَّرُونَ«جهت مراعات لف است تقديم كافرين 

» لَكُمْ نَذيرٌ مُبينٌ«شود در حال گفتن كه انيّبا قرائت فتح همزه مي. و همانا نوح را به قومش فرستاديم »قَوْمِهِ إِنِّي  نُوحاً إِلى
أَنْ لا تَعْبُدُوا «. با قرائت كسر همزه يا اينكه مستأنف و جوابي براي سؤال مقدر باشد. ي شما انذاركنندة آشكاري هستمبرا

أن تفسيريه است، و تفسير ارسلنا يا نذير يا مبين است، بنابر اينكه به معني مظهري . كه غير خدا را بندگي نكنيد »إِلاَّ اللَّهَ
يا به معني ظاهركننده انذار باشد يا اينكه نهي از عبادت غير خدا بيان انذار از خدا باشد يا براي افعال . براي انذار من باشد

سه گانه شبيه تنازع باشد، و چون أن تفسيريه در حقيقت تفسيري براي متعلّق مجمل براي فعلي است كه به آن تفسير مي
ما نوح را براي چيزي : گويا گفته شده. چيز مجمله باشددهد كه تفسير واحد تفسيري براي چند شود و اجازه مي

يا . سازم كه نهي از عبادت غير خدا است ترسانم، و انذار خودم را با چيزي روشن مي فرستاديم، و من شما را از چيزي مي
تقدير باء يا لام با قرائت كسر أن مصدريه است بدل از انيّ لكَمُ نَذيرٌ بنابر قرائت فتح همزه أنيّ، يا متعلّق به ارسلنا است به 

تعَبدوا در ٰدهد بر سيبل تنازع متعلّق به هر سه باشد و لاهمزه إنيّ يا متعلّق به نذير و يا مفعولي براي مبين باشد، و اجازه مي
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. ترسمروز اليم بر شما مي از عذاب »إِنِّي أَخافُ عَلَيْكُمْ عَذابَ يَوْمٍ أَليمٍ«همانا من . اين صورت مجاز است نفيي با نهيي باشد
الْمَلَأُ «پس . ع آنچه را كه براي آن او را فرستاده بوديم به آنان گفتپس گفت يا پس نوح » فَقالَ«. در موضع تعليل است

رؤساي كساني كه كفر ورزيدند از قوم او  »أَراذِلُناالَّذينَ كَفَرُوا مِنْ قَوْمِهِ ما نَراكَ إِلاَّ بَشَراً مِثْلَنا وَ ما نَراكَ اتَّبَعَكَ إِلاَّ الَّذينَ هُمْ 
مطاع بودن اقتضا . بينيمبينيم و ما پيروان تو را جز كساني كه از اراذل هستند نميگفتند ما تو را جز بشري مثل خود نمي

را دارد است و اي به اضافه به كسي كه ادعاي انتساب به او كند كه شخص مطاع افضل از مطيع باشد، و فضيلت اضافهمي
اما اول اينكه تو بشري هستي مثل . يا نفسي است بطوريكه ياو في نفسه از مطيع افضل باشد، و همه اينها از تو منتفي است

باشد كه تو ادعاي انتساب به او را داري، چون تو مادي سفلي محدود و متحيز هستي، و خالق ما، و بشر مناسب خالق نمي
. گر هم فرض شود كه بشري خلاف آن وجود داشته باشد پس تو آن نيستي، زيرا تو مانند ما هستيو ا. برخلاف آن است

از بدا يبدو به  »بادِيَ الرَّأْيِ«. و اما دوم پيروان تو از اراذل مردمانند و بين تابع و متبوع مناسبت است و تو ارذل مردم هستي
ت، و آن منصوب بر ظرفيت به تقدير مضاف است، يعني وقت بادي معناي ظاهر شد يا از بدء به معناي ابتدا كردن اس

 »لَكُمْ عَلَيْنا مِنْ فَضْلٍ  وَ ما نَرى«. رأي، و اتبّاع وقت اول رأي يا ظاهر رأي است، بدون تعمقّ دليل بر اراذل بودنش) ابتداي(
فضلي سواي آنچه ذكر شد باشد تو  يعني فضلي جز آنچه كه ذكر شد نيست و اگر هم. بينيمو فضلي در شما بر ما نمي

در نفي مطلق فضل اتباع او را نيز با او شريك كردند تا . بينيم اهل آن نيستي، چون ما چيزي از فضل براي شما بر خود نمي
و اگر در بعضي . كند مانند دليل بر نفي مطلق فضل از او باشد، زيرا اگر متبوع داراي فضل باشد به تابع نيز سرايت مي

مانند نتيجه دوتاي اول باشد يعني حال كه نه  »لَكُمْ  وَ ما نَرى«شود كه قول او و مي. باشد از بعضي ديگر ظاهر شودخفي 
بلكه ما شما را دروغگو  »بَلْ نَظُنُّكُمْ كاذِبينَ«. فضل از خودت و نه اضافي نيست پس ديگر شما فضلي بر ما نداريد

تو را و چون مقدمات آنان يقينيه نبود بلكه همه آن ظنيّه خطابيه بود در آخر  پنداريم در دعوي رسالت و تصديق آنها مي
ظنّ خودشان را تصريح كردند، ولي قياس آنها شبيه قياسات شعريه مركبه از مقدمات و هميه مموهه است چون رسالت را 

و به روحانيت او نظر نكردند كه . ق استبا قصر نظر در رسول بر بشريت او انكار كردند، كه آن منافي رسالت از خال
رساند و اينكه گيرد و با وجه بشريش به خلق او مي اش از خدا مي مناسبت با خالق دارد، و اينكه رسول با وجه روحاني

ت و همچنين فضل اتباع را به قصر نظر بر بشريت آنها و جه. اگر او داراي بشريت نباشد تبليغ به بشر براي او ممكن نيست
دنياي آنها انكار كردند و به روحانيت آنها كه مناسبت با روحانيت رسول مناسبت با ارواح مجردّه دارد نظر نكردند، و 

فهميدند كه اتباع نبي ص جداً فضل كثير  كردند اينكه خودشان روحانيتي ندارند حتماً مي اگر روحانيت آنها را درك مي
از رأي به معناي اعتقاد، و چون حقيقت استفهام گفت اي قوم هرگاه رأي نمائيد،  »رَأَيْتُمْ قالَ يا قَوْمِ أَ« .بر آنها دارند

» مرا خبر بدهيد«اين كلمه را در معنا مجرد از اعتقاد . استخبار و معني استخبار طلب اخبار است از اعتقاد مستخبرعنه
  بَيِّنَةٍ مِنْ رَبِّي وَ آتاني  إِنْ كُنْتُ عَلى« .ا در قبل مرور شداند و از اين جهت تكرار لازم ندارد و نظير آن معن استعمال كرده

اي از پروردگارم باشم و او مرا رحمتي از نزد كه بر بينه »رَحْمَةً مِنْ عِنْدِهِ فَعُمِّيَتْ عَلَيْكُمْ أَ نُلْزِمُكُمُوها وَ أَنْتُمْ لَها كارِهُونَ
جواب شرط  »فَعُمِّيَتْ«شما را به آن الزام دارم و شما به آن اكراه داريد؟ خودش داده باشد پس بر شما ناديدني باشد، 

و حقّ اين است كه تعليق همانطور كه . معلّق عنه آن است »أَ رَأَيْتُمْ«است و » أَ رَأَيْتُمْ«است، و جمله شرط و جزاء متعلّق به 
مستأنفه منقطعه از ماقبلش  »أَ نُلْزِمُكُمُوها«ورت جمله با ادات استفهام واقع شده با ادات شرط نيز واقع شود، و در اين ص

أَ «يا بقرينه  »أَ رَأَيْتُمْ«معطوف بر شرط است، و جزا محذوف به قرينه  »عُمِّيَتْ«بوده يا اينكه فاء عاطفه است، و 
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بارها مرور شد كه بينه عبارت از نبوت است . است »أَ رَأَيْتُمْ«معلق به ادات استفهام مفعول  »أَ نُلْزِمُكُمُوها«و  »نُلْزِمُكُمُوها
چنانچه زبر همان ولايت است، و اطلاق آن بر رسالت و احكام آن، و بر معجزه براي صدق دعوي، و بر كتاب آسماني 

و رحمت همان ولايت است، و نبوت و توابع آن صورت رحمت . بدان جهت است كه صورت نبوت و ظهور آن است
را مفرد آورد، و واحد كرد و براي توحيد ضمير وجوه ديگري نيز وجود  »نُلْزِمُكُمُوها«و  »عُمِّيَتْ«مير در و لذا ض. است

. كنمو اي قوم از شما درخواست مال نمي »وَ يا قَوْمِ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ مالاً«. دارد كه فايده قابل توجهي در ذكر آنها نيست
و خناء مدعي را بر آنها ادعا كرد به جواب آنها تعرضّ كرد، زيرا آنها با تكذيب او كه  پس از آنكه اظهار دعوي نمود،

بلكه به طردكردن آنها تصريح . او ص طالب دنيا و رياست است، و با تحقير اتباع براي طردكردنشان از او، تعرضّ كردند
شد در حالي  كه از من تعرّضي بر آن ظاهر مي پس گفت اگر طالب دنياي شما بودم سزاوار بود. كردند، چنانچه نقل شده

اجر من جز بر خدا نيست، و اگر خوارشمردن  »إِنْ أَجرِيَ إِلاَّ عَلَى اللَّهِ«. كنمكه براي آن از شما مالي درخواست نمي
وَ ما أَنَا «. مؤمنين در چشم شما سببي براي توهين من و مانعي از پيروي كردن شما از من باشد پس امر آنها با من نيست

كنم، و آنها پروردگارشان را  و من كساني را كه ايمان آوردند را از خود دور نمي» بِطارِدِ الَّذينَ آمَنُوا إِنَّهُمْ مُلاقُوا رَبِّهِمْ
كنند با ملاقات خليفه و مظهر او و با ملاقات رب مضافشان در دنيا و آخرت و لذا با اسم فاعل آورد تا اشاره ملاقات مي

بينم، استدراك است به آنچه وليكن شما را قومي جاهل مي» وَ لكِنِّي أَراكُمْ قَوْماً تَجْهَلُونَ«. ه تحقق ملاقات در حال باشدب
نمايد، و مقابله است با آنچه كه آنان كه كلام آنها و استدلال آنها بر تكذيب او از آنكه آنها اهل علم و عقلند وهم مي

يعني تكذيب كردن من و پيروي نكردن من بدان جهت نيست كه ذكر . بينيمنمي) ما نريك(گفتند از گفته آنها كه 
مِنَ اللَّهِ   وَ يا قَوْمِ مَنْ يَنْصُرُني«. ايد و از دار علم و عقل دور هستيدكرديد بلكه از آن جهت است كه در دار جهل واقع شده

يعني كه ايمان آنها به مشيت االله است . و اي قوم چه كسي مرا از خدا نصرت خواهد داد اگر آنها را طرد كنم »إِنْ طَرَدْتُهُمْ
و راندن آنها جايز نيست مگر با مشيت االله، پس اگر آنها را به هواي خودم يا به هواي شما طرد كنم خداوند بر من سخط 

شويد؟ تا ديگر در خواست طرد آنها را از  آيا متذكرّ نمي» لا تَذَكَّرُونَأَ فَ«كند و چه كسي مرا از سخط او ياري نمايد؟ 
گويم كه خزاين خدا نزد من است تا اينكه مرا و يارانم را به فقر  به شما نمي »وَ لا أَقُولُ لَكُمْ عِنْدي خَزائِنُ اللَّهِ«. من نكنيد

انم تا مرا به اكثار مال با مكاسبات رابحه تكذيب كنيد يا به عدم د و غيب نمي »وَ لا أَعْلَمُ الْغَيْبَ«. و فاقه تكذيب كنيد
زايده براي تأكيد » لا«باشد و  معطوف مي عِنْدي خَزائِنُ اللَّهِاجابت شما در سؤال از مغيبات تكذيب كنيد و جمله بر جمله 

است و لا نافيه  »لا أَقُولُ«ه نفي و عدول به فعليه است براي اينكه علم وصف عالم است غير خزاين يا معطوف بر جمل
است، و عدم ادخال آن در جمله گفتار براي اشعار به اين است كه علم غيب خاص خدا است، و غير او به آن وصف 

گويد، و نه  دهد، وليكن نه اين را مي شود به خلاف خزاين كه همانا خداوند بعضي از خواّصش را موكل آن قرار مي نمي
بينيد مرا تكذيب  گويم كه ملك هستم تا آنچه كه از بشريت من مي و من نمي »وَ لا أَقُولُ إِنِّي مَلَكٌ«. كند آن را ادعا مي

تعيب آنها به . گويمبيند، نمي و به كساني كه چشمهاي شما آنها را خوار مي »وَ لا أَقُولُ لِلَّذينَ تَزْدَري أَعْيُنُكُمْ«. كنيد
غه عيبجويي كردن، كه عيب گرفت و آن را به چشمها نسبت داد براي اشعار به اينكه چشمان شما افتعال است براي مبال

شود بدون خوار شمردن شما براي بري كردن آنچه كه از عيب از ظاهر حال آنها و از لباس كهنه و نيازمندي ديده مي
تا مرا به طرد آنها طلب كنيد و به قبول . ري ندهدخدا به آنها خي »لَنْ يُؤْتِيَهُمُ اللَّهُ خَيْراً«. بصيرت به حال واقعي آنهاست

إِنِّي إِذاً لَمِنَ «. خدا به آنچه در درون آنهاست اَعلم است تعليل است »أَنْفُسِهِمْ  اللَّهُ أَعْلَمُ بِما في«آنها تكذيب نمائيد 
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گفتند  »قالُوا«. هت عيب گرفتنشاناگر چنين كنم از ظالمين باشم تعليل ديگر است و تعريض به آنها است از ج »الظَّالِمينَ
اي نوح با ما جدال كردي، بسيار با ما جدال كردي، و  »يا نُوحُ قَدْ جادَلْتَنا فَأَكْثَرْتَ جِدالَنا«بعد از عاجز شدنشان از احتجاج 

اگر  »كُنْتَ مِنَ الصَّادِقينَفَأْتِنا بِما تَعِدُنا إِنْ «. دهي ما را با جدالت خسته كردي، و تو به ما وعده عذاب از پروردگارت مي
من قادر به : نوح ع گفت »قالَ«. گويي آنچه را كه وعده دادي بياور، كه ديگر جدال تو در ما فايده ندارد راست مي

نيست جز  »إِنَّما يَأْتيكُمْ بِهِ اللَّهُ«. آوردن عذاب و وعده آن نيستم و نيست آنكه نسبت دادن آن به من از جهل شماست
توانيد از آن فرار كنيد،  و اگر بخواهد شما نمي »إِنْ شاءَ وَ ما أَنْتُمْ بِمُعْجِزينَ«. آورد نه غير او اينكه خدا آن را بر شما مي

رز دهم اندرز اگر بخواهم شما را اند» إِنْ أَرَدْتُ أَنْ أَنْصَحَ لَكُمْ  وَ لا يَنْفَعُكُمْ نُصْحي«. طلبي جرأت پيدا نكنيد پس به مبارزه
من براي شما نفعي ندارد، اين گفتار او از تحسر بر آنها براي انصراف آنها از  دعوت آنها به سوي اوست، و اتيان به ادات 
شك و اينكه ذكر ارادت با آن با اينكه آنها را نصيحت كرده بود و آنها را زياد نصيحت كرده بود براي اشعار به اين 

إِنْ كانَ اللَّهُ يُريدُ أَنْ « يت بعدشان گويا كه نصيحتي نشده و نشايد كه اراده نصيحت آنان را بكنداست كه آنها به جهت غا
و جزاي شرط دوم بقرينه   لا يَنْفَعُكُمْ نُصْحيجزاي شرط اول بقرينه کند  اگر خدا خواسته باشد كه اغوايتان» يُغْوِيَكُمْ

تعليل براي عدم نفع است با اراده خداوند . اوست پروردگار شما »بُّكُمْهُوَ رَ«. مجموع شرط و جزاي اول محذوف است
وييد گا ميي» أَمْ يَقُولُونَ افْتَراهُ«. تعليل براي تهديد از عذاب است كنيدو به سوي او رجوع مي» وَ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ«براي اغوا 

و ضمير . را اوست؟ پس آن حكايت قول او تعالي به نوح ع استآيا آنها افت: گويد به او افترا بسته يا خداوند به نوح ع مي
. فرمايد، پس آن اعتراض از خدا خطاب به محمد ص است گردد، يا خداوند به محمد ص مي يقولون به قوم نوح برمي

نه آن كه قصه نوح ع با قومش را ذكر كرد بعضي گمان بردند كه آن افتراء از محمد ص است كه اصلاً  گويا بعد از آن
َ عَلَيَّ إِجْرامي«. واقع شده و نه وحي شده، پس خداوند اين جمله معترضه را بين قصه نوح آورد ءٌ  وَ أَنَا بَري  قُلْ إِنِ افْتَرَيْتُهُ

او دروغ بسته باشم گناهي پس بر من بگو اگر آن را به » نُوحٍ أَنَّهُ لَنْ يُؤْمِنَ مِنْ قَوْمِكَ إِلاَّ مَنْ قَدْ آمَن  مِمَّا تُجْرِمُونَ وَ أُوحِيَ إِلى
مبري هستم و به نوح وحي كرديم كه از قوم تو ايمان نياورند جز آنانكه قبلا ايمان  كنيداست و من از جرمي كه مي

اندوهگين مباش  »فَلا تَبْتَئِسْ«: ام پس مورد نصرت قرار گرفت بعد از آنكه نوح ع دعا كرد كه من مغلوب شده. اندآورده
دهند چون از جهت به خاطر آنچه كه انجام مي »بِما كانُوا يَفْعَلُونَ«و خودت را در شدت اندوه و تنگناي غم واقع نساز 

وَ «. خداوند تعالي او را از اين نهي نمود. شد غايت رحمتي كه او بر آنها داشت براي كارهاي زشت آنها غمناك مي
شود آن چيز را در حضور من انجام بده  گفته مي. كشتي را در ديد ما بساز يا در حضور ما و در نظر ما» يُنِنااصْنَعِ الْفُلْكَ بِأَعْ

كه آن چيز مورد اهتمام باشد، و أعين را جمع كرده چون مضاف اليه آن متكلمّ مع الغير است، يا أعين جمع عين به معناي 
و در حين اشتغال به شأن خلقي . چون پيغمبر ص داراي دو شأن است ديدبان است، و باء به معناي في يا سببيه است و

ماند چون  ها براي او باقي نمي چنانچه در حين اشتغال به شأن الهي التفات به كثرت. ماند حضور تام براي او باقي نمي
م در مقام حضور و عدم گردد، و لذا او را امر به قيا شود و به حضور موصوف مي بيهوشي يا شبيه بيهوشي بر او عارض مي

وَ لا «تعليم ما به واسطه ملك يا از نزد ما  .و وحي ما» وَ وَحْيِنا«. ها در حين درست كردن كشتي نمود اشتغال به كثرت
مثل اينكه او ع از غايت رحمتي كه داشت بعد از آنكه خداوند نزول عذاب را به او خبر داد » فِي الَّذينَ ظَلَمُوا  تُخاطِبْني

كرد و اينچنين بود شأن بيشتر انبياء ع خصوصاً اولوالعزم از آنها  تعالي رجوع مي يدفع عذاب از قومش به سوي خدابراي 
 وَ يَصْنَعُ الْفُلْكَ وَ كُلَّما مَرَّ عَلَيْهِ مَلَأٌ مِنْ قَوْمِهِ سَخِرُوا«محكوم هستند به غرق شدن حتمي . اندآنان حتماً غرقه» اِنَّهُمْ مُغْرَقُونَ«
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ع  باقر ع روايت شده كه نوح  از . گذشتند او را مسخره كردندو هر بار ملأ قوم او بر او مي ساختو كشتي را مي »مِنْهُ
گفتند درختكار شده است تا وقتي  كردند و مي خنديدند و مسخره ميگذشتند به او مي قومش از پيش او . كاشتيهسته م

كشتي درست كه نوح نجار شده، سپس بر هم گذاشت و : گفتند. يد و تراشيدكه نخل قد كشيد و دراز شد و او آن را بر
تا از . در فلات از زمين ملاحّ و كشتيبان شده استگفتند  كردند و مي خنديدند و مسخره مي نمود پس بر او گذشتند و  مي

شد آن فارغ شد و مثل اينكه به مسخره كردن آنها اشاره به اجمال نموده است و گرنه آنها او را به انواع چيزهايي كه مي
گفت اگر شما » مْ كَما تَسْخَرُونَقالَ إِنْ تَسْخَرُوا مِنَّا فَإِنَّا نَسْخَرُ مِنْكُ«. مسخره نمايند مسخره كردند چنانچه نقل شده است

كنيد، و اين چنين است شأن هر محقّ و  ما را مسخره كنيد ما هم شما را مسخره خواهيم كرد همانطور كه شما مسخره مي
كند لاكن سخريه محقّ عقلي است و زيرا كه هركس ديگري را از طريقت خودش خارج ببيند او را مسخره مي. مبطل

بزودي خواهيد دانست عذاب بر كه رسد و  »فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ مَنْ يَأْتيهِ عَذابٌ يُخْزيهِ«. فساني استسخريه مبطل خيالي ن
وَ يَحِلُّ عَلَيْهِ «. استعَذابٌ صفت  يُخْزيهِ است و فعل از آن معلّق است و تَعْلَمُونَاستفهاميه و مفعول  مَنْ. خوارش سازد
به معناي تعرفون است، و بقيه  تَعْلَمُونَاست يا موصوله مفعول  يَأْتيهِرود آيد عطف بر و عذاب مقيم بر او ف »عَذابٌ مُقيمٌ

 يُخْزيهِعطف بر يَحِلُّ مفعول دوم و  يُخْزيهِ ا موصوله مفعول اول تعلمون است، وياجزاء جمله همانطور است كه ذكر شد، 
مطلّق از مفعول  تَعْلَمُونَعطف بر آن است و جمله مستأنفه است و  يَحِلُّخبر آن و  يُخْزيهِاست يا موصوله مبتدا است، و 

 وَ يَصْنَعُ الْفُلْكَيا براي قول او  إِنْ تَسْخَرُواتا وقتي كه امر ما آمد غايب براي قول او آيه » حَتَّى إِذا جاءَ أَمْرُنا«. است
فوران آن و جاي آن اقوال متعددي است و حمل بر ظاهر  در تنّور و جاي آن و. و تنور جوشيد »وَ فارَ التَّنُّورُ«. باشد مي

و جاي تنّور در مسجد كوفه امروز معروف است، و تفصيل جوشيدن آب و قصه نوح ع و قوم او و . آيه اظهر است
صافي و مجمع براي ) تفاسير(اختلاف در تنّور و جاي آن و جوشيدن آب از آن در مفصلات مذكور است، و اجمال 

گفتيم از هر جفت دو فرد و » قُلْنَا احْمِلْ فيها مِنْ كُلٍّ زَوْجَيْنِ اثْنَيْنِ وَ أَهْلَكَ إِلاَّ مَنْ سَبَقَ عَلَيْهِ الْقَوْلُ«. كند ايت ميبصيرت كف
چنانچه كه گفته . زن خائنه او مادر كنعان است مَنْ سَبَقَ عَلَيْهِ الْقَوْلُاهلت سوار كن جز كسي كه سخن بر او گذشت و 

و به او  ،و كسي كه ايمان آورد »وَ مَنْ آمَنَ وَ ما آمَنَ مَعَهُ إِلاَّ قَليلٌ وَ قالَ ارْكَبُوا فيها بِسْمِ اللَّهِ مَجْراها وَ مُرْساها«. شده است
كل آن به ضم ميم و فتح راء . ايمان نياوردند مگر قليل و گفت سوار شويد در آن باسم االله جاري شود آن و كناره گيرد

و اولي فقط با فتح ميم و كسر را خوانده شده و هر دو . سين قرائت شده، و با فتح ميم و فتح را و سين خوانده شده و
باشند، يا هر  بِسْمِ اللَّهِيا هر دو مرفوع فاعل قول او . منصوب هستند بر ظرفيت خواه زمان يا مكان يا معناي مصدري باشند

منصوب بر ظرفيت است، يا  مَجْراهاو . است ارْكَبُواظرف لغو متعلّق به  بِسْمِ اللَّهِباشد، و هِ بِسْمِ اللَّدو مبتداء و خبر آنها 
يا مستقّر خبر . بتقدير لكم است تا ربط كامل شود ارْكَبُوافاعل آن، يا از فاعل  مَجْراهامستقّر حال از ضمير مجرور است، و 

ه تقدير لكم يا از ضمير مجرور يا جمله مستأنفه است جواب سئوال است و جمله يا حال از ضمير فاعل است ب مَجْراها
بِسْمِ اللَّهِ : گفتند خواستند راه بيفتد مي و وارد شده است كه هرگاه مي ،مقدر از حال كشتي يا از علّت امر به سوار شدن

بِسْمِ اللَّهِ مَجْراها بر اين پس مناسب اينكه جمله بنا. بِسْمِ اللَّهِ مُرْساها: گفتند خواستند لنگر اندازند مي و هر وقت ميمَجْراها 
و اين . باشد) گوييد سوار شويد در حاليكه بسم اللَّه مي(محكي براي قول محذوف و تقدير آن اركبوا قايلين بسم اللهّ 

همانا پروردگار من  »حيمٌإِنَّ رَبِّي لَغَفُورٌ رَ«. مبتداء در تقدير گرفته شود يا منصوب بر ظرفيت باشد مَجْراههمان است كه 
مَوْجٍ   وَ هِيَ تَجْري بِهِمْ في«. پس هر كسي به اسم خدا متلبس گردد مغفرت و رحمت او را درك كند. غفور رحيم است
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برد و و اين آنها را در موج چون كوه مي »مَعْزِلٍ يا بُنَيَّ ارْكَبْ مَعَنا وَ لا تَكُنْ مَعَ الْكافِرينَ  نُوحٌ ابْنَهُ وَ كانَ في  كَالْجِبالِ وَ نادى
در اخبار واردشده كه او فرزند پسرش . اي بود ندا داد اي پسر با ما سوار شو و با كافرين مباشنوح پسرش را در گوشه

ا فتح و باقر ع و صادق ع ب ع  شود، و قرائت علي نبود، بلكه پسر زنش بود، و در لغت طي به پسر زن ابنه با فتح ها گفته مي
مِنَ الْماءِ قالَ لا عاصِمَ الْيَوْمَ مِنْ أَمْرِ   جَبَلٍ يَعْصِمُني  قالَ سَآوي إِلى«. ها وارد شده، و ابنها ضمير مؤنث به زن او روايت شده

ا اي از امر خدگفت امروز نگهدارنده. گفت بر سر كوهي كه مرا از آب نگه دارد جا خواهم گرفت» اللَّهِ إِلاَّ مَنْ رَحِمَ
جز كسي كه شأن او رحمت باشد و آن خداي تعالي است، يا كسي كه خليفه او . نيست مگر كسي كه بر او رحم شود

به معناي معصوم است، يا استثناي منقطع است، يا عامل و مستثني  عاصِما جز مكان از رحمت خدا يعني كشتي، يا يباشد، 
وَ حالَ بَيْنَهُمَا الْمَوْجُ «. يست مگر كسي كه خدا بر او رحم كندعني امروز كسي معصوم از امر خدا ني. منه محذوف است

وَ غيضَ   ماءَكِ وَ يا سَماءُ أَقْلِعي  مِنَ الْمُغْرَقينَ وَ قيلَ يا أَرْضُ ابْلَعي«. و موج بين آنها قرار گرفت پس جدايي انداخت »فَكانَ
و او از مغرقين بود و گفته شد اي زمين آب خود فرو بر و اي آسمان باز  »الْماءُ وَ قُضِيَ الْأَمْرُ وَ اسْتَوَتْ عَلَى الْجُودِيِّ

اند كه در ناحيه  گفته. در تعيين جودي اختلاف شده. ايان آمد و بر جودي قرار گرفتآب فرو شد و كار به پ. ايست
ير شده، و گفته شده كه اند نزديك جزيره موصل است و گفته شده در شام است، و به فرات كوفه تفسآمل است، و گفته

و وارد شده كه آن . كه نوح ع در كشتي بوده اختلاف است يآن اسم هر كوه و زمين سفت است، و همچنين در مدت
اند كه اول آن دهم رجب و آخر آن دهم محرم  اند يكصد پنجاه روز بوده، و بعضي گفته هفت شبانه روز بوده، و گفته

اند كه هر كس  نيست وجوه عديده بيانيه و بديعيه متعددي براي آيه شريفه ذكر كردهو حسن نظم آيه مخفي . است بوده
وَ إِنَّ   مِنْ أَهْلي  نُوحٌ رَبَّهُ فَقالَ رَبِّ إِنَّ ابْني  وَ قيلَ بُعْداً لِلْقَوْمِ الظَّالِمينَ وَ نادى«. بخواهد بايد به تفسيرهاي ديگر مراجعه كند

و نوح ربش را ندا داد و گفت اي پروردگار من پسرم از خاندان من . شد دوري باد بر قوم ظالمينو گفته  »وَعْدَكَ الْحَقُّ
و تو احكم  »وَ أَنْتَ أَحْكَمُ الْحاكِمينَ«. بود و وعده تو حق است به اهلاك كسي كه داخل كشتي نشود و انجاء اهل من

كرد به  رراقتبريّ جست و ااو از مشيت و حكومت سرش و التجاء او و دعا او در حقّ پو ابعد تضرّع . الحاكمين هستي
 »قالَ يا نُوحُ إِنَّهُ لَيْسَ مِنْ أَهْلِكَ«. دفع نمايدرا نيست  اواين توهم را كه راضي بحكم تا احكم الحاكمين است  اواينكه 
بوده و نسبت جسماني  او بوده باشداو پسر  استمشهور كه آنچه  صحتاز اهل تو نيست، زيرا بر فرض  وا اي نوح: گفت

، و نسب جسماني در عالم روحاني منقطع است، و نسب روحاني معتبر و جدا شده بودتحقّق مروحانيت  هنوح در دنيا ب
. باشد ع توانست از اهل نوح داراي نسبت روحاني و اتصال ملكوتي نبود نمي اوو چون  .همينطور است در قيامت. است

و هر كس . تعليل نفي استبراي  ، و آناست حمل مصدر بجهت مبالغه. او عملي است غير صالح »حٍإِنَّهُ عَمَلٌ غَيْرُ صالِ«
او را العياذ باللّه براي اينكه جسماني  براي نفي نسبت ،ه در بعضي از اخباركچنانهبه اضافه خوانده را  إِنَّهُ عَمَلٌ غَيْرُ صالِحٍ

فَلا تَسْئَلْنِ ما لَيْسَ لَكَ «. است شده قرائتفعل ماضي و با فتحه راء  لٌ غَيْرُ صالِحٍإِنَّهُ عَمَشده است، و  ابداند مرتكب خط لغيه
صحت تا اينكه ي شناس را نمي مورد سؤالتمادامي كه حقيقت . پس سؤال نكن چيزي را كه به آن علم نداري» بِهِ عِلْمٌ

كه چيزي را كه نباش دهم كه از جاهلان  را پند ميو من ت »الْجاهِلينَإِنِّي أَعِظُكَ أَنْ تَكُونَ مِنَ «. را بشناسيسئوالت 
برم اگر گفت پروردگارا به تو پناه مي »قالَ رَبِّ إِنِّي أَعُوذُ بِكَ أَنْ أَسْئَلَكَ ما لَيْسَ لي بِهِ عِلْمٌ«. كنند دانند سئوال مي نمي

وَ إِلاَّ تَغْفِرْ لي وَ تَرْحَمْني أَكُنْ مِنَ «. تواز موعظه اسقاط و امتثال حكم تو  چيزي از تو بخواهم كه به آن علم ندارم براي
قيلَ يا نُوحُ اهْبِطْ «.او تضرعاً و استكانتاً گفت. و اگر مرا نبخشي و به من رحم نكني از زيانكاران خواهم بود» الْخاسِرينَ
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و بركات بر تو و  »أُمَمٍ مِمَّنْ مَعَكَ  بَرَكاتٍ عَلَيْكَ وَ عَلى وَ«. به سلامت. گفته شد اي نوح به سلام از ما فرود آي» بِسَلامٍ مِنَّا
وَ «. بودند اف انسانصنهاي در كشتي كه آنها گروههاي مختلفي از انواع حيوان يا از ا متاز اهايي كه با تو هستند بر امت

بزودي آنها را  »سَنُمَتِّعُهُمْ ثُمَّ يَمَسُّهُمْ مِنَّا عَذابٌ أَليمٌ«. شوند هاي كه با تو هستند يا از همراهان تو متولّد مي تاماز  »أُمَمٌ
از كشتي با هشتاد تن پياده  ع است كه نوح ع از صادق. متنعم خواهيم ساخت پس عذاب اليم از ما را مس خواهند كرد

وجود آمد، و همين  او بهسوار كشتي شد و نسل مردم از  اودختري داشت كه با  هشتاد را بنا كردند، و نوح شد و شهر
مِنْ أَنْباءِ الْغَيْبِ نُوحيها إِلَيْكَ ما «اين قصص  »تِلْكَ«. است )يكي از دو پدر(احدالابوين  ع ص است كه نوح گفته پيامبر

كنيم پيش از اين نه تو يم ياز اخبار غيب است كه بر تو وح »كُنْتَ تَعْلَمُها أَنْتَ وَ لا قَوْمُكَ مِنْ قَبْلِ هذا فَاصْبِرْ إِنَّ الْعاقِبَةَ
از جزع و شتاب براي متقين »لِلْمُتَّقينَ«و نه قوم تو، پس صبر كن كه عاقبت حسن پس به آن غلبه كند  يدانستآنها را مي

  ».در دعا
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